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  Voor- en achterflapBAS BANNING en de GEHEIMZINNIGE KABELBAAN


  Wat kun je nou verwachten van zo'n oud, aftands hotel aan de Rijn, als waarin de familie Banning logeerde? Het droeg natuurlijk een plechtstatige naam, maar ze hadden liet maar het Bergslootje gedoopt en eigenlijk was dat nog te mooi. En dan moest je het personeel daar hebben — een verzameling rariteiten, goed genoeg voor het museum. Ga daar nou maar eens aan staan, als je een plezierige vakantie wilt hebben. Bas Banning — net terug uit Amerika — zag er niets in. Er viel daar vast voor geen stuiver te beleven. Maar daarin vergiste hij zich. Want vlakbij het hotel bevond zich een kabelbaan. En die installatie zou het middelpunt worden van een reeks belevenissen, die niet voor de Amerikaanse onderdeden. Bas had op een gegeven ogenblik best gewenst dat het Bergslootje toch maar alleen een heel oud, rustig hotelletje was geweest, want het lezen of dromen over avonturen is wel erg plezierig, maar het beleven van avonturen kon je maar beter aan anderen overlaten, vond Bas... Overigens presteerde Bas in de loop van deze geschiedenis iets waarvan iedere jongen droomt. Hij deed het eigenlijk onbewust en achteraf was hij er alleen maar dankbaar om dat hij het had mogen doen, voelde hij zich helemaal I geen held of een dappere kerel. Met een van angst kloppend hart redde hij een kind het leven... Dit gebeuren is een prachtig hoogtepunt in dit boek, waarin naast de nodige spanning ook de humor een ruime plaats heeft gekregen. Dat begint al in het eerste hoofdstuk, waarin een plechtstatige, uitgestreken Engelsman zich genoodzaakt ziet in een paarse kamerjas — met gele kwasten — door een volle trein te lopen...

  BAS BANNING - REEKSVoor jongens en meisjes van 12-15 jaarDeze jeugdboeken zijn net als de tegenwoordige jeugd: nuchter en vlot. De hedendaagse jongens lopen in short of spijkerbroek, trui of lawaaihemd. In de vakantie gaan ze werken. Ze moeten niets hebben van helden of heldenverering, gaan sportief en kameraadschappelijk met elkaar om, zonder flauwigheid. Die jongens — en schakel de meisjes niet uit! — kunnen terecht bij de boeken over Bas Banning. Want Bas is er net zo eentje als zij. Een hardloper is hij niet en hij gaat liever de school voorbij dan erin, maar het is toch wel een goede knul. Bas beleeft de nodige avonturen en weet enkele misdadigers te ontmaskeren. Maar denk nu niet dat hij met zijn hoofd in de wolken gaat lopen, omdat hij zo moedig is geweest. Hij wordt er alleen maar nuchterder door, omdat hij maar al te goed weet hoe hij in de rikketik heeft gezeten.

  Wil een boek spannend zijn, dan is het heus niet nodig dat de sensatie eraf druipt, dat er om de andere bladzijde een schot knalt en dat er per hoofdstuk een dode valt. In deze boeken wordt niet één keer geschoten, maar meeslepend en spannend zijn ze... Spannend als bijvoorbeeld een T. T. -race of een Tour de France. En net als van die evenementen kunnen de jongens van deze boeken genieten en er hun hart aan ophalen. De meisjes trouwens ook, want in ieder deel speelt ook een meisje een rol. Niet om het een tikkeltje gevoeliger te maken en op het gemoed te werken, want de meisjes, die in deze boeken voorkomen, zijn echt niet van gisteren. Integendeel...



  Eerste hoofdstuk


  EEN KAMERJAS VOOR MENEER..


  Maandag 29 augustus


  Het begon al tijdens de reis...

  Toen ze, ruim een kwartier vóór het tijdstip waarop de Lorelei-express zou arriveren, — „Je kunt beter op de trein moeten wachten dan dat je 'm moet nakijken, " had mevrouw Banning misschien wel tien keer gezegd, terwijl ze zich klaar maakten voor het vertrek — op het station aankwamen, zag het tweede perron al zwart van de mensen. „Wat een geluk dat we besproken plaatsen hebben. We zouden anders vast de trein niet in komen, " zei mijnheer Banning, terwijl hij de zweetdruppels van zijn gezicht wiste. Hij wilde nog iets zeggen, maar de luidspreker die recht boven zijn hoofd hing, was hem voor. Uit de metalen keel werd een lawine van klanken over hen uitgestort, maar zoals gewoonlijk was het ook nu bar slecht te verstaan wat er werd meegedeeld. Bas begreep er toch nog wel zoveel van dat de Lorelei-express tien minuten vertraging had. Heel best... Daarvoor hadden ze zich nu in het zweet gehaast — konden ze nog langer wachten. Fijne jongens bij de spoorwegen, die gaven je tenminste de kans even uit te blazen. Bas geloofde het verder wel. Hij ging op zijn gemak op een van de koffers zitten en keek eens rond. Ze hadden zeker nog vijfentwintig minuten de tijd — op zijn minst, want bij de spoorwegen wisten ze er raad mee. Die begonnen maar met te zeggen dat een trein tien minuten vertraging had, om het niet zo erg te doen lijken. Het kon best zijn dat die trein al een half uur over tijd was, maar dat zouden ze je heus niet vertellen. Zou je de woedende gezichten van al die mensen eens moeten zien. Ze liepen nu al te mopperen en tien minuten was tenslotte nog om te doen. Ongedurige reizigers drentelden heen en weer op het perron,zochten in hun zakken of ze hun kaartje wel bij zich hadden en keken maar weer eens op de borden of ze zich inderdaad op het juiste perron bevonden. Bezorgde ouders riepen kinderen terug, die zich te dicht aan de rand van het perron waagden.

  „Jantje, kom hier. "

  „Nee, " riep Jantje„Jantje, kom je hier!" Jantje gaf niet eens antwoord meer en een boze pa moest het kereltje gaan halen. „Als je nou nog één keer naar de kant loopt, blijf je thuis. "

  „Dat kan niet, " zei Jantje na enig nadenken. „Wat dan moet u me eerst naar huis brengen en dan mist u toch de trein?" Niemand lachte hardop, maar heel wat reizigers draaiden zich om, omdat zij moeite hadden zich goed te houden. Jantje was nu verder maar zo verstandig om bij zijn vader te blijven. Het kereltje ging op een koffer zitten, maar lang duurde zijn rust niet. Hij peuterde de bergstok los, die tussen de riemen van de koffer was vastgegespt, en stak die zo ver voor zich uit, dat langsdrentelende reizigers er over dreigden te struikelen. „Jantje!" riep de wanhopige pa.

  „Ik zit te vissen, " zei Jantje, die deed of hij van de prins geen kwaad wist. „Kijk eens wat een grote, dikke schol. " De stok bleef haken aan het handvat van een reistas en de eigenaar ervan — een zeer keurig heer, die er bij liep als bevond hij zich hier in een deftige ontvangzaal — liet van schrik bijna de tas uit zijn hand vallen.

  Jantje kreeg een tik van zijn vader en huilde. Maar niet lang, toen stak het ventje de stok al weer voor zich uit. Bas ging wat verzitten en hoorde onder zich — vlak onder het deksel van de koffer — iets kraken. Het voorspelde weinig goeds en voorzichtig schoof hij wat verderop, maar toen kraakte het opnieuw.

  „Dag scheerspiegel, " zei zijn broer Rob, die de tweede maal het geluid ook had gehoord. „Dag hele mooie scheerspiegel van vijfennegentig cent. "

  „Scheerspiegel?" vroeg Bas, die veiligheidshalve nu maar was gaan staan.

  „Ja, die heb ik op het laatste ogenblik nog in de koffer gestopt. Hij lag bovenop. "

  „Wie neemt er nou een scheerspiegel mee?"

  „Ik, " antwoordde Rob. „Dat hoor je toch? Al zijn het dan nou de scherven die ik meeneem. "

  „Ben je bang dat ze in het „Bergslootje" geen spiegel hebben? Er zal daar toch in de loop der jaren wel iets van de beschaving zijn doorgedrongen?" Het hotel langs de Rijn, waar de familie Banning acht dagen zou logeren, droeg de romantische naam van „Bergschlösschen", maar Rob had het onmiddellijk herdoopt in „Bergslootje" en die bijnaam gebruikten ze nu allemaal.

  „Jongen, vertel mij nou niks van hotels, " zei Rob wereldwijs. „De spiegels hangen daar altijd in de donkerste hoek van de kamer en probeer jij je dan maar eens te scheren. "

  „Vooral jij, " vond Bas. „Jij moet je baardharen stuk voor stuk met een vergrootglas opzoeken. "

  „Ik smeer er geen Silvikrin op om ze te laten groeien, " troefde Rob.

  „Jongens, wat zijn jullie vermoeiend op de vroege morgen, " verzuchtte hun zusje Paula. „Ik heb nou al pijn in mijn hoofd van jullie. "

  „Hoofd thuis laten, " adviseerde Bas.

  „Zouden jullie niet allebei thuis blijven?" informeerde ze poeslief. „Dat lijkt me verreweg het beste. " De trein was nog altijd niet in aantocht. De honderden reizigers bogen zich om beurten naar voren om zich er persoonlijk van te overtuigen dat er nog niets te zien viel, maar steeds weer namen ze slechts lege sporen waar. Het was pas goed en wel half acht, maar toch was het al heet. Na een nacht, die helemaal geen verkoeling had gebracht, lag de warmte als een zware, klamme deken over het station en de mensen. Bas had dat benauwende dek wel van zich af willen gooien, want hij pufte van de warmte en misschienook wel van de reiskoorts. Daar had hij nog altijd last van, ook al had hij nu toch reeds de nodige reizen — en zelfs grote — achter de rug. Hij had nauwelijks kunnen eten. Het brood was als kleffe klei in zijn mond blijven steken en hij had amper kunnen slikken van nervositeit.

  Ongedurig keek de jongen weer om zich heen: kruiers, nauwelijks zichtbaar, zo waren zij behangen met koffers en andere bagage, zeulden langs. Perron wagentjes probeerden zich een weg door de menigte te boren, toeterden, toeterden nog eens, „Past op uw nylons, dames!" en kwamen toch slechts stapvoets vooruit. Ako's ventten met hun bladen: „Sportkroniek, Volkskrant, Telegraaf en Algemeen Dagblaaad, " — zij hadden er een refreintje van gemaakt, dat ze tot vervelens toe herhaalden. Kellners duwden hun restauratie wagentjes voor zich uit: „Koffie, koffie met room. Broodjes om mee te nemen... "

  „En de ruiten mee te zemen, " rijmde Rob. Het was één drukke, lawaaierige en zenuwachtige bedrijvig-. heid. Niemand scheen rust te hebben, behalve dan die ene dikke spoorman, die daar heel onverstoorbaar stond als een meerpaal tussen driftig voortschietende bootjes. Om de haverklap klampten reizigers hem aan. „Meneer, komt hier de trein voor... "

  „Chef, stopt deze trein in... "

  „Kunt u me ook zeggen of... "

  Bedaard gaf hij antwoord, wees, legde uit en glimlachte maar, alsof hij voor die glimlach een dubbeltje per minuut kreeg uitbetaald.

  Ineens klonk er weer een stem uit de luidspreker. Doodnuchter deelde die mee, dat de Lorelei-express niet van het tweede maar van het eerste perron zou vertrekken. „Ook goede morgen, " zei Bas. Hij vond het een hele prestatie van zichzelf dat hij niet iets lelijks had gezegd, want ze zouden nu toch maar weer met hun zware bagage op sjouw moeten.

  Mijnheer Banning, Paula, Rob en Bas pakten ieder een koffer op, mevrouw Banning nam de reistas en gezamenlijk volgden ze de stroom, die naar de tunnel dreef. „Je hoeft niet eens te lopen, " constateerde Rob. „Je laat je maar gaan. Ze duwen je vanzelf wel waar je wezen moet. " De trap af ging nog wel, vond Bas, al voelde je telkens weer in je rug of tussen je schouderbladen de venijnige punt van een koffer van iemand, die achter je omlaag sukkelde. Maar om in die lome, verlammende hitte met een onhandelbaar grote koffer, die wel gevuld leek met keistenen en loodblokken, de treden naar het eerste perron op te klauteren, dat was maar een barre en boze bezigheid. Zijn rechterarm leek wel met de minuut langer te worden, maar hij kreeg geen gelegenheid de koffer in zijn linkerhand te nemen. Daar was eenvoudig geen ruimte voor en als je een ogenblik bleef staan, werd je zonder pardon vooruit geduwd, of je wilde of niet.

  „Hier Bas!" Zijn vader zwaaide met moeders paraplu, om de leden van het gezin, die in de drukte verspreid waren geraakt, weer om zich heen te verzamelen. „Hè, hè... " Met een zucht liet Bas de koffer schieten. Hij hield zijn rechterarm zorgvuldig naast zijn linker. Het viel mee: ze waren nog even lang.

  „Een, twee, drie, vier koffers, " telde mijnheer Banning. „En de tas. Alles is compleet. "

  „Zou u eerst niet tellen of wij er allemaal wel zijn?" vroeg Paula overdreven vriendelijk.

  „Vind je dat nodig?" informeerde haar vader glimlachend. „Jullie hebben een mond om de weg te vragen, die koffers niet. "

  Het wachten begon weer.

  „Dat wordt nog wat, " voorspelde Rob somber. „Direct komt er natuurlijk bericht dat we naar het zesde perron moeten gaan. Moeten jullie eens opletten. Ze geven ons vast de gelegenheid om het station van alle kanten te bekijken. En het is zo'n juweel van bouwkunst... maar niet heus!"

  Rob bleek te pessimistisch, want enkele minuten later reed de trein voor. Meteen begonnen de mensen te duwen en te dringen, te rennen en te roepen, te trekken en te jachten. Het leek wel of de honderdduizend te verdienen viel, zo opgewonden raakten ze.

  „Rijtuig negenenzestig, " vertelde mijnheer Banning, toen ook zij zich in het gewoel stortten. Rob, de grootste, ging voorop. Hij gebruikte zijn koffer als een soort stormram, waarmee hij een doorgang in de dringende menigte open wrikte. De overigen schuifelden achter hem voort. Opzij geduwd, gestoten, steunend en hijgend kwamen zij vooruit. „Hier!" werd er geroepen.

  Het op een na laatste rijtuig — het viel nog mee, dat het niet het allerlaatste was — droeg nummer negenenzestig. „Plaats vijfentwintig tot en met negenentwintig, " commandeerde mijnheer Banning.

  Die nummers kende Rob ook wel, maar het was de vraag of ze de plaatsen ooit zouden bereiken. Bijna worstelend kon. hij in het rijtuig klauteren. De vier anderen, wie het zweet nu ruimschoots over het gezicht stroomde, volgden hem. Op elkaar gepakt stonden ze daar. „Doorlopen!" riep Rob.

  „Wat een optimist, " zei een reiziger. „Probeer het maar eens om verder te komen. Alles zit klem. " Een conducteur kwam aanlopen.

  „Opgepast!" waarschuwde hij. Hij moest duwen om de deur dicht te krijgen en de familie Banning werd nog meer tegen elkaar geperst. Ze konden nog slechts om beurten ademhalen, gezamenlijk was dat eenvoudig onmogelijk, omdat daar geen ruimte voor vrij was. Wanneer de een inademde en daarbij de borstkas wat uitzette, moest de ander noodgedwongen uitademen.

  De trein zette zich al in beweging en nog stonden ze daar bij de ingang, op hun tenen, niet bij machte zich te verroeren en zonder enige plaats om de koffers, die steeds zwaarder begonnen te wegen, neer te zetten.

  Bas zag het eerst kans zich los te worstelen. De trein maakte een bocht, mensen vielen opzij en hij ontdekte een opening. Hij duwde zijn koffer als een wig er in, volgde zelf en stond toen in de wandelgang, die langs de verschillende compartimenten liep. Het begin was er en als een soort ijsbreker tornde hij verder. Sruikelend over voeten en koffers, tientallen malen „pardon" zeggend, kwam hij vooruit en bereikte het compartiment, waar zich de plaatsen vijfentwintig tot en met negenentwintig bevonden.

  Hij moest even wachten tot de anderen bij hem waren. Dat viel hun niet zo erg moeilijk meer, omdat de drukte in de gang begon te luwen. Steeds meer reizigers ontdekten lege zitplaatsen en vonden in de bagagenetten ruimte voor hun koffers.

  Maar de gereserveerde plaatsen van de familie Banning waren niet vrij. Er was iets niet in orde, want nergens aan het bagagerek waren de oranjestrookjes te zien, die aangaven dat de plaatsen besproken waren.

  „Dit is toch wel rijtuig negenenzestig?" informeerde mijn-heer Banning, die voor alle zekerheid zijn bespreekbiljet nog eens controleerde.

  „En of!" bevestigde Paula. „Dat hebben we trouwens alle vijf gezien. "

  „Ik ga naar binnen, " zei Rob. „We hebben toch voor die plaatsen betaald? Ik heb geen zin om tot Keulen te blijven staan. "

  „Je kan die mensen toch zo maar niet van hun plaats sturen?" meende mevrouw Banning.

  Gelukkig passeerde er een conducteur en hij wist al spoedig het mysterie te ontraadselen. De plaatsen waren inderdaad gereserveerd, maar enkele reizigers hadden gemeend handig te zijn door de strookjes te verwijderen. Verongelijkt stonden ze op, toen de conducteur de biljetjes uit het bagagenet, waar ze tussen een paar koffers waren weggeduwd, had gevist en hun op het onrechtmatige van hun handelwijze gewezen had. Mevrouw Banning had nog met hen te doen,maar Rob was het allerminst met haar eens. „Als ze nu niet beter hadden geweten, was het nog iets anders, " vond hij. „Maar om die strookjes af te scheuren, dat is geen werk. "

  Overigens bleken die vijf toch nog een plaatsje te hebben kunnen vinden, want toen Bas wat later de gang in liep, stond daar niemand meer. De trein scheen toch veel meer ruimte te bevatten dan zij hadden gedacht.

  Bas keek eens naar de overige reizigers, die zich in de coupé bevonden. Tegenover elkaar, bij het raampje, zaten een man en een vrouw, die kennelijk een echtpaar vormden. De man was lang en schraal, droeg een lichte zomerbroek en een tweed jasje. Het was bepaald niet zijn zondagse costuum, want het was nogal versleten en vormeloos. Des te merkwaardiger was de naaldscherpe vouw in de broekspijpen; het leek wel of die er in gehamerd was. De man scheen er nogal trots op te zijn, want telkens weer opnieuw trok hij zijn broeks-. pijpen met een behoedzaam gebaar omhoog, zelfs zo ver dat zijn gifgroene sokken geheel zichtbaar werden. In de mouwen van zijn jasje bevonden zich op de ellebogen leren stukjes. Hij had een kort geknipte, borstelige snor en het verbaasde Bas allerminst, toen hij in het Engels iets tegen zijn vrouw zei. Deze man kon eenvoudig niet anders dan uit Engeland afkomstig zijn.

  De vrouw zat naarstig te breien aan een trui. Zoiets moest het tenminste wel worden, wanneer je naar de omvang van het handwerk keek, meende Bas, maar het zou net zo goed een hoes voor bijvoorbeeld een biervat kunnen zijn, zoveel model zat er in. En de vrouw breide met wol, zo dik als een scheepskabel; klaarblijkelijk wilde ze snel opschieten. Zij keek alleen naar buiten, wanneer de trein een stad passeerde en constateerde dan verbaasd, terwijl ze naar de reclameborden langs de spoorlijn wees, dat je in Nederland ook al een Philips had en een C. & A. Uit hetgeen ze met haar man besprak, begreep Bas, dat zij pas voor het eerst in het buitenland was. 's Nachts waren ze van Harwich overgestoken naar Hoek van Holland en Bas had zo het idee, dat ze tijdens heel de overtocht had zitten breien en bij Hoek van Holland verbaasd had opgemerkt, dat je daar ook water had en dat dit net zo nat was als bij de Engelse kust... Naast haar zat een korte, wat gezette man in een afschuwelijk streepjespak droefgeestig te zwijgen. Slechts nu en dan deed hij zijn mond open om in het Engels te verklaren dat hij zo'n trek had in een kop thee — „a nice cup of tea" — en keek dan weer meewarig voor zich uit. Bij ieder station, waar de trein stopte, boog hij zich telkens opnieuw hoopvol naar buiten, maar de kelners, die langs de rijtuigen renden, hadden slechts koffie aan te bieden en met een gebaar van afschuw beduidde hij dat het hem daar niet om te doen was.

  „A nice cup of tea, " verzuchtte hij, hief zijn handen moedeloos op en ging dan weer droefgeestig zitten zwijgen. Bas merkte dat de man nog jong was, hoogstens dertig. Maar hij kleedde zich zo ouwelijk en trok zo'n zwaarmoedig gezicht dat hij wel zijn eigen vader zou kunnen zijn, zo oud leek hij. Hij was vrij gezet en wekte de indruk alsof heel het leven hem zó moeilijk viel dat hij alles maar liet betijen en begaan, wanneer hij slechts thee kreeg, „a nice cup of tea. "

  „Het is negen uur, " zei de lange Engelsman op een gegeven ogenblik tegen zijn vrouw. Zij knikte en pakte de tas, die zij op het klaptafeltje onder het raam had staan. Daaruit kwamen broodjes, servetten, een doosje met boter, broodbeleg en mesjes. Ze dekte het kleine tafeltje, alsof ze uitgebreid gingen ontbijten. Bas vroeg zich reeds af, of de vrouw het eten op het vasteland zo wantrouwde, dat zij voor alle zekerheid maar voor heel de vakantie proviand had meegenomen. Zij pakte nu opnieuw haar tas en haalde er twee kartonnen bekers uit en twee flesjes met een doorzichtig vocht, dat Bas niet kon thuisbrengen.

  Mismoedig keek haar man naar de beide flesjes. Misschien had ook hij wel trek in „a nice cup of tea", evenals zijnlandgenoot, veronderstelde Bas. Maar de mistroostigheid van de man bleek een heel andere oorzaak te hebben. Gelaten zocht hij al zijn zakken af en fluisterde dan zijn vrouw iets toe. Die begon zorgvuldig heel de tas leeg te halen, maar ook zij kon het gezochte niet vinden. Allebei keken ze nu naar de flesjes, alsof die iets heel ergs op hun geweten hadden. De ogen van de man gingen vertwijfeld naar zijn koffer, maar die lag bedolven onder de bagage van de familie Banning. Ineens begreep Bas wat er aan de hand was: de flesjes waren afgesloten met kroonkurken en de Engelsen hadden geen opener bij zich. Hij haalde zijn zakmes te voorschijn, trok de opener, die zich daaraan bevond, uit en gaf het mes aan de Engelsman. Die putte zich uit in bijna overdreven dankbetuigingen, alsof Bas hem uit een brandend huis had gered. Het was dat de man zat, anders zou hij ongetwijfeld een diepe buiging hebben gemaakt. Hij kon zich die moeite overigens besparen, want de opener bleek niet te passen op de kurken. Rob grinnikte en Bas voelde zich een ogenblik even -miserabel als de Engelsman en had wel een coupé verder willen zitten. Hij kreeg een kleur als vuur, toen het mes — opnieuw onder alle mogelijke dankbetuigingen — weer aan hem overhandigd werd.

  De tweede Engelsman — „Lord Wanhoop" had Bas hem reeds genoemd — zat nog steeds droefgeestig te zwijgen. Hij had al eens naar de beide flesjes gekeken en naar het getob met de opener van Bas, maar was blijkbaar tot de conclusie gekomen dat je nu eenmaal dergelijke moeilijkheden op aarde te verwachten had en dat daar niets aan te doen viel. Hij keek tenminste weer somber voor zich uit. Maar onverwachts opende hij de mond. Iedereen was verbaasd dat hij toch nog iets anders dan „a nice cup of tea" kon zeggen: hij gaf zijn landgenoot de raad de kroonkurken los te slaan op de rand van het tafeltje.

  Dat lukte inderdaad. Het lukte zelfs te goed, want de lange Engelsman kreeg, toen de kurk al bij de eerste klap los vloog, de helft van de inhoud over zijn lichte zomerpantalon.

  Zijn vrouw, die nog altijd aan het breien was, terwijl ze intussen vol spanning toekeek, slaakte een bescheiden kreetje van schrik, haalde dan de steek op die zij had laten vallen en gaf toen pas haar man een servet, waarmee hij zijn broek wat kon deppen. Dat haalde maar weinig uit. Beide broekspijpen bleven op de knie donker en kleverig van het vocht. Als een geslagen hond zat de man er naar te kijken. Hij trok de pijpen wat op, om de vouw te sparen, maar kennelijk werd het hem ineens teveel. Hij stond op, fluisterde zijn vrouw iets toe en vroeg dan bijna verlegen of hij mocht passeren. Het servet nog in de hand verliet hij de coupé. De trein raasde door. De Engelse vrouw breide, keek naar buiten, wanneer de trein stopte, en breide weer door. Lord Wanhoop zat opnieuw droefgeestig voor zich uit te staren, alsof hij op weg was naar zijn eigen begrafenis. Waarschijnlijk was hij tot het inzicht gekomen dat het maar bar en boos was in het buitenland, waar je niet eens een kop thee kon krijgen. Volgens hem zou het ongeluk dat zijn landgenoot was overkomen, wel te wijten zijn aan het feit, dat zij geen thee hadden meegenomen... De lange Engelsman bleef weg...

  Er was nu zeker al een half uur verlopen, sinds de Engelsman weg was gegaan. Ze waren Eindhoven reeds gepasseerd en de douane was aan boord gekomen. De Engelse vrouw zag hun uniformen langs de coupé gaan, informeerde of dit de douane was, bedankte hoffelijk en hield zich weer bezig met haar breiwerk. Enkele ogenblikken later keek ze schielijk op, alsof haar plotseling iets te binnen was geschoten. Er kwam een verbijsterde uitdrukking op haar gelaat en dan wendde ze zich naar haar landgenoot, Lord Wanhoop. Bas kon niet verstaan wat ze zei, maar de man stond op en vroeg nu op zijn beurt bijna verlegen of hij mocht passeren. Met enkele minuten was hij terug. Hij ging naar de vrouw toe en bracht haar haastig verslag uit. Hij sprak zo snel dat Bas het niet kon volgen, maar het zou wel niet mis zijn wathij te vertellen had, want er kwam een blik van ongeloof en dan van afgrijzen in de ogen van de vrouw. Ze legde zelfs haar breiwerk neer! Ze maakte aanstalten om haar koffer te pakken, maar Lord Wanhoop beduidde haar dat hij dit wel zou doen. Dat was gemakkelijker gezegd dan uitgevoerd en Rob en Bas moesten te hulp komen om de koffer uit het net te werken.

  De vrouw maakte een gebaar van wanhoop en ging aan het zoeken in de koffer. Ze kon niet vinden wat ze nodig had en begon met Lord Wanhoop te overleggen. Bas begreep uit hun gesprek dat de grote koffers van het echtpaar zich in het bagagerijtuig bevonden en dat het slechts de meest onmisbare dingen bij zich had gehouden. Ze begon opnieuw te zoeken en liet Lord Wanhoop een blauw en wit gestreepte pyjamabroek zien. Hij stak zijn handen vertwijfeld in de hoogte en trok een ontzet gezicht. Ze speurde verder en trok nu een kamerjas uit de koffer, een kledingstuk van een afzichtelijk paarse kleur en voorzien van een geel koord met kwasten. Wanhopig keek Lord Wanhoop er naar. De vrouw beduidde hem dat er niets anders was en dan ging hij met de kamerjas over zijn arm op weg naar zijn landgenoot. Bas keek opzij. Daar zat Rob, die kennelijk door had wat er gaande was, met een hoofd dat steeds roder werd, omdat hij zijn lachen slechts met de grootste moeite bedwingen kon. Op een gegeven ogenblik kon hij het niet meer houden en om het niet luidkeels uit te proesten in de stilte van de coupé, schoot hij de gang op. Bas dook hem achterna. Zijn broer stond bijna dubbel gevouwen.

  „Man, " zei hij, man... " Verder kwam hij niet. Hij hikte van het lachen.

  „Wat is er allemaal aan de hand?" vroeg Bas. Het duurde even voor zijn broer zijn lachspieren weer zoveel in bedwang had, dat hij tenminste kon praten. „Die Engelsman is naar het toilet gegaan, " vertelde Rob, terwijl hij herhaaldelijk moest stoppen, om weer eens uit te lachen, „om zijn broek met wat water schoon te maken. Datschijnt hem vrij aardig gelukt te zijn, maar die broek was natuurlijk nog nat. Toen kwam hij op een idee. Als ik mijn broek uit het raampje houd, waait ze droog, dacht hij. Nou, dat deed hij. Hij trok het raampje open, duwde de natte pijpen naar buiten en liet die op de wind wapperen. Het moet een fraai gezicht zijn geweest voor mensen, die naar de trein stonden te kijken: die broekspijpen die uit een raampje fladderden. Maar goed, de natte plekken droogden vrij vlug op. De Engelsman haalde de broek al eens binnen om te kijken hoe het er mee stond. Niet zo gek, zag hij, nog een paar minuten dan was de broek kurkdroog. Hij hield de broek weer uit het raampje. Toen kwam er een trein langs, een ruk, roetsj... en weg was de broek Nu stond Bas ook te hinniken van het lachen. „Man, schei uit, " kreunde hij. „Ik kan niet meer... "

  „Nou, daar stond dan onze Engelsman, " ging Rob toch verder, „zonder broek. Hij kon natuurlijk moeilijk weggaan en moest wel blijven wachten. Gelukkig, dat die andere Engelsman eens kwam kijken, anders zou hij er nu nog vast zitten. " Het duurde wel even vóór Bas iets kon zeggen. De tranen rolden hem over de wangen, zo had hij gelachen. „Nu begrijp ik ook waar ze naar zochten, " zei hij, „naar een andere broek. "

  „Ja, en die zit in de koffer, die in het bagagerijtuig staat. "

  „En zij wou hem een pyjamabroek geven. Ik moet er niet aan denken hoe die man zich gevoeld zou hebben, als hij daarmee terug had moeten komen. "

  „Sst, " deed Rob. Bas keek snel opzij. Door de gang naderden de beide Engelsen. Voorop Lord Wanhoop, die er bij liep alsof hij iemand naar de galg moest vergezellen. Daarachter kwam de lange Engelsman, gehuld in de afgrijselijke, paarse kamerjas. In zijn hand droeg hij het servet en zijn gelaat was volkomen onbewogen. Hij schreed daar als een ceremoniemeester in een of ander ambtsgewaad. Mensen, die langsliepen, keken hem verbaasd aan, maar hij scheen daar niets van te merken en vervolgde onverstoorbaar zijn weg,alsof hij een traditionele plechtigheid ging bijwonen. Ongemerkt bleven Bas en Rob hem gadeslaan. De Engelsman wilde achter Lord Wanhoop de coupé binnengaan. Toen bleef de kamerjas even haken en de beide jongens zagen de schreeuwend groene sokken en een stuk bloot been. Het was een geluk dat de Engelsman de deur van het compartiment onmiddellijk achter zich sloot, anders zou hij daar binnen stellig het gierende gelach van Bas en Rob hebben gehoord. Ze sloegen elkaar op de schouders, omdat ze iets moesten doen. Ze kregen het benauwd van de lachbuien, die hen telkens weer overvielen. Krampachtig probeerden ze zich te beheersen, maar als ze elkaar aankeken, werd het hun weer te machtig en rolden ze bijna om.

  „Een kamerjas voor mijnheer.. hinnikte Rob en weer kregen ze het te kwaad.

  Het liefst waren ze in de gang gebleven, omdat ze bang waren dat ze onophoudelijk zouden moeten lachen, wanneer ze de Engelsman zagen. Maar hun vader kwam waarschuwen. Ze moesten op hun plaats gaan zitten, omdat elk ogenblik de douane zich zou kunnen melden, om de passen te controleren.

  Met strak vertrokken gezichten gingen ze naar binnen. Lord Wanhoop zat neerslachtig te staren. De Engelse vrouw was weer aan het breien geslagen en haar man, gehuld in zijn kamerjas, zat te slapen. Hij werd niet eens wakker, toen de douane binnenkwam. Zijn vrouw liet de passen zien en breide weer door. Pas toen ze bij de grens waren, keek ze eindelijk opnieuw eens op. Ze tuurde naar buiten en vroeg dan aan mijnheer Banning, of hier misschien een dikke kalklijn liep of een muurtje, dat de scheiding tussen Nederland en Duitsland aangaf. Het stelde haar kennelijk erg teleur dat dit niet het geval was en ze begon maar weer steken te tellen. De trein stoomde Duitsland binnen.



  Tweede hoofdstuk.


  OOM JOSEF, DE FREULE EN HUBERTUS


  Maandag 29 augustus


  De familie Banning moest in Keulen overstappen. De beide jongens waren blij toe, want ze kregen nu eindelijk de gelegenheid hun lachspieren, die ze al die tijd krampachtig in bedwang hadden moeten houden, vrij spel te geven. Haastig zetten ze, zodra ze waren uitgestapt, de koffers neer op een punt waar de Engelsen hen zeker niet konden zien en barstten in een schaterlach uit.

  „Vertellen jullie eens wat er allemaal aan de hand was, " vroeg Paula. „Ik heb het wel zo'n beetje begrepen, maar het is me toch niet helemaal duidelijk. "

  Met vertraging, omdat ze telkens weer moesten ophouden van het lachen, deden Bas en Rob het verhaal. Even later zaten er op een der perrons van het reusachtige Keulse hoofdstation vijf Nederlanders bijna te huilen van het lachen. Toen ze eindelijk wat bijgekomen waren, kregen ze pas belangstelling voor de omgeving. Langs hen reden de kleine wagentjes met eau de cologne en souvenirs van de dom. Paula wou al direct iets kopen, maar de jongens plaagden haar zó, dat ze er maar van afzag.

  „Die is nog geen uur in Duitsland, of ze wil al souvenirs kopen. De dom zelf heeft ze niet gezien, maar ze wil wel een afbeelding er van meenemen. Als je zo doorgaat, mag je wel zorgen voor een handwagen om alles mee te sjouwen. "

  „Dat moet ik toch weten, " vond Paula. „Nou, " zei Rob, „dat is de vraag nog maar. Als straks je koffer niet meer te tillen is, kijk je me natuurlijk heel lief aan of ik die voor je wil dragen. En dan kan Rob met de tong uit zijn mond lopen zeulen met jouw Keulse dom. " Er werden dus geen souvenirs gekocht.

  Bas had intussen alle aandacht voor het station zelf. Dat wasnog eens een station. Er stonden reusachtige locomotieven te stomen. Wanneer er een trein vertrok, spoten de stoomwolken brullend naar de overkapping en de lauwe, benauwde damp waaide langs je heen. Het gepuf van de machine werd steeds zwaarder. Langzaam zetten de zuigerstangen zich in beweging en gingen voortdurend sneller heen en weer. Wielen wentelden, de locomotief floot schril en hees en dreunend trok de trein weg. Het waren allemaal dingen, die je niet meer zag en hoorde op de Nederlandse stations, sinds daar de elektrische en dieseltreinen als op fluwelen voeten binnengleden. Met donderend geweld kwam een locomotief langsstomen en sleurde de wagens achter zich aan. Smeer, rook en stoom. Het flitsend beweeg van zuigerstangen, het zwarte gezicht van de machinist, die zich naar buiten boog uit de cabine...

  „Kom mee Bas. " Hij werd opgeschrikt uit zijn gedachten door de stem van Rob. „We gaan onze trein zoeken. " Ze vonden die snel en ontdekten een lege coupé, waar zij zich op hun gemak installeerden.

  Luidsprekers waarschuwden dat de trein ging vertrekken; de portieren moesten gesloten worden en de mensen op het perron achteruit stappen. Moeizaam kwam de trein op gang en begon dan steeds sneller te rijden.

  Met zijn vijven gingen ze nu zitten kijken tot ze de Rijn zouden zien, maar hun geduld werd vrij lang op de proef gesteld. Ze bleven door een landschap rijden, waarin geen spoor van de beroemde rivier te bekennen viel. Bas kreeg er al gauw genoeg van en zocht een boek op om wat te lezen. Dat lukte hem echter niet, want met geen mogelijkheid kon hij zijn gedachten bij zijn lectuur houden. Onwillekeurig vlogen die steeds terug naar de voorbije weken: naar de avonturen, die hij in Amerika had beleefd met de Vliegende Cowboys op de DS Ranch van mister Stone. Dat alles lag pas heel kort achter hem en hij was er nog vol van. Toen zijn vader hem enkele dagen geleden had verteld, dat ze methun vijven nog een week vakantie in Lohren, een plaatsje aan de Rijn, zouden doorbrengen, had Bas geprobeerd een opgewekt gezicht te trekken, maar erg goed was hem dat niet afgegaan.

  Lohren had hij gedacht, wat had je daar nou te zoeken? Hij had het plaatsje gevonden op de landkaart, een klein dorpje ergens in een knik van de blauwe lijn, die de Rijn voorstelde. Goed, een maand geleden zou hij nog blij zijn geweest met dit uitstapje, maar wat had het te betekenen na al de belevenissen, die hij achter de rug had? Het was precies hetzelfde als wanneer je een matroos, die alle wereldzeeën had bevaren, vroeg of hij geen zin had in een boottochtje op de Schie. Bovendien zou hij veel liever met een paar vrienden op stap zijn gegaan. Dan had je kans gehad dat ze nog wat zouden beleven. Maar samen met je vader en moeder... Je was gebonden en die twee konden natuurlijk niet zo vlug uit de voeten, zagen misschien op tegen een vermoeiende tocht en het zou dus wel bij brave wandelingetjes in de naaste omgeving blijven. Rob en hij moesten maar zorgen dat ze er ook nog eens met zijn tweeën op uit konden trekken. Overigens was ook zijn broer niet erg enthousiast geweest over het vakantieplan.

  „Jongen, het is dat het me geen cent kost en ik dus mijn geld in mijn zak kan houden, " had hij Bas toevertrouwd. „Vader neemt het hele geval voor zijn rekening en ik zou wel op mijn achterhoofd gevallen moeten zijn, als ik daar nee op zei. Maar wat moeten we daar in Lohren? Het zal wel echt iets zijn voor bezadigde echtparen. Of een of ander gat, dichtgeplakt met kranten. "

  „Waar de burgemeester op zondag de krant voor moet lezen, " wist Bas het nog beter, „en waar ze de gaslantaren nog moeten uitvinden. "

  „Nou ja, het zal er wel mooi zijn, " berustte Rob.

  „Ja, je hebt er de Rijn, hè?" zei Bas. „Die zal er wel net zouitzien als in Nederland, maar ja... "

  „Daar is de Rijn!" riep Paula enthousiast.

  Bas keek. Was dat nou alles? Gorig water, dat kalmpjes voort-stroomde tussen de vlakke oevers. Gingen de toeristen daar nou bij duizenden naar kijken? Nou, ze konden zijn portie cadeau krijgen. Dan ging hij wel ergens naar de Rijn bij Arnhem, dat kwam zo ongeveer op hetzelfde neer. „Een raderboot, " wees Paula. Bas' blik ging naar het grote, witte schip waarvan de raderen aan weerskanten ranselend door het water maalden. Passagiers ervan zwaaiden naar de trein. Paula wuifde terug, al zou waarschijnlijk niemand het zien. Het was druk op de rivier. Tientallen schepen voeren af en aan. Aken, lichters, sleepboten, tankers en plezierbootjes tornden tegen de stroom op of lieten zich afzakken. Bas begon er op te letten of er zich Nederlanders tussen bevonden. Dat bleken er heel wat te zijn.

  Het werd warm in de coupé. De zon scheen er recht naar binnen. Ze hadden geprobeerd een raam te openen, maar dan woei de gore rook van de locomotief naar binnen. Het gordijn voor het venster konden ze niet gesloten krijgen en zo zaten ze daar zachtjes te sudderen, zoals Rob het uitdrukte. Mevrouw Banning had de verstandigste partij gekozen. Ze was soezerig geworden van de warmte en had zich in slaap laten wiegen door het eentonige gedender van de trein. Mijnheer Banning vergeleek in zijn reisgids, welke plaatsen ze passeerden.

  „Hoe lang nog?" informeerde Rob.

  „Nog een klein uur en dan zijn we in Koblenz, " vertelde zijn vader. „Dan is het geen half uur meer naar Lohren. " Bas geeuwde eens. Je werd gaar en melig van dat lange zitten. Een half uur geleden was moeder met belegde broodjes op de proppen gekomen, maar hij had er met lange tanden van gegeten. Brood van zaterdag, dat al een uur of zes in de koffer had gezeten...

  „Beneden je stand, Basje?" had zijn vader spottend gevraagd. Bas had het ontkend. Misschien zou hij het anders ook heus wel met smaak gegeten hebben, maar hij verkeerde op het•ogenblik echt in zo'n stemming om alles af te keuren. Hij zou blij toe zijn, als ze eindelijk in Lohren waren, wat voor een plaatsje dat ook was. Het kijken naar de rivier werd steeds eentoniger. Water bleef water en of je tien rijnaken zag of twintig, ze waren zo ongeveer allemaal hetzelfde. En wat je nou voor moois moest vinden aan die afgebrokkelde stukken puin, die van vroegere burchten afkomstig waren, moesten ze hem nog eens vertellen. Het leek er trouwens wel op of die Duitsers hier en daar maar een stapeltje stenen hadden neergelegd en dan vertelden dat daar vroeger een kasteel had gestaan. En de mensen maar kijken naar die stenen...

  Koblenz. Haastig moesten ze overstappen in een boemeltreintje, een oud, aftands geval, dat waarschijnlijk uit het museum was gehaald om mee te helpen de vakantie-drukte op te vangen. Kleine, benauwde coupé's, die al in geen jaren meer geschilderd waren en waarin je kon ruiken dat ze er de vorige week haringen hadden zitten eten en slechte sigaren gerookt. Een amechtig hijgend locomotiefje, dat om de vijf minuten wel een stationnetje vond, waar het even stil kon houden om op adem te komen. Maar het landschap begon nu zelfs Bas te boeien. Zijn vader vertelde hem dat de Rijn tussen Koblenz en Bingen op zijn mooist was. De rivier stroomde door een geul, die in de bergen was uitgeslepen. Hier en daar drongen de wanden tot aan het water op. Elders weken ze wat terug en op het vlakke gedeelte tussen rivier en berg lag een dorpje. Maar merendeels waren de oevers leeg, omdat er eenvoudig geen plaats was om er te bouwen. De spoorlijn en de weg liepen vlak langs het water voort en boorden zich soms door een rots heen. De berghellingen waren bedekt met wijnstokken, die in lange regelmatige rijen waren geplant. Wanneer je goed keek zag je de druiven — heel klein en groen — hangen. Weer stopte het treintje. Een schorre luidspreker riep „Lohren, Lohren, Lohren, " en haastig kwam de familie Banning overeind. Ze waren op de plaats van bestemming.

  „We zouden worden afgehaald' vertelde mijnheer Banning, toen ze op het perron stonden. Hij had die woorden nog niet gesproken, of er dook een onbeschrijflijk magere jongeman op, die gekleed ging in een chauffeursuniform. Hij informeerde of ze in het hotel „Bergschlösschen" logeerden en toen hij een bevestigend antwoord kreeg, pakte hij meteen de twee zwaarste koffers op. Bas keek vol belangstelling toe of de broodmagere spriet die koffers wel van de bodem zou krijgen en of hij niet — als hij ze had opgetild — met een droge knak in tweeën zou breken. De man liep met de koffers weg. Bas schoot toe om er een van over te nemen, maar de man wilde daar niets van weten en rende op een drafje het station uit. De jongen greep een van de andere koffers en volgde hem. Hij had alle moeite om het tempo bij te houden. De chauffeur ging naar een glimmend gepoetste Mercedes-Benz, een slee van een wagen, die glansde en schitterde van het chroom.

  Met een buiging en een zwierig gebaar, als waren zij een vorstelijke familie, opende hij het portier voor de Bannings. „Hulp!" riep Rob, toen hij in de kussens neer was gevallen. „Wat is er?" vroeg mevrouw Banning bezorgd. „Ik verdrink in die kussens. Goede genade, wat een divan op wielen. Ik voel me een groot-mogol. Als u soms niet weet wat u me de volgende keer voor mijn verjaardag geven moet... zo'n wagen, zo'n levensgrote Mercedes. Dan ben ik wel tevreden. De chauffeur hoeft u er dan niet bij te geven... Tjonge, tjonge, wat een slee. Daar moet ik eigenlijk een ander pak bij aantrekken. "

  De wagen gleed weg als een duikboot. Zacht verend reden ze over de weg door Lohren. Bas keek naar buiten. „Geen kranten?" vroeg Rob.

  „Nee, ik zie ze niet voor de ramen. Maar misschien hebben ze hier nog geen kranten. " Wat ze er wel hadden waren hotels. Het ene naast het andere. En stond er nog eens een gewoon huis, dan hing er een bordje uit, dat er kamers te huur waren.

  „Kijk eens, wat enig, een kabelbaan, " wees Paula, toen ze zich enkele minuten later buiten het dorp bevonden. Bas keek. Langzaam gleden de tientallen stoeltjes, alle bezet, tegen de begroeide berghelling op. Hij zat er nog naar te kijken, toen de auto reeds stopte. „Bergschlösschen, " vertelde de chauffeur. Ze zagen een hoog bouwwerk, dat nog hoger leek, omdat het tegen een helling was gebouwd. Het had inderdaad iets weg van een slot met zijn zware massieve muren en zelfs een kleine toren. Het was al een oud gebouw; het had iets gemoedelijks over zich zoals het daar lag tussen het groen van de berg met het licht van de zon op het leien dak en in de ramen. De chauffeur liep voor hen uit de hoge, stenen trap op. Weer zeulde hij met twee koffers, maar hij kreeg ze met verbluffend gemak naar boven. Hij trok aan een bel en in hetzelfde ogenblik zwaaide de dubbele deur wagenwijd open, als moest ook de auto naar binnen rijden. In het donker van de hall dook — als een duveltje uit een doosje — een klein vrouwtje op. Bas schatte haar op een jaar of zestig, maar ze was kwiek en levendig als een meisje van twintig. Zij heette de gasten welkom en riep dan: „Hubertus".

  Ze sprak de naam natuurlijk op zijn Duits uit en Bas herhaalde Hoebertoes, toen de eigenaar van die naam kwam opdagen: een man van een jaar of veertig, die liep alsof een uur duizend minuten telde. Op zijn gemak zette hij voet voor voet neer, keek of ze wel goed stonden en schoof er dan weer een naar voren. Het oude dametje vertelde dat Hubertus de koffers boven zou brengen.

  „Daar heeft die precies de hele week voor nodig, " zei Rob grinnikend tegen Bas. „Tegen dat ze boven zijn, kunnen wij weer vertrekken. "

  Het oude dametje — Rob bedacht voor haar de naam „freule", omdat zij zich zo hooghartig gedroeg en Hubertus commandeerde of hij haar lijfeigene was — ging de familie Banning voor naar de drie kamers, die voor hen in gereedheid waren gebracht. Die van mijnheer en mevrouw Banning wasop de eerste verdieping. Naast hun kamer lag die voor Paulaen de kamer van de beide jongens bevond zich op de tweedeverdieping. Het was een ruim vertrek, veel groter dan zijhadden verwacht.

  „Zie je wel, " zei Rob direct.

  „Wat is er?"

  „De spiegel. In de donkerste hoek. "

  „Dan zul je je in de scherven moeten scheren. " Bas' aandacht werd getrokken door iets merkwaardigs. Onder het ene raam bevond zich een verhoging. Twee treden leidden naar een platform, dat omgeven was door een hekje. Het leek bijna een spreekgestoelte.

  „Wat zou dat moeten?" vroeg hij. Hij ging er naar toe en leunde over de balustrade, als wilde hij een speech houden. „Is dat om kringetjes te spugen?" Rob kwam naar hem toe en duwde het raam open. „Kijk eens, " zei hij. De verhoging was aangebracht om je een goed uitzicht op de omgeving te bezorgen. En dat dit de -moeite waard was, moest zelfs Bas bekennen. Het hotel lag in een dal, een sleuf tussen de berghellingen, waarop ze nu uitkeken en die leken uit te monden in de hemel, blauw en glanzend van het zonlicht. Aan de linkerkant waren de hellingen deels beplant met wijnstokken, die daar streng in het gelid stonden. Verderop waren zij bedekt met bossen, waarboven de stoeltjes van de kabelbaan zweefden. Aan de andere kant ontwaarde je slechts struikgewas en bomen. Huizen waren er niet te zien. In het dal schenen zich alleen het hotel en het station van de kabelbaan te bevinden. „Luister eens. "

  Ze hoorden een regelmatig gepuf, als van een of andere ouderwetse machine.

  „Dat is vast Hoebertoes, die met een koffer loopt te sjouwen, " veronderstelde Bas.

  „Dat kan niet, " meende Rob. „Hoebertoes is veel te lui om te hijgen. Bovendien komt het geluid van buiten. " De schrille fluit van een locomotief verklaarde het geluid.

  De jongens bogen zich verder naar buiten. Daar, halverwege de helling achter het hotel, stoomde heel langzaam een oud locomotiefje voort dat drie wagens trok. Op de balkonnetjes voor de rijtuigen stonden mensen en uit de open ramen bogen passagiers zich naar buiten. De stoomwolken van de locomotief woeien als lange feestwimpels langs het treintje en het geluid van zingende kinderen, die in een van de wagens zaten, dreef aan.

  Het treintje reed daar zeker een meter of twintig boven het hotel. Het verdween nu tussen de bomen en enkele ogenblikken was er niets van te zien. Je hoorde alleen nog maar het doffe gestamp van de machine.

  Daar kwam het weer te voorschijn. De reizigers kregen de beide jongens in het oog en begonnen enthousiast naar hen te zwaaien. Bas en Rob wuifden dapper terug. Langzaam verdween het treintje — het leek wel een groot stuk speelgoed — uit het gezicht. In de verte klonk nog eens de fluit van de locomotief.

  „Dus dit is nu het Bergslootje, " zei Rob, die nog steeds naar buiten keek. „Ja, " zei Bas.

  De eetzaal van het hotel bleek een wonderlijk vertrek. Het was een weidse ruimte met een waanzinnig hoge, houten zoldering. Wat het eerst je aandacht trok, was de enorme kachel, zeker wel twee meter hoog en daarboven de kachelpijp, als van een oven, die naar een gat in de muur leidde. Het was een apparaat, dat de vorm had van een toren. Rob noemde het meteen „de burcht" en dat was er een niet onaardige naam voor. Er stond een tiental tafeltjes in de zaal met rieten stoelen er omheen. Aan het hoge plafond hingen zwakke lampen, die steeds weer knipoogden, omdat het licht weifelde. De eigenaar maakte daarover telkens excuses. Hij kon het ook niet helpen. De stroomvoorziening was slecht. De lampen waren prima, maar die stroom... De eigenaar was me er anders eentje. Langzamerhand kreegje de indruk dat het hotel een verzameling rariteiten herbergde. Hij kwam opdagen, toen ze zaten te genieten van de soep. Een klein, gebogen mannetje in een versleten geel jasje en een slobberige broek. Hij knikte naar elk van de vijf als een automaat. Zijn hoofd schoot met een rukje naar voren en dan omlaag. De familie Banning hield hem voor een knecht of iets dergelijks en Paula had meteen de naam „oom Josef" voor hem klaar.

  Oom Josef dan schuifelde door de eetzaal en verdween in de keuken, waarvan de deur omgeven was met uitstalkasten vol reusachtige bierpullen. Enkele minuten later dook hij weer op. Kennelijk had hij informaties ingewonnen, want hij schoof nu meteen naar het tafeltje van de familie Banning en stelde zich voor als „Kühnen, Lorenz Kühnen" en daaruit begrepen zij, dat hij de eigenaar van het hotel was. Hij sprak de hoop uit dat de „Herrschaften" het hier naar genoegen zouden vinden en bij dat „Herschaften" glipte het bovenste deel van zijn kunstgebit iets omlaag. Hij wipte het -met de tong omhoog. Hij sprak bijna fluisterend en ving de antwoorden op als een geslagen hond, die blij is dat hem wat eten toegeworpen wordt. En wanneer hij sprak, schoot bij iedere „sch" zijn kunstgebit naar beneden. Bas durfde er op het eind niet meer naar te kijken, bang dat hij dan in de lach zou schieten.

  Oom Josef stond daar maar gedwee naast de tafel, als iemand die deemoedig op een bevel wacht. Mijnheer Banning trok een stoel bij en vroeg hem of hij niet wilde gaan zitten. Maar hij bleef verlegen staan, zijn handen op de rug van zijn verschoten jasje, fluisterde een zinnetje dat hij zo weer weg moest — een zinnetje waarin viermaal „sch" voorkwam en viermaal moest hij zijn kunstgebit opwrikken. De deur ging open en er kwamen drie bejaarde dames binnen. Alle drie met bijna wit haar, alle drie streng in het zwart en alle drie vrijwel even klein. Ze liepen achter elkaar. De eerste dame wenste goede avond en knikte naar oom Josef. Die zette een pasje achteruit en boog als een automaat.

  De tweede dame wenste goede avond en knikte. Oom Josef weer een stapje achteruit en een buiging. De derde dame zei goede avond en knikte. Oom Josef opnieuw achteruit en zijn derde buiging. Dan verspreidde er zich een glimlach over zijn gelaat, maar tegelijk zakte zijn kunstgebit weer omlaag en haastig moest hij het omhoog duwen. De drie dames liepen in een statige processie naar hun tafeltje en gingen achtereenvolgens zitten.

  Het licht knipperde weer eens en begon dan ineens helderder te branden. Oom Josef maakte weer zijn verontschuldigingen: het lag niet aan het huis, maar aan de gemeente. De stroomtoevoer moest nodig vernieuwd worden. Ze werden aan tafel bediend door de freule, die even kittig en vief als oom Josef traag was door de eetzaal dribbelde. Buiten de familie Banning en de drie oude dames, waarvan er een uit haar tas een dwerghondje te voorschijn toverde, dat nu naast haar mocht zitten, waren er verder geen gasten aanwezig. Er waren ook verder geen tafels gedekt en Bas trok daaruit de conclusie dat er niet meer gasten zouden zijn. Het was al met al een wonderlijk gezelschap, dat zich onder het dak van het Bergslootje ophield. Het was al even wonderlijk als het hotel zelf, dat vol was van onverwachte gangetjes en bochten, deuren, inhammen en kamertjes. Toen Bas na tafel naar zijn kamer rende, schoot hij per abuis een verkeerde deur binnen en belandde zo in de badkamer. Er stond een ijzeren bad, onderhand zo groot als een rijnaak. Je zou een reddingsboei om moeten doen, als je niet kon zwemmen en in dat binnenmeer niet wilde verdrinken. De wanden van het vertrek waren beschilderd met wijndrinkende lieden en aan de andere kant met een sneeuwlandschap. Om het er koud van te krijgen, als je in het bad zat en daar die arre-slee over de wit bevroren weg zag glijden. Bas zou werkelijk wel eens heel het huis van onder tot boven willen bekijken, want hij was er van overtuigd dat hij dan nog op alle mogelijke verrassingen zou stuiten. Hij kwam op zijn kamer en zag dat zijn koffer er nog nietwas. Hij werd boos. Hubertus had die nu toch wel eens boven kunnen brengen. Meteen hoorde hij op de gang een doffe slag. Hij rukte de deur open. Daar stond Hubertus, gekleed in een zwart kostuum en daarover een groen voorschoot. Blijkbaar had hij de koffer op zijn manier even „neergezet". Het had geleken of er een heiblok omlaag sloeg. Weifelend stond Hubertus nu naar de koffer te kijken. Hij scheen er tegen op te zien die nog eens op te pakken. Bas was hem voor en droeg de koffer naar zijn kamer. Het eerste wat hij zag, toen hij de deksel opengeslagen had, was de gebroken scheerspiegel van Rob...

  „Laten we nog een klein stukje omlopen, " stelde mijnheer Banning voor, toen heel het gezin weer beneden was. „We gaan dan vroeg naar bed, want het is me vandaag wel een dag geweest. "

  „Ik zal blij zijn, als ik in de koffer lig, " zei Rob. „Daarom. Maar het zal ons zeker geen kwaad doen, als we. even een frisse neus gaan halen. "

  Mevrouw Banning zag een beetje op tegen de wandeling. Ze voelde zich erg moe en besloot thuis te blijven. Paula ging eveneens niet mee, omdat zij haar moeder gezelschap wilde houden. Zo trokken slechts de drie „mannen" er op uit. Hun weg leidde naar de Rijn. Dat was helemaal niets bijzonders, want in de volgende dagen zouden ze ontdekken, dat alle wegen in dit plaatsje tenslotte op de rivier uitkwamen.

  Ze liepen een eindje langs het water op en langs de plantsoenen, die daar waren aangelegd. De ergste warmte was nu geweken en in de nabijheid van het koele water was het heerlijk. De golfjes klotsten zachtjes tegen de basalten oever en in het diepe donker zagen ze overal op het water de lichtjes van de schepen, die daar voor anker waren gegaan. Verderop werd het drukker langs het water. Er liepen daar tientallen gasten te wandelen of ze zaten op de vele bankjes rustig te praten. Uit de hotels aan de andere kant van deweg dreef muziek aan: een piano, een zanger, een strijkje. Er hing een vredige sfeer. Niemand had haast en alles was kalm. Het jachtige en drukke was van hen afgevallen en zelfs Bas liep nu als een bedaagde, bezadigde heer daar langs de Rijn. Hij had zich zelfs al enigszins met zijn verblijf hier verzoend. Je kon hier in elk geval uitblazen, dat stond vast... Langzaam keerden ze naar huis terug. Ze passeerden de kabelbaan, waarvan de stoeltjes nauwelijks te onderscheiden waren in het donker en zagen al van verre de lantaren, die boven de ingang van het Bergslootje hing. De lamp leek net een lage ster, die hun de weg wees. Rustig, als een slapend dier, lag het hotel tegen de berghelling gevleid. „Als je hier nog niet kunt slapen... " meende mijnheer Banning.

  En ze sliepen, niet als één roos, maar als een hele bos rozen tegelijk. Bas had nog even uit het raam gekeken en genoten van de stilte. In de verte blafte een hond en dat was alle geluid. Je hoorde geen verkeer, geen vliegtuig, geen mensen. Alleen het geritsel van de wind. Langzaam kwam de maan boven de berghelling opzetten en in het dal verspreidde zich wat nevel.

  „Maf ze, " zei Bas tegen Rob, terwijl hij in bed dook. Hij kreeg niet eens antwoord meer, want zijn broer sliep al.



  Derde hoofdstuk


  DE DODE IN HET STOELTJE


  Dinsdag 30 augustus


  Bas was de volgende ochtend al bijtijds wakker. Het was pas goed zes uur, zag hij op zijn horloge. Hij keek eens naar zijn broer. Die lag er nog bij, alsof hij de eerste uren niet wakker zou worden. Bas had geen slaap meer en hij voelde er niets voor in bed te blijven luieren. Geruisloos stond hij op, waste zich, kleedde zich aan zonder enig geluid te maken en verliet de kamer. Hij zou een korte wandeling maken en zorgen voor acht uur terug te zijn. Terwijl hij de trap afdaalde, meende hij achter zich iets te horen. Hij draaide zich om en dacht iets te zien wegglippen. Helemaal zeker was hij er niet van en hij bleef even wachten. Het bleef echter doodstil in het hotel. Alleen beneden uit de keuken klonk watgerinkel van messen en vorken. Bas haalde zijn schouders op en liep door.

  Het dal was volgestroomd met dunne nevelslierten en je kon niet al te ver kijken. Het was koel, maar dat vond hij wel plezierig. Wanneer het reeds vroeg in de ochtend warm was, net als gisteren, bleef je daar heel de dag last van houden. Bas liep in de richting van de Rijn. Hij passeerde de stoeltjes-lift, die nog in rust was, en keek naar boven. Hé, dat was vreemd: er zat al iemand in een van de stoeltjes, halverwege de helling. Bas liep naar het kleine stationsgebouwtje, van waaruit de lift bediend werd. Er was daar geen sterveling te zien. Het was er volkomen rustig, zoals er overal nog doodse stilte heerste. Maar hoe kwam die man daar dan in het stoeltje? Hij zou toch niet tegen de helling zijn opgeklauterd, in een van de masten geklommen en zich langs de dikke staaldraden hebben laten afzakken naar dit bepaalde stoeltje. Zouden ze hem gisteravond vergeten zijn? Een dwaas idee, waarom Bas zelf moest lachen. Je moest je dat eens voorstellen, dat ze gisteravond, toen de lift werd stopgezet, die laatste passagier niet hadden gezien en rustig naar huis waren gegaan, zodat die pechvogel heel de nacht in dat stoeltje had moeten doorbrengen. Maar dan zou hij toch wel geroepen en geschreeuwd hebben?

  Wat had dit dan te betekenen? De man zat volkomen roerloos. Het leek wel of hij sliep. Mistslierten dreven langs hem heen en dat gaf aan het geheel een enigszins onwerkelijke, zelfs beangstigende sfeer. Bas vertrouwde het niet helemaal. Hij werd bekropen door het gevoel dat hier iets niet in de haak was. En dat bracht hem op een gedachte, die vroeger niet bij hem zou zijn opgekomen: laat ik er maar vandoor gaan. Laat ik me er buiten houden. Je zal zien dat hier iets niet pluis is en dat ik er weer tussen raak. En ik heb de laatste tijd genoeg meegemaakt.

  Maar hij kon die man daar toch zo maar niet laten zitten? De politie waarschuwen, dat moest hij doen. Hij kon misschien het beste van het hotel uit opbellen en daarbij zijn naam niet opgeven. Dan lukte het hem misschien zich er buiten te houden. Dat moest hij proberen, want hij voelde echt wel aan dat hier meer achter zat.

  Hij keek nog eens een keer naar boven en hoorde toen achter zich een auto stoppen. Het was al weer te laat, hij kon zich niet meer terugtrekken. Of hij wilde of niet, hij zou in deze zaak betrokken raken.

  De bestuurder van de auto stapte uit, keek ook naar boven en wierp toen een vragende blik op Bas. In zijn beste Duits — en de man begreep het zowaar! — vertelde de jongen dat de aanwezigheid van die man in het stoeltje een raadsel voor hem was.

  „Ik ga de politie waarschuwen, " vertelde de man. „Ik vertrouw het niet erg. Blijft u hier wachten? Met een minuut of tien ben ik terug. "

  Bas kon niet anders dan ja zeggen, maar toen de auto om een hoek van de weg was verdwenen, vroeg hij zich toch af, of hij zich maar niet liever uit de voeten zou maken. Dieman kende hem immers niet en zou hem nooit weten te vinden. Maar hij had nu eenmaal ja gezegd en dan moest hij zijn woord nakomen. Hij keek weer eens naar boven. De nevels hadden zich wat verdicht en even was het hoofd van de man niet te zien. Dat maakte helemaal een lugubere indruk. Onwillekeurig huiverde Bas en hij benijdde Rob die nog op zijn gemak in bed lag.

  Verrassend snel was de auto terug. Er stapten twee agenten uit, de chauffeur en nog een vierde man. Hij bleek de lift te bedienen. Haastig begaf hij zich naar het witte stationsgebouw, schakelde de motor in en zoemend zette de kabelbaan zich in beweging. Langzaam kwamen de stoeltjes een voor een omlaag geschoven, draaiden in het stationsgebouw rond en klommen weer tegen de helling op. Stoeltje na stoeltje draaide langs en in spanning keek het vijftal naar het ene, waarin de man zat. Die bewoog zich niet, bleef volkomen roerloos zitten en scheen niet eens gemerkt te hebben dat de lift weer werkte. Er heerste een doodse stilte. Nee, het was de stilte van de dood, want nog voor het stoeltje helemaal beneden was, had Bas al begrepen waarom de man zich niet bewoog. Hij was dood. Je zag het aan de zonderlinge houding, waarin hij daar zat, zijn hoofd helemaal voorover geknakt op zijn borst. Bas ontdekte nu ook dat de man aan de leuning van het stoeltje was vastgebonden, zodat hij niet omlaag kon vallen.

  Met een schok kwam de lift tot stilstand: het stoeltje was beneden. Even keek Bas toe. De man was zorgvuldig gekleed. Hij droeg een duur kostuum en een hoed, die nog gloednieuw was. Een van de agenten ging naar de man, voelde zijn pols, onderzocht hem snel en maakte dan een gebaar, waarmee hij wilde aangeven dat de man inderdaad dood was. In een glimp zag Bas het gelaat van de dode. Wat hem verbijsterde was de vredige uitdrukking die er op het krijtwitte, starre gezicht te lezen viel. Er leek zelfs een glimlach om de bleke lippen te spelen. Toen was het genoeg voor Bas. Ineens hield hij het niet meer uit.

  Haastig draaide hij zich om en liep weg. Hij hoorde achter zich iets roepen, maar sloeg er geen acht op. De mannen hadden het kennelijk te druk om hem achterna te gaan en snel vervolgde de jongen zijn weg. Hij ging terug naar het hotel. Rob bleek al op te zijn. Hij stond zich te scheren voor de wandspiegel, mopperend omdat hij zulk slecht licht had. Hij keek even om, toen zijn broer de kamer binnenkwam. „Wat zie jij wit?" zei hij. „Voel je je niet goed?" Bas had nog geen lust om te vertellen wat er gebeurd was en schudde van nee.

  „Dan zie je zeker nog wit van de slaap?" veronderstelde Rob. „Of ben je het huisspook tegengekomen? Moet je ook maar niet zo vroeg opstaan. Wees blij dat je hier eens heerlijk kunt uitslapen. Au... Daar snij ik me toch weer. Mijn gezicht lijkt direct nog op een biefstuk... "

  Bas zei niets en liep naar het raam toe. Beneden bij de kabelbaan stond nu een heel groepje mensen en er kwamen verschillende auto's aanrijden, ook een ambulancewagen, zag hij. Bruusk wendde hij zich af en ging op de rand van het bed zitten.

  Fijn begin van je vakantie was dat, dacht hij. Kreeg je nog voor het ontbijt een dode te zien. Hij was er helemaal door van streek geraakt. Telkens moest hij weer denken aan de man, die daar in dat stoeltje van de kabelbaan de dood had gevonden. En dan zag hij opnieuw die glimlach en die vredige uitdrukking op het kalkwitte gelaat... Tijdens het ontbijt sprak Bas nauwelijks. De anderen bevreemdde dat niet, want zij wisten uit ervaring dat hij nogal eens last had van de ochtendziekte.

  „Met het verkeerde been uit bed gestapt?" informeerde Paula plagend. Wrevelig schudde hij van nee. „Straks een wandeling gaan maken, " spotte Rob. „Heerlijk in de frisse, vrije natuur, onder de stralende zon en bij het lied van de vogels. Jongen, dan verzoen je je weer met het leven. Fijn de blaren op je hielen lopen en zweten tot je een ons weegt. Daar zul je van opknappen. "

  „Ga jij dan niet mee/' zei Bas nog. „Anders is alle lol er meteen van af. "

  „Jongens, jongens, " vermaande mevrouw Banning. „Zie me daar toch die enthousiaste jongeling eens zitten, " ging Rob door. „De levenslust kan je van zijn gezicht scheppen en hij blaakt van geestdrift. "

  „Moet jij eens in de spiegel kijken wat je dan ziet, " beet Bas terug. „Ik liet me meteen een andere kop aanmeten als ik er met zo een door het leven moest. "

  „Kan ik die van jou lenen?"

  „Ik zou best willen, dan hoefde ik tenminste niet meer tegen dat aanplakbiljet van jou aan te kijken. Want jouw kop kunnen ze dan meteen wel in de vuilnisbak douwen of aan de lorrenman meegeven. "

  „Hoor me die broers eens aan, " verzuchtte Paula. „Een en al liefde en genegenheid voor elkaar. "

  Bas deed er verder het zwijgen aan toe. Dat moest hij trouwens ook wel, want hij zat te knabbelen op de harde Duitse -broodjes en dat was zo'n ingespannen bezigheid dat je niet de gelegenheid kreeg te praten.

  „Ze mogen je wel een figuurzaag geven om die broodjes door te snijden, " spotte Rob. „Als ze bij de woningbouw bakstenen tekort komen, kunnen ze het hier ook best mee doen. Bestand tegen de tand des tijds, durf ik wedden... " Ze zouden net opstaan van tafel, toen er gebeurde, wat Bas wel half en half had verwacht. De deur van de eetzaal ging open en twee Duitse politiemannen kwamen naar binnen. Bas maakte een gebaar van schrik, maar de anderen merkten dat niet. Rob maakte een spottende opmerking. „Wat heb jij in de gauwigheid uitgespookt, Bas, dat de politie je nou al zoekt?" Maar de lach verdween van zijn gezicht, toen de beide mannen inderdaad op zijn broer afkwamen. Er was een doodse stilte in het vertrek gevallen. De drie oude dames keken angstig toe. Oom Josef, die een ogenblik tevoren was binnengekomen en een allermerkwaardigst jasje droeg — ook al weer verschoten, het had nog hetmeest weg van een gestreept pyjamajasje — schoof schichtig terug naar de keukendeur. De freule, die juist voor de oude dames wilde opdienen, bleef met het blad in haar hand staan.

  De politiemannen wensten goede morgen en verzochten dan of zij Bas iets mochten vragen. De toon waarop dat werd gezegd verried dat het verzoek eigenlijk een bevel was. De jongen stond al op. Zijn vader schoof eveneens zijn stoel achteruit.

  „Ik ga met je mee/' zei hij. Zijn gezicht was betrokken. Om de een of andere reden scheen hij te vrezen dat Bas iets op zijn kerfstok had. De koele houding van de politiemannen deed weinig goeds verwachten, ook al zeiden ze geruststellend dat ze de jongen alleen maar nodig hadden voor een paar informaties. Bas was blij dat zijn vader was meegegaan. Die kon heel wat beter met de Duitse taal overweg en wist de haperende antwoorden van zijn zoon, die telkens weer naar de juiste uitdrukking zocht, vlot aan te vullen en te verduidelijken.

  De „paar" informaties, waarvan de agenten hadden gesproken, bleken nogal rekbaar, want de ene vraag na de andere werd op Bas afgevuurd. Hij wist echter niets anders te vertellen dan dat hij ongeveer half zeven het hotel had verlaten, langs de kabelbaan was gelopen, daar de man had zien hangen en er even naar was blijven kijken, tot er een auto achter hem stopte. De bestuurder daarvan was de politie gaan waarschuwen. Dat was alles.

  De agenten wilden van hem weten of hij verder nog iets verdachts had gezien en of er nog iemand anders in de buurt was geweest. Ze bleven maar vragen, alsof Bas aan een kruisverhoor werd onderworpen en straks als de dader door de mand zou vallen of minstens de oplossing van het mysterie van de kabelbaan zou prijs geven. Zij namen het hem duidelijk kwalijk dat hij was weggelopen.

  „Heren, " legde Bas met de hulp van zijn vader uit, „dit is de eerste dag van mijn vakantie. Ik wilde voor het ontbijteen wandelingetje maken en toen kwam ik me daar een dode tegen, en hoe... Dat was echt een beetje teveel van het goede. Ik... nou ja, ik kon er niet zo heel best tegen en ging weg... " De agenten keken hem bevreemd aan, alsof zij dat niet goed konden begrijpen.

  „We hebben u toch geroepen?" zei een van hen. „Ik zou het daar geen minuut langer hebben uitgehouden, " verdedigde Bas zich. „Ik... " Hij maakte een moedeloos gebaar. Zijn vader sprong in de bres voor hem. „Mijn zoon is pas zestien jaar, " vertelde hij. „Ik kan me levendig voorstellen dat hij erg geschrokken is. Dat zou mij ook gebeurd zijn. "

  De agenten knikten, al schenen ze toch niet helemaal overtuigd. Het was niet zo dat ze Bas van iets schenen te verdenken, maar klaarblijkelijk zinde het hun niet dat hij er vandoor was gegaan. Ze begonnen opnieuw vragen te stellen, maar op vrijwel alle moest Bas het antwoord schuldig blijven. Nee, hij was niet met een bepaalde bedoeling naar de • kabelbaan gelopen. Hij had ook niet van tevoren uit het raam van zijn kamer naar de stoeltjeslift gekeken. Hij was zonder meer naar buiten gelopen en had de weg door het dal genomen. Dat was alles. Nee, hij had echt niemand gezien en alleen omdat de kabelbaan voor hem als Nederlander iets merkwaardigs was, had hij daarnaar gekeken. Anders zou hij er waarschijnlijk achteloos aan voorbij zijn gegaan. De dode kende hij niet. Hij had de man nooit tevoren gezien.

  De mannen sloegen hun notitieboekjes dicht en stonden op. Kennelijk waren zij niet voldaan, maar zij schenen te begrijpen dat zij van de jongen verder toch niets wijzer zouden worden.

  „Hebt u al enig spoor gevonden?" informeerde mijnheer Banning. De politiemannen haalden hun schouders op. „Voorlopig is het nog een groot mysterie. De man is een vreemdeling, althans niet iemand, die uit Lohren afkomstig is of er al enige tijd logeert. Misschien is hij gisteren pas aangekomen. Dat ontdekken we nog wel, als we de hotelregister controleren. Identiteitspapieren had hij niet op zak, trouwens geen enkel papier of kenteken waaruit we zouden kunnen opmaken wie hij is. In zijn portefeuille zat een behoorlijk bedrag aan geld en zijn portemonnaie was eveneens nog gevuld. Roofmoord is het dus niet geweest. Het is zelfs de vraag of we wel met een moord te maken hebben. Het voorlopig doktersonderzoek heeft namelijk uitgewezen dat er geen sporen van geweld op het lichaam te vinden waren. We moeten het officiële rapport nog afwachten, maar de dokter meende te mogen zeggen dat de man een natuurlijke dood gestorven zou zijn. Dat maakt het raadsel alleen maar groter. Waarom heeft men de man dan in dat stoeltje gebonden en tegen de helling opgetrokken? Maar hoe groot het raadsel ook is, we zullen het oplossen. " Ze keken daarbij naar Bas, alsof ze hem wilden duidelijk maken dat zij zelfs bij hem zouden achterhalen wat ze nodig hadden, ook al had hij het nu verzwegen. Moesten zij weten, dacht de jongen. Hij had niets verborgen en hij had niets schuil te houden.

  „Afschuwelijk, " zei mevrouw Banning, toen Bas haar en de anderen heel het verhaal had gedaan.

  „Waarom heb je er ons niets van verteld?" vroeg mijnheer Banning. Bas maakte een hulpeloos gebaar. „De schrik zat er nog bij me in en ik was bang dat ik de stemming zou verknoeien. " Eigenlijk was dit nu toch gebeurd. Stil zaten ze voor zich uit te kijken, ieder met zijn eigen gedachten. Ineens richtte Rob zich op. „Luister eens, " zei hij. „Het is onze schuld niet dat dit gebeurd is en we moeten er onze vakantie dan ook niet door laten bederven. We mogen toch aannemen dat de man inderdaad een natuurlijke dood is gestorven, en een rustige. Bas heeft zelf verteld dat de man nog leek te glimlachen... " De anderen knikten, maar ze bleven zwijgend voor zich uitstaren.

  „Dat iemand zo maar komt te overlijden, " zei mevrouw Banning. Ze bleef even stil. „Wie weet wat voor verdriet dat weer in een of ander gezin veroorzaakt. "

  „Maar dat wordt er niets wijzer van, als wij hier blijven treuren, " meende Rob.

  „Dat is waar, " gaf zijn vader toe. „Maar toch... "

  „Laten we hier nu niet blijven zitten, " vond Rob. „Dat verandert toch niets aan de hele zaak. Wat gaan we doen?"

  „Ik had zo gedacht om de eerste morgen te gebruiken voor een verkenning van de omgeving. We kunnen ons dan enigszins oriënteren en achterhalen wat voor mogelijkheden hier zijn, " stelde mijnheer Banning voor.

  Ze kregen niet de gelegenheid om daarover hun mening te zeggen, want op dat ogenblik kwam oom Josef uit de keuken geschuifeld. Hij slofte naar hun tafeltje en bleef daar schuchter staan. Schutterig informeerde hij of het ontbijt de Herr-schaften — wip, zei het kunstgebit — goed had gesmaakt. Op matte toon werd dat bevestigd. Oom Josef ging niet weg, maar bleef rond het tafeltje draaien. Kennelijk was hij er nieuwsgierig naar wat het bezoek van de politie te betekenen had gehad, maar durfde hij er niet goed naar te vragen. Mevrouw Banning kwam hem te hulp. Zij vertelde wat Bas twee uur geleden had gezien. Oom Josef verschoot ervan. Hij schuifelde wat naar achteren, keek Bas aan, of die de dode was, maakte een gebaar of hij zich wilde terugtrekken, maar bleef dan toch weer staan.

  „Verschrikkelijk, " zei hij, toen hij heel het verhaal had gehoord. Hij deed niet eens moeite om zijn afgezakte kunstgebit op te wippen, maar bleef even als wezenloos staan. Zonder nog iets te zeggen, schuifelde hij dan weg. De familie Banning keek bevreemd het mannetje na, dat daar met zijn gebogen rug in zijn malle, gestreepte jasje voortschoof. Het vergat zelfs te knikken naar de drie oude dames, die langs hem liepen terwijl zij de eetzaal verlieten. „Vooruit, " zei mijnheer Banning resoluut en stond van tafel op. „We gaan een fikse wandeling maken, dan waaien alle nare gedachten uit ons hoofd. "

  Rob en Bas verlieten hun kamer. Terwijl Rob de deur afsloot, hoorden ze beiden ineens het vreemde, slepende geluid, onderbroken door korte, driftige tikken, om de hoek van de gang. Het maakte een naargeestige indruk in het stille donker, waarin de beide jongens zich bevonden en onwillekeurig bleven ze in gespannen afwachten staan. Het geluid kwam dichterbij en om de hoek verscheen nu een oude, gebogen man, met spierwit haar, een donkere bril, en steunend op een wandelstok. Daarmee tikte hij voor zich uit, terwijl hij tegelijk met de andere hand om zich heen tastte. Behoedzaam zette hij een slepende pas. Weer tikte hij, de hand zocht en de andere voet werd verschoven. Heel langzaam bewoog de man zich zo vooruit. „Blind' fluisterde Rob. Zijn broer knikte. Stil bleven ze toekijken. Om een of andere reden, die hun zelf niet duidelijk was, kwamen zij er niet toe de man te hulp te schieten. Hij schoof langs de muur voort en ging dan een deur binnen aan de overkant van de gang.

  „Hij is nog niet zo lang blind, " veronderstelde Rob. „Zagje hoe hij met zijn hand tastte. Dat doe je niet meer, als jeaan je blindheid gewend bent geraakt. "

  „Het kan ook zijn dat hij hier volkomen vreemd is, " gisteBas.

  „Denk je? Dan zou hij hier toch niet alleen lopen? Je laat toch niet een blinde die heg noch steg weet op goed geluk af in een vreemd huis ronddwalen? Nee, dan zou er vast wel iemand met hem mee zijn gegaan. "

  De jongens stonden er niet verder bij stil en holden naar beneden. Ze behoefden niet lang te wachten op de anderen. Die kwamen even later de trap af. Vader had de wandelkaart, die hij al weken geleden uit Lohren had laten oversturen, bij zich.

  „Kijk eens, " wees hij aan, „volgens de beschrijving moet dit een bijzonder mooie wandeling zijn, niet langer dan anderhalf uur. Je komt daardoor op het hoogste punt uit en je kunt van daaruit heel de omgeving overzien. "

  „Moeten we erg klimmen?" vroeg mevrouw Banning. „Er staat hier dat het een gemakkelijke weg is, " stelde haar man haar gerust.

  „Anders duwen we u wel naar boven, " beloofde Bas. „Jullie worden bedankt, " lachte ze. „Nou, dan dragen we u. "

  „Dat zou je lelijk tegenvallen, " voorspelde ze. „Laten we maar eens kijken hoever we komen. "

  Er ontstond even onenigheid wie het fototoestel zou mogengebruiken. De camera was van mijnheer Banning, maar hijhad grootmoedig beloofd dat de kinderen haar tijdens devakantie mochten gebruiken.

  „Vader, mag ik het nu hebben?" vroeg Bas.

  „Jij bent de jongste, " zei Rob.

  „Juist daarom, " vond zijn broer. „Ik heb er al zo vaak naast gezeten met iets, omdat jullie ouder waren en voorgingen. "

  „Ik zou anders ook wel eens een paar foto's willen maken, " merkte Paula op.

  „Kind, jij weet niet eens hoe je dat toestel vast moet houden, " antwoordde Bas uit de hoogte. „Of je houdt je vinger voor de lens. "

  „Hoor hem eens, " lachte Paula. „Omdat hij een blauwe maandag met een persfotograaf mee is geweest, denkt hij er alles van te weten. We zullen eens kijken wie er vergeet het filmpje door te draaien. "

  „Ik geloof dat ik het toestel zelf maar meeneem, " kwam mijnheer Banning tussenbeide.

  „Och nee, geeft u het dan maar aan onze Benjamin, " zei Rob goedig, terwijl hij Bas eens over zijn haren streek. „Ik geloof dat dat wel het beste is. "

  „En waarom?" wilde Paula weten.

  „Dan komt hijzelf niet op de foto en worden de foto's tenminste niet verknoeid door zijn tronie. "

  „Hè, wat ben je weer aardig, " zei mevrouw Banning. „Dat is de kift, " meende Bas, die nu trots als een pauw het fototoestel over zijn schouder hing.

  Het was mogelijk dat de weg gemakkelijk was, indien je hem vergeleek met de andere wegen in Lohren, maar de Bannings, al te zeer verwend door de vlakke, goed geplaveide straten in Nederland, hadden er toch de nodige moeite mee. Zeker een uur lang moesten ze klimmen over een smal pad, bezaaid met stenen, waarover ze telkens weer dreigden uit te glijden. Zelfs Bas en Rob kregen op de duur pijn in hun kuitspieren, omdat het pad voortdurend steil de hoogte in ging. Ze vermoeiden zich bovendien meer dan de anderen, want steeds opnieuw haastten ze zich vooruit, om toch maar te laten zien hoe goed zij konden klimmen, raakten daardoor onherroepelijk buiten adem en bleven dan maar weer wachten tot de anderen ook gearriveerd waren. Hun ouders hielden steeds hetzelfde gelijkmatige tempo aan. Ze gingen niet bijzonder vlug, maar ze raakten ook niet buitensporig vermoeid.

  „Die oudjes doen het nog lang zo gek niet, " zei Rob op een gegeven ogenblik. Bas moest hem daarin gelijk geven. Hij wiste zich het zweet van zijn voorhoofd, terwijl hij samen met zijn broer bij een kromming van de weg op de komst van het drietal stond te wachten, dat daar in de diepte naderde.

  Het werd steeds warmer. De damp was opgelost en de zon scheen nu omlaag van de egaal blauwe lucht, die als een reflector de gloed nog scheen te versterken. Door dat felle licht kreeg het landschap diepe kleuren en steeds weer zagen ze bij een bocht van de weg of ergens tussen de bomen door verrassende vergezichten. Het warme groen van de bomen, het lichtere van het gras, het helle blauw van de hemel en het felle rood of geel van een auto, die eigens in het dal reed — dat alles tintelde en glinsterde. Maar die zonnewarmte verlamde op de duur toch je energie. Bas begon dat danig te merken, terwijl hij hier stond. Hij trachtte er zich tegen te verzetten en trof daarom toebereidselen om maar weer eens een foto te maken. Dat ging bij hem niet zo heel eenvoudig. Hij meende de kunst afgekeken te hebben vanmijnheer Heiligers, de persfotograaf, voor wie hij eventjes gewerkt had, en zocht — als een echte fotograaf — omslachtig naar het meest geschikte standpunt. Hij ging op een stuk steen staan, zakte dan weer door zijn knieën, begaf zich links van de weg tussen de bomen, schudde van nee en liep dan weer naar de andere kant. Het waren allemaal dingen, die hij van Heiligers had afgekeken. Tenslotte meende hij het punt gevonden te hebben vanwaar je een goede kijk op het landschap had en op de drie wandelaars in de diepte. Hij wilde net afknippen, toen Rob hem waarschuwde. „Hannes, je fotografeert pal tegen de zon in. "

  „Ik houd mijn hand toch boven de lens, " probeerde Bas nog goed te praten, maar daarmee sloeg hij een nog grotere flater en Rob schoot in de lach.

  „Zou je je zakdoek er niet voor houden? Dat lijkt me nog beter, " spotte Rob.

  Bas ging maar weer een ander standpunt opzoeken. Toen hij daarmee eindelijk weer gereed was, waren de drie wandelaars boven.

  „Blijf nog even staan, " vroeg hij. Hij tuurde in de lens. „Ik kan jullie er niet goed op krijgen. "

  „We moeten toch zeker weer niet een meter of dertig naar beneden?" vroeg Paula. „Ik ben blij dat ik hier ben. "

  „Nee, zo gaat het wel, " zei Bas. „Een ogenblikje nog. "

  „Heb je het filmpje doorgedraaid?" vroeg Rob, toen Bas aanstalten maakte af te drukken.

  „Hè?" vroeg Bas verstrooid, omdat hij alle aandacht bij de lens had.

  „Film doorgedraaid?"

  „Ja, natuurlijk, " zei Bas, al was hij daar niet zo heel zeker van. Hij wilde zich echter niet laten kennen en knipte nu af. Twee dagen later zou Paula, die de afdrukjes bij de fotograaf had opgehaald, hem zeggen, dat het een beeld van een foto had kunnen zijn, als er niet tegelijk een andere opname op het negatief had gestaan... Het filmpje was niet doorgedraaid geweest.

  Ze klommen weer verder. Paula was de eerste die het te kwaad kreeg. Ze bleef steeds wat achter. „Ik kom wel, " riep ze, als de anderen omkeken. Maar Bas ontdekte al gauw dat ze enigszins met haar linkervoet trok. „Kom op, Rob, eerste hulp verlenen, " zei hij en de beide jongens gingen naar het meisje toe.

  „Ik red me wel, " zei ze, in een poging zich nog groot te houden.

  „Wat heb je?" informeerde Rob.

  „Ik heb nieuwe schoenen aan en die knellen een beetje. "

  „Wie mooi wil zijn, moet pijn lijden, " vond Bas. „Maar waarom heb je niet een paar gemakkelijke wandelschoenen aangetrokken?"

  „Deze staan zo aardig bij mijn jurk, " verdedigde ze zich. De jongens schoten in de lach.

  „Koopt schoenen die te klein zijn en gaat er dan een berg mee beklimmen, alleen maar om er aardig mee uit te zien. En er komt hier geen sterveling die er naar kijkt. Je ziet hier geen mens. " Die spot van de jongens maakte het er niet beter op.

  '„Gaan jullie maar, " zei het meisje vinnig. „Ik kom alleen ook wel klaar. "

  „Trek eerst die schoenen eens uit, " ried Rob haar aan. Paula ging zitten en met een pijnlijk gezicht deed ze de linkerschoen uit. Haar hiel was helemaal rood en al enigszins kapot gelopen.

  „Nog eventjes en je hebt een juweel van een blaar, " constateerde Bas. „Daar kun je zo niet mee blijven lopen. "

  „Wat moet ik dan? Op mijn blote voeten verder? Lekker, op die stenen. "

  „Wel nee, wij zijn je redders in de nood, " zei Rob en viste uit een van zijn zakken een E. H. B. O. -doosje. „Een pleister er overheen en dan is het ergste leed voorlopig geleden. Ik heb trouwens zo het idee dat we direct wel aan het eind van de wandeling moeten zijn. "

  Even later waren ze weer onderweg. Paula liep nog wel nietals een kieviet, maar ze kwam nu toch wat gemakkelijker vooruit. Hun ouders waren niet meer te zien. De jongens hadden hun gezegd dat ze maar door moesten lopen en dat zij ze dan wel gauw achterop zouden komen, wanneer ze met Paula klaar waren. Dat zou de jongens ook wel gelukt zijn, maar het meisje liep niet al te vlug en Bas en Rob konden haar moeilijk in de steek laten. Ze begonnen reeds te vrezen dat zij hun vader en moeder niet meer zouden inhalen, toen zij ineens om de bocht van de weg een ruim terras zagen. Daar zaten hun ouders heel op hun gemak. „Jullie komen mooi op tijd, " zei mijnheer Banning. „Wij zijn uitgerust en we kunnen dus meteen weer verder gaan. " Bas, Rob en Paula protesteerden, maar meteen begrepen ze dat hun vader hen voor de mal had gehouden, want er kwam een dienstertje aan die vijf glazen voor hen neerzette. „Ik heb voor jullie ook maar besteld, " vertelde hun vader. „Appelsap, het beste wat je hier krijgen kunt en je zult wel merken hoe heerlijk dat smaakt na een warme wandeling. " • „Kijken jullie hier eens, wat een prachtig vergezicht, " eiste mevrouw Banning hun aandacht op.

  Bas keek in de aangegeven richting. Diep beneden hen, zeker wel tweehonderd meter lager, schatte hij, lag de Rijn als een zilveren spiegeling tussen de groene en bruine bergen. Een klein treintje pufte driftig langs de tegenoverliggende oever en over het spiegelend watervlak gleden de boten als donkere insekten. Lohren lag daar links: wat grijze daken, heel klein, waarboven de kerktorens uitstaken. Het leek echt zo'n speelgoedstadje en je keek al uit naar de hand van het kind, dat de kerktoren op een ander punt zou neerzetten. „Het heet hier 'Vierseenblick' ", vertelde mijnheer Banning, „en je kunt goed zien waarom ze deze plek die naam hebben gegeven. "

  De Rijn maakte hier een wijde bocht, juist even boven Lohren. De rivier week naar links uit en ging dan naar rechts terug. De tegenoverliggende oever leek daardoor als een schiereiland in het water te liggen, terwijl de berghellingenaan deze kant van de rivier aan weerszijden van de bocht naar de andere oever toeliepen. Daardoor leek het, wanneer je er uit de hoogte op neerkeek, of de rivier uiteen viel in vier meertjes. Je zag niet een aaneengesloten stroom, maar een, die onderbroken werd door de berghellingen. „Vergeten jullie je appelsap niet, " waarschuwde mijnheer Banning, terwijl ze nog steeds naar beneden zaten te kijken. Hij had niet overdreven. Het rinse, koele vocht smaakte „verrukkelijk", zei Paula. Bas zei alleen maar dat het best spul was; hij knikte grif ja, toen zijn vader vroeg of hij nog een flesje wilde.

  Hij keek eens om zich heen. Het terras bleek te behoren bij een gloednieuw hotel, dat verderop tussen het groen lag. „Mooi hotel is dat, " wees hij.

  „Heel luxueus, " vertelde zijn vader. „Ik heb even naar binnen gekeken. Het is prachtig ingericht. Je kijkt je ogen uit. "

  „Waarom logeren wij er dan niet?" vroeg Rob plagend. „Ik zou hier best willen blijven. Dat Bergslootje is maar een. tent, als je het hiermee vergelijkt. "

  „Het lijkt een tikje te duur voor mijn portemonnaie, " zei zijn vader. „Je betaalt hier vast tweemaal zoveel. Je gaat er later maar eens van je eigen geld naar toe. "

  „Wie weet, " lachte Rob. „Laat ik in ieder geval de naam noteren. Als ik nog eens de honderdduizend trek, ga ik hier zitten potverteren. " Hij keek op de menukaart. Bas tuurde over zijn schouder. Berghotel, zag hij, eigenaar Heinz Kühnen.

  „Hé, zou dat familie van oom Josef zijn?" vroeg Rob. „Die heet immers ook Kühnen?"

  „Dat zou je hem moeten vragen, " antwoordde mijnheer Banning. „Het is mogelijk. Maar het is wel een groot verschil, hè, het Bergslootje of dit hotel?"

  Ze bleven nog een tijdje zitten. Toen mijnheer Banning eindelijk eens op zijn horloge keek, bleek het al twaalf uur te zijn geweest.

  „We moeten opstappen, " deelde hij mee. „Terug is het nog een uur lopen en tussen één uur en half twee zouden we aan tafel zijn. "

  „Een uur lopen?" informeerde Paula met een benauwd stemmetje.

  „Ja, maar we hoeven nu niet te klimmen. We gaan omlaag naar het dal, " vertelde haar vader. Het meisje keek bezorgd. „Is er iets?" informeerde mijnheer Banning. „Ze heeft haar voet kapot gelopen, " legde Rob uit. „Dan weet ik het beter gemaakt. Een paar minuten hier vandaan is de kabelbaan. We zijn dan zo beneden en met een kwartier in het Bergslootje. "

  „Zouden we dat wel doen?" vroeg mevrouw Banning en ze keek naar Bas. Die zei niets.

  „Het gaat niet anders, " meende mijnheer Banning. „Paula kan dat eind niet meer lopen en je kan hier nu eenmaal geen taxi bestellen. Wat vind jij, Bas? Met de kabelbaan?" De jongen maakte een gebaar, dat van alles kon betekenen. „Anders ga ik wel alleen met de lift, " stelde Paula voor. „Wel nee, " weerde Bas af. „We gaan met zijn allen. Het -lijkt me wel eens leuk in die stoeltjeslift te zitten. En dat andere... " Het leek of er een koele schaduw over het landschap streek en het bleef een ogenblik stil. Even was er de herinnering aan hetgeen er die ochtend was gebeurd. „Goed, dat doen we dan, " hakte mijnheer Banning de knoop door.

  Een paar honderd meter verder vonden ze het eindstation van de kabelbaan. Binnen het open bouwwerk draaide een groot horizontaal rad rond. Daaromheen liep de kabel, waaraan de stoeltjes hingen, ieder bestemd voor twee personen. Langzaam kwamen de bankjes — ze leken inderdaad wel op school-bankjes — aanglijden. Mensen stapten uit en anderen klommen er in. Een man wees de familie Banning hoe ze moesten instappen. Met de rug naar de stoeltjes, die achter hen naderden om weer omlaag te glijden, dienden ze op een bepaald punt te blijven wachten. Wanneer ze het bankje, dat maarlangzaam naderbij draaide, achter zich voelden, konden ze gaan zitten.

  „De stoel wordt hier inderdaad onder je zitvlak geschoven, " merkte Rob op. Samen met Bas liet hij zich in een bankje neer. De man duwde een stang voor hen dicht, zodat ze houvast voor hun handen hadden en niet door een onverwachte beweging uit het stoeltje geslingerd konden worden. Ze gleden de diepte in, schuin omlaag. Voor hen uit liep de kabel met de lange rits stoeltjes naar beneden en verdween in het dal, waar het beginstation van de lift was. Het was even een vreemde sensatie zo ijl in de ruimte te zweven, terwijl je tweehonderd meter diep kon kijken. Rob schommelde en Bas kreeg het even te kwaad. Het leek wel of ze omlaag zouden schieten. Maar al gauw was hij gewend en keek hij onbevangen om zich heen. Hoe zouden ze die man in dat stoeltje hebben gekregen, vroeg hij zich onwillekeurig af. De bankjes zweefden zeker een meter of tien boven de helling.

  Hij probeerde zijn gedachten af te leiden. In het bankje voor hem zaten zijn moeder en Paula. Hij hoorde hun verschrikte kreet, toen hun stoeltje een draagmast passeerde. Enkele ogenblikken later begreep hij hun schrik. Bij de mast liep de kabel over een katrol. Het stoeltje wipte daardoor iets omhoog en schoot dan met een schokje omlaag. Het leek net of je maag naar je keel wipte en jijzelf de diepte indook. Het was precies zo'n gevoel, als wanneer een lift al te snel omlaag suisde.

  Ze gleden nu over de toppen van vrij hoge dennebomen. Je zou denken, dat je wel met je voeten bij de hoogste takken kon komen, maar daar was geen sprake van. Er was minstens vijf meter afstand tussen de toppen en het bankje. Ze hadden dus ook niet in een boom kunnen klimmen om aldus de man in het stoeltje te deponeren.

  Onder zich zag Bas een smal pad, dat precies de baan van de lift volgde. Het was een zeer steil pad, dat moeilijk te beklimmen was, zeker indien je een lichaam te versjouwen had.

  Het werd kennelijk gebruikt door de monteurs, die de lift onderhielden. Langs de verschillende draagmasten liepen stalen treden naar boven, zodat je daar bij de kabel kon komen. Het was dus mogelijk om een stoeltje te bereiken, indien dat tenminste vlak bij een mast hing. Maar het was uitgesloten, dat je met een dode in je armen die smalle spijlen kon beklimmen. Bovendien had dat bewuste bankje halverwege twee masten gehangen.

  Niet aan denken, hield hij zichzelf voor. Jij staat buiten het hele geval en die man is zonder enige twijfel een rustige dood gestorven. Houd je er verder afzijdig van en laat je vakantie er niet door bederven...

  Bas was blij, toen ze beneden waren. Haastig duwde hij de ijzeren stang los en verliet het stoeltje. Hij wilde weglopen, maar zijn broer hield hem tegen. „Waar zat die man?" wilde Rob weten. Met een onwillig gebaar wees Bas.

  „Daar, tussen die twee masten in. Net boven die lege plek, die je daar ziet. "

  Rob begreep dat hij er verder beter over kon zwijgen en stil liepen ze langs het stationsgebouw heen. Snel keek Bas of er nog iets van politie te zien was. Er was niets dat opviel. Dat stelde hem wat gerust. Je kon denken dat er helemaal niets gebeurd was, dat die ontdekking van vanmorgen alleen maar een vervelende droom was geweest.

  Het parkeerterrein voor het stationsgebouwtje stond vol met auto's. Bas herkende de nummerborden van vele nationaliteiten: Frankrijk, België, Engeland, Oostenrijk, Italië, een stuk of zes auto's uit Nederland en maar een heel enkele uit Duitsland zelf. Er kwam juist een toeringcar aanrijden. De mensen, die er uit stapten, spraken Nederlands, hoorde hij. „We zijn hier niet alleen, " merkte Rob op. „Nee, " zei Bas, „denk je eens wat anders te ontmoeten als landgenoten en wie kom je tegen: Nederlanders! Maar loop je in je eigen land, dan hoor je soms meer Duits dan je moeders taal. De vakantie begint tegenwoordig op een soort volksverhuizing te lijken. Honderdduizenden Duitsers naar Nederland en honderdduizenden Nederlanders naar Duitsland. Wij gaan naar de bergen kijken en zij naar het vlakke land. Ieder het zijne..



  Vierde hoofdstuk


  ACHTERVOLGING IN DE LIFT


  Dinsdag 30 augustus


  „Kijk daar eens, " wees Paula, „de ruïnes van twee burchten vlak bij elkaar. " Mijnheer Banning zocht in zijn gids en knikte dan.

  „Die heten de vijandige broeders, " vertelde hij. „Er zijn over die twee burchten heel wat verhalen in omloop. " De familie Banning zat bij elkaar op de voorplecht van de raderboot, die de Rijn opvoer. Aan tafel had vader het plan geopperd de middag te gebruiken voor een boottocht en omdat ze allemaal toch wel enigszins vermoeid waren van de wandeling van 's morgens en ze er tegenop zagen in de broeierige warmte er opnieuw te voet op uit te trekken, waren ze grif op dat voorstel ingegaan.

  Kennelijk hadden de rustige omgeving en de bezadigde kalmte, die er in Lohren heerste, hun uitwerking op de familie Banning niet gemist. Zij liepen zó op hun gemak naar de Rijn, dat Rob, die op een gegeven ogenblik op zijn horloge keek, verschrikt moest waarschuwen.

  „Als we hard hollen, zien we de boot misschien nog net wegvaren. "

  Het was vijf over twee en het schip zou om tien over wegvaren, terwijl ze zeker nog tien minuten te lopen hadden. De beide jongens renden vooruit om kaartjes te kopen. Toen ze de hoek van de weg in volle vaart omzeilden, zagen ze meteen al, dat ze niet de minste haast meer hoefden te maken. Van de raderboot was geen spoor te zien. Bas liep terug en gebaarde zijn ouders en Paula, die op een drafje kwamen aansukkelen, dat ze het wel kalm aan konden doen. Rob ging intussen naar de aanlegsteiger om te kijken hoe laat het volgende schip zou vertrekken. Er hing een bord met de mededeling dat de boot een half uur vertraging had... Natuurlijk, hoe zou je het anders kunnen verwachten in deze omgeving, waar niemand haast had?

  „Ook alweer geleerd, " zei Bas. „Je hoeft hier nooit te hollen. Dat is heel wat anders dan op het laatste nippertje nog op de tram springen. "

  Ze kochten kaartjes en gingen evenals de tientallen andere toeristen, die met het schip meewilden, op een der vele bankjes langs de rivier zitten en lieten het water van de Rijn langs zich heen stromen, terwijl ze zich koesterden in de zon, waarvan de warmte eigenlijk te fel was. Ze waren echter zo loom dat ze niet eens de energie opbrachten om een beschaduwde plek te zoeken.

  „Wat word je hier lui, " zei Rob, terwijl hij zich uitrekte. „Een week hier aan de waterkant en je ziet vast geen kans meer om nog te gaan werken. "

  De boot scheen ook lui te zijn, want er was al een half uur voorbij en nog was er niets van het schip te zien. Ze vonden het niet eens erg, maar bleven op hun gemak zitten. Wat een verschil met een station, dacht Bas, als daar een trein vijf minuten over tijd was, werd iedereen al ongeduldig. Er luidde een bel en om de bocht van de rivier werd nu een groot, wit schip zichtbaar. Het ploegde zich tegen de stroom in en breed waaierde de golfslag achter de kiel uit. Het was een feestelijk schouwspel, zoals die witte boot daar statig over het zilveren water voortgleed.

  Langzaam voer het schip naar de kade, legde aan en liet tientallen passagiers uit, maar er ging zeker weer een honderd man aan boord. De loopplank werd ingetrokken en verrassend snel bevond de boot, die maar liefst twee duizend passagiers kon vervoeren, zich opnieuw midden op de rivier, waar ze zich snel voortbewoog en telkens weer sleepboten en lichters inhaalde.

  De familie Banning vond een plaats op de voorplecht. Ze hadden daar een vrij uitzicht op de beide oevers. Bas ging eerst heel het schip eens verkennen. Hij passeerde salons en eetzalen, de keuken en de buffets, die wel bestemd lekenvoor een oceaanstomertje, Hij ontdekte zelfs een tijdschriftenkiosk en een souvenirwinkeltje. Vol interesse keek hij naar de schoepen van de reusachtige raderen aan weerskanten van het schip. Het leken tientallen handen, die zich door het water sloegen en zo de boot optrokken.

  Tussen de groene bergen, bedekt met wijnstokken, gleed het schip voort. Ze voeren langs kleine dorpjes, die ergens in een inham van de rivier aangeslibd leken. Uit veel meer dan wat huisjes en een kerkje bestond ieder plaatsje niet. Ze passeerden de vele burchten, die op de toppen van de bergen gebouwd waren en ze genoten van de rust en van het spel van de zon op het golvende water. Soms streek er even een windvlaagje langs en dan roken ze de lucht van het water. Ergens in de verte voer een zeilbootje. Ze zagen het witte zeil tegen de donkere achtergrond van de bergen...

  „Die twee burchten, " vertelde mijnheer Banning, terwijl ze nu alle vijf keken naar de brokkelige resten van wat eens twee grote kastelen geweest moesten zijn, „zijn gebouwd door twee broers, die daarvoor de erfenis van hun vader hadden gebruikt. Dat beweert tenminste de ene sage. De andere vertelt, dat de tweede burcht werd gebouwd door een ridder, die zijn broers dwars wilde zitten. Hoe het ook zij, de kastelen schijnen in het verre verleden wel door twee broers opgetrokken te zijn. Je ziet hoe dicht ze bij elkaar staan. Er tussen moet een hoge muur lopen, die de beide burchten van elkaar scheidt. Van hieruit is dat niet te zien. Je kunt je overigens voorstellen dat in de loop der eeuwen heel wat verhalen rond die bouwwerken zijn ontstaan. Al die sagen, hoe verschillend ook van elkaar, komen in één opzicht met elkaar overeen: de broers moeten elkaar vijandig zijn geweest. Vandaar ook dat de burchten de naam hebben gekregen van , De vijandige broeders'. "

  Ze voeren verder. Bijna van ieder punt langs de rivier viel wel iets te vertellen. De meeste passagiers schenen daar weinig aandacht voor te hebben. Zij zaten te eten en te drin-De terugtocht duurde lang, vond Bas. Het werd langzamerhand eentonig naar die oevers te kijken en naar het glinsterende water. Van de warmte werd hij bovendien soezerig, zo erg, dat hij op een gegeven ogenblik zelfs in slaap sukkelde. Het gevolg was dat Rob hem wakker moest stoten, toen ze in Lohren aanlegden.

  „Of wou je doorvaren naar Keulen?" vroeg hij Bas. „Eigenlijk net zo lief. Ik sliep zo lekker, " antwoordde de jongen. Maar toen de anderen 's avonds om tien uur naar bed wilden gaan, had Bas nog helemaal geen slaap. „Ik voel er nog niks voor om onder de wol te kruipen, " zei hij-„Maar morgen kun je er natuurlijk niet uitkomen, " plaagde Paula.

  „Dat zullen we nog wel eens zien, " verdedigde hij zich. „Ik zou nu best nog een wandeling willen maken. "

  „Blijf toch liever hier, jongen, " ried zijn moeder hem aan. „Waarom?" vroeg hij verbaasd en meteen wist hij het antwoord: zij dacht natuurlijk aan hetgeen er die morgen was gebeurd. „Maakt u zich maar niet ongerust, " zei hij. „Ik blijf hier in de buurt. "

  „Ik ga met je mee, Bas, " stelde Rob voor. „Als je tenminste geen bezwaar hebt tegen mijn nederig gezelschap. "

  „Wanneer je een verzoekschrift in tweevoud indient, wil ik de zaak wel in overweging nemen, " antwoordde Bas. „En dan krijg ik zeker tegen het eind van de volgende maand je beslissing te horen, " veronderstelde zijn broer. „Als jullie met zijn tweeën gaan, vind ik het best, " zei mevrouw Banning. „Maar denk er om: niet te lang wegblijven, hoor. "

  „U zou ons het liefst als een paar honden aan de riem uitlaten, " lachte Rob, „dan had u ons voortdurend vast. " Mijnheer Banning mengde zich nu in het gesprek. „Ik heb er geen enkel bezwaar tegen wanneer jullie nog even willen gaan wandelen. Maar jullie moeten om elf uur thuis zijn. In de komende dagen zullen jullie er wel eens meer opeigen gelegenheid op uit willen, dat kan ik me best indenken. Je mag dat gerust, maar dan moeten we er van op aan kunnen dat jullie op tijd terug zijn. "

  „Om elf uur terug, op de stoep blijven lopen, voorzichtig bij het oversteken, niet te ver van huis gaan, " dreunde Bas het refrein van hun kinderjaren op. Ze schoten allemaal in de lach.

  „Als jullie het maar begrepen hebben, " vond mijnheer Banning. En dat hadden ze, maar toch zouden ze niet op tijd terug zijn...

  Het was buiten vrij donker. Slechts hier en daar brandde — en dan nog aarzelend — een lantaren. Het licht van de maan kon nauwelijks door de wolken, die waren komen opzetten, heen dringen. Er was geen sterveling op de weg te zien. Hun voetstappen weerklonken op het plaveisel en kiezelstenen knerpten onder hun schoenen. Langs de weg ritselde het geluid van het beekje, dat van de berghelling af kwam zetten. Aanvankelijk liepen de twee jongens in de tegenovergestelde richting van de kabelbaan, maar weldra bevond er zich 'geen lantarenpaal meer langs de weg en zij konden dus nauwelijks nog iets onderscheiden. Bovendien splitste de weg zich hier verscheidene malen en omdat er nergens richtingwijzers stonden, durfden zij niet goed verder te gaan, uit vrees dat ze zich straks niet meer zouden kunnen oriënteren. Ze besloten terug te keren.

  „Half elf, " zag Rob op zijn horloge, toen ze weer voor het hotel stonden.

  „Nog te vroeg om naar binnen te gaan, " vond Bas. „Laten we dan nog een eindje die kant op lopen, " stelde Rob voor en wees met zijn hoofd in de richting van de kabelbaan.

  Ze liepen langs het witte stationsgebouw. Er viel daar niets te zien. De vensters waren met luiken gesloten en er heerste doodse stilte. Roerloos en slechts vaag zichtbaar hingen de stoeltjes boven de helling. Even hoorden ze het gerucht vaneen vogel die uit een struik opvloog, toen de jongens passeerden. Heel in de verte floot een trein en een kort ogenblik werd het gedender van de wielen hoorbaar. De stilte viel weer over het landschap.

  Onwillekeurig bleven de jongens bij het stationsgebouw staan en tuurden langs de baan omhoog. De top van de berg verloor zich in het donker. Bas ging het eerst weer verder. „Ik ben benieuwd of de politie al wat wijzer is geworden' vroeg hij zich hardop af.

  „Wel nee, " meende Rob. „Ze doen niet eens moeite om de zaak uit te zoeken, wedden?"

  „Waarom niet?"

  „Jongen, ieder gebouw langs de Rijn en onderhand iedere steen hier heeft een sage of verhaal. De kabelbaan is pas enkele jaren oud, dus daarover zijn nog geen verhalen in omloop. Maar nou komt daar een kans voor. Volgend jaar leiden ze de toeristen hierheen en ik hoor de gids al zeggen: 'Hier, geachte dames en heren, ziet u de kabelbaan, bekend • uit de sage: De dode in de stoeltjeslift. Op een regenachtige morgen en terwijl winden om de berg huilden, begon de lift uit zichzelf te draaien en toen de stoeltjes hier beneden aankwamen, bleek in een er van een dode te zitten. Wie was dezen dode? We weten het niet, dames en heren... Maar ik zou u willen aanraden: maak een tocht met deze kabelbaan. Het is de moeite waard. Misschien heeft die dode indertijd nog eens van het prachtige uitzicht willen genieten en heeft hij zich, ziek als hij al was, in een van de stoeltjes gehesen. ' Nou, en al die mensen natuurlijk in de lift en de gids naar de eigenaar, om tien procent van de ontvangst op te strijken. " De imitatie, die Rob weggaf was kostelijk en Bas stond er dan ook smakelijk om te lachen.

  „Stil eens, " zei hij dan plotseling. Hij had gemeend geluid van voetstappen te horen. Rob zweeg en luisterde eveneens. Er viel niets te horen. Had hij zich vergist? Nee, daar schuifelden voorzichtige voetstappen. Iemand sloop behoedzaam in het donker voort. De jongens tuurdenom zich heen, maar in de duisternis viel nauwelijks iets te' onderscheiden. Tot een ogenblik later de wolk voor de maan wegschoof en er ineens licht langs het witgekalkte stationsgebouwtje viel. Ze zagen daar een man, die zich schielijk uit de voeten maakte en om de hoek van het gebouw verdween. Die had iets op zijn kerfstok, dat was zo duidelijk als tweemaal twee vier was. „Bas, " riep Rob uit, „zullen we?"

  Bas was al weg. Hij holde over de weg naar het gebouwtje toe. Terwijl hij daar voortrende, hoorde hij ineens een dof, zwaar gebrom, dat snel overging in gezoem. Eerst kon hij het geluid niet thuis brengen, maar dan herkende hij het: de motor van de lift was in werking gesteld. Hij keek omhoog en inderdaad: de stoeltjes gleden naar boven, spookachtige schimmen, die zich als op eigen kracht naar omhoog werkten.

  De jongen bedacht zich geen ogenblik. Hij rende naar de kabelbaan toe en sprong eveneens in een stoeltje, een meter of twintig achter de man, die hij achtervolgde en die hij nog net even als een flauwe schaduw kon onderscheiden. Het stoeltje zwierde hem de hoogte in en pas toen besefte Bas, wat voor een ongelooflijk domme streek hij had uitgehaald. Wanneer de man voor hem boven was gearriveerd, kon hij de lift stilzetten en dan hing Bas daar tussen hemel en aarde te bengelen. Hij moest dan maar zien dat hij op de begane grond kwam...

  Bas keek achter zich. Het stationsgebouw lag nu al een meter of twintig onder hem. Er was geen sprake van dat hij nog terug kon. Zijn broer zag hij nergens.

  Hij hoorde een kreet, maar hij wist niet zeker of die van Rob afkomstig was.

  „Rob, de lift stilzetten!" schreeuwde hij. Alleen de echo van zijn stem weerklonk.

  Hij riep nog eens, omdat de angst hem te machtig dreigde te worden. Waar hing zijn broer uit? Waarom zweeg die? De lift voerde hem hoger en hoger.

  Uit het donker beneden hem klonk een duivels gelach, echt zo'n geluid als je wel eens hoorde in een luisterspel, wanneer een of andere misdadiger zijn prooi in zijn macht kreeg. Huiveringen joegen over Bas' rug...

  Waarom was hij ook niet verstandiger geweest, vroeg Bas zich af. Hij had moeten nadenken, voor hij zo onbesuisd in dat stoeltje sprong. Nu stond hij er wat je noemt gekleurd op. Of liever: hij zat er gekleurd op. Het was iets voor een humoristische tekening: de achtervolgde en de achtervolger ieder in een stoeltje van de kabelbaan en zij konden elkaar niet ontlopen of inhalen. Ze bleven steeds op dezelfde afstand van elkaar en moesten allebei netjes blijven wachten tot het eindpunt van de lift was bereikt. Bas kon op dat ogenblik overigens niets humoristisch in zijn situatie zien. Hij zat danig in de piepzak. De maan was weer schuil gegaan achter de wolken en hij kon nu niets van de man vóór zich onderscheiden. Vaag zag hij nog het stoeltje, voor zich en daarachter verloor zich alles in de duisternis. Het leek wel of hij daar in de leegte zweefde boven een mateloos diepe afgrond en even had hij het gevoel of hij aanstonds de diepte in zou storten. Niemand zou hem zien, niemand hem horen...

  De stoel wipte over het katrol van een draagmast en Bas, die de mast niet had gezien, greep zich verschrikt vast, toen het bankje omlaag leek te schieten. Krampachtig omklemde hij nu de leuning. Hij voelde hoe het koude zweet in zijn handpalmen stond. Hij begon het kil te krijgen, naarmate ze hoger kwamen. Hij had slechts zijn korte jasje aan en hier in de hoogte had de wind vrijer spel.

  Vergiste hij zich niet? Nee, de lift begon inderdaad sneller te draaien. Zien kon je het nauwelijks, omdat het stikdonker was, maar je hoorde het aan het suizen van de wind en je kon het merken aan de schokkende bewegingen van het bankje.

  Altijd maar sneller ging de lift. Het leek wel een scène uiteen spookfilm. Bas' overmoed was allang verdwenen. Hij voelde er niets meer voor om straks die man achterna te gaan. Het enige waar hij nog interesse voor had was, of hij heelhuids boven zou komen en ongezien zou kunnen vluchten. Er was iets niet in orde, dat was duidelijk. Waarom anders dat spookachtige gelach van zo even? En waarom lieten ze de kabelbaan anders zo razend snel draaien? Maar hij vond het best. Dat zocht de politie maar uit. Hij zou er zich niet mee bemoeien. Als de lift niet werd stopgezet, terwijl hij zich nog boven de helling bevond, zou hij alleen maar proberen uit het stoeltje te springen en een veilig heenkomen te zoeken...

  Suizend schoot het stoeltje naar boven. Er was niets te horen, alleen maar het geruis van de wind. Er was niets te zien, want de maan was nog altijd verborgen achter de wolken. Eén voordeel was er aan het snelle draaien van de lift wel verbonden, schoot hem te binnen. Wanneer zijn voorganger was uitgestapt, zou hij de motor niet zo vlug kunnen afzetten, of Bas was al boven... Nee, dat was niet waar... Er moest iemand beneden in het stationsgebouw zijn, die de . lift zo snel deed draaien. Wie was dat? Rob misschien? Het leek hem onwaarschijnlijk. Het lag veel meer voor de hand dat het de man was, die zo afschuwelijk gelachen had. Dat maakte het er niet beter op... Hoewel, die man kon daar in de diepte niet zien of de twee passagiers van de lift al op het eindpunt waren gearriveerd...

  Waren ze al ver van het bergstation verwijderd? Bas had er hoegenaamd geen idee van. Maar het was zeker dat hem een paar spannende ogenblikken te wachten stonden. Zijn bankje zou in een razende vaart daarboven arriveren. Hij zou er uit moeten springen en meteen opzij dienen te duiken, wilde hij niet door het zware, metalen stoeltje tegen de grond geslagen worden. Hij zou al zijn aandacht nodig hebben voor de sprong. Maar het zou best kunnen dat de man, die zich daar vóór hem bevond, hem stond op te wachten. Hij zou een gemakkelijke prooi aan Bas hebben.

  Ging de lift nog sneller? Het was niet te zeggen. Met een schok schoot het bankje weer over een draagmast heen. Het had er de schijn van of je in een klein bootje op een woest golvende zee zat.

  Gespannen tuurde Bas voor zich uit. Hij kon niet zien of hij reeds bij het eindpunt was, maar voor alle zekerheid maakte hij de stang vóór zich los en ging staan, om aanstonds onmiddellijk te kunnen reageren en opzij te springen. Kwam de maan nu maar door, dan zou hij tenminste iets kunnen onderscheiden. Dan zou hij tijdens de sprong ook kunnen uitkijken of de man hem in een hinderlaag opwachtte. Zijn blik ging even naar de hemel. Die was zo donker als de bergwand. Een heel flauw schijnsel deed vermoeden waar de maan zich bevond.

  Weer schokte het stoeltje over een draagmast. Bas moest zich vastgrijpen, anders zou hij omlaag zijn gestort...



  Vijfde hoofdstuk


  REDDER IN DE NOOD


  Dinsdag 30 augustus


  Daar was het eindpunt van de lift. Bas zette zich schrap en sprong. Hij had zich echter in de afstand vergist, die hem nog van de begane grond scheidde. Die bleek groter te zijn dan hij had verwacht. Struikelend viel hij neer, bleef met zijn voet haken en sloeg over de kop.

  „Dat is nog boffen, jongen, " mompelde Bas, toen vlak boven zijn hoofd een bankje voorbij zwierde. Indien hij niet gevallen was, zou dat stoeltje hem zeker geraakt hebben en misschien wel buiten westen hebben geslagen. Bas krabbelde overeind. Hij deed het niet vlug genoeg en nu werd hij toch geraakt door een van de stoeltjes, die nog steeds in een waanzinnig tempo langsdraaiden. De hemel mocht al bewolkt zijn, maar Bas kreeg nu tientallen sterren te zien en niet zulke kleine ook. Ze draaiden en wervelden . rond in een rode mist en Bas wist waarachtig niet hoe hij het had.

  „Blijven liggen, " mompelde hij, „blijven liggen!" Dat was het enige waarvan hij notie had. Hij moest zich gedekt houden, zodat hij niet opnieuw door een stoeltje geraakt zou worden. Zijn handen deden hem danig pijn. Die had hij natuurlijk geschaafd, toen hij viel. Een paar tranen biggelden over zijn wangen. Hij had het werkelijk even te kwaad met zichzelf, want de klap van het stoeltje was gemeen hard aangekomen.

  Behoedzaam klauterde hij na enige tijd overeind. — Hoe lang had hij daar gelegen? Hij wist het niet. — Angstvallig zorgde hij er nu voor dat hij buiten het bereik van de kabelbaan bleef. Toen hij opstond, zag hij dat die voorzorgsmaatregel onnodig was geweest. De lift werkte niet meer. De stoeltjes, die hij kon onderscheiden, hingen zachtjes uit te schommelen van de woeste rit, die ze achter de rug hadden. De maan werkte zich tussen enkele wolken uit en goot haar witte schijnsel over het landschap. Bas kwam in het volle licht te staan.

  „Blijf staan!" riep een stem achter hem. Bas schrok. Wie moest hem hebben?

  Een wolk zeilde weer voor de maan en het was opnieuw donker.

  „Blijf staan!" snauwde de stem voor de tweede maal en haastig kwamen er voetstappen dichterbij. Bas berekende zijn kans. In het licht van de maan had hij gezien dat de grens van het bos slechts drie meter verder lag. Twee sprongen en hij zat ruimschoots midden tussen de bomen. Zelfs al was de man gewapend, dan zou hij — in het donker, waarin hij Bas' aanwezigheid waarschijnlijk meer vermoedde dan zag — toch niet zo snel kunnen reageren, dat hij de jongen raakte vóór die in het bos gedoken was. En daar was Bas betrekkelijk in veiligheid, zolang hij zich er schuil wist te houden. Dit alles flitste hem in een tel door de geest en toen sprong hij...

  „Halt!" schreeuwde de stem.

  Het was al te laat. Bas bevond zich in het dichte geboomte en rende daar voort, zo goed en zo kwaad als dat in de dichte duisternis ging. Hij zigzagde om zijn achtervolger het spoor bijster te laten worden. De man zat hem nog steeds na. Dat hoorde Bas aan het gekraak van takken en aan het dof gestamp van voetstappen op de bodem. Het was dat de vrees voor zijn achtervolger het grootst was, anders zou Bas de jacht door het woud spoedig hebben opgegeven. Het was een beangstigende vlucht in die stikdonkere nacht. Takken leken armen, die uit de duisternis naar hem grepen, en neerhangende bladeren werden handen die hem geboden stil te blijven staan. Geschrokken hield hij soms een ogenblik zijn vaart in, omdat hij een menselijke gedaante meende te onderscheiden. Het was slechts een boomstam.

  Nu eens bleef hij met zijn voet steken achter een wortelstronk, dan weer haakten zijn kleren vast aan een struik. Het was om er nachtmerries van te krijgen, maar hij moest blijven hollen.

  Zat die kerel hem nog achterna? Hij durfde zich niet de rust te gunnen om aandachtig te luisteren. Hollen maar, ook al werden zijn handen klam van het zweten en bonsde zijn hart als een bezetene. Hollen maar... Hij voelde steken in zijn zij. Nagels in de handpalmen drukken, zo hard mogelijk, en regelmatig ademhalen, maar daar zag hij geen kans meer toe... Hij hijgde bijna als een versleten postpaard. Zijn voet gleed weg op een gladde steen, maar hij wist zich staande te houden en schoot weer verder...

  Bas was hier natuurlijk volslagen onbekend en hij holde dan ook maar op goed geluk. Hij had er geen idee van waar hij uit zou komen. Maar zelfs de angst dat hij zou verdwalen, was geringer dan de vrees dat zijn achtervolger hem toch nog te pakken zou krijgen. Juist het feit, dat hij die man niet had gezien, niet wist of het degene was die voor hem in de stoeltjeslift had gezeten, of degene die daar in de diepte zo duivels had gelachen en de lift in een waanzinnig tempo had laten ronddraaien, maakte zijn angst eens zo groot. Het terrein liep steeds meer omhoog. Bas kreeg moeite zijn tempo vol te houden. De vlucht moest niet al te lang meer duren, besefte hij, want anders zou hij aan het kortste eind trekken. Hij voelde zich merkwaardig licht in zijn hoofd. Misschien nog een gevolg van de tik, die hij door dat stoeltje had opgelopen? Hij wilde blijven hollen, struikelde dan en had de kracht niet meer om overeind te blijven. Log smakte hij neer.

  Gelukkig bezeerde hij zich niet en een moment later was hij er zelfs dankbaar voor dat hij gevallen was. Nu had hij gelegenheid om te luisteren. Het was stil... Er viel niets meer van zijn achtervolger te horen...

  Bas had wel direct willen opspringen en er vandoor gaan,toen hij tot de ontdekking kwam, dat er van zijn achtervolger niets meer te bespeuren viel. Maar hij bedwong zich. Wie wist of die kerel zich niet ergens in de omgeving schuilhield... En dan: waar moest Bas naar toe? Hij wist hier heg noch steg.

  Er klonk vaag het gekraak van een tak door tot het punt waar Bas lag. Even later hoorde de jongen een steentje rollen. Bewoog zich daar een dier? Hij spitste zijn oren. Er klonk nu geen enkel geluid meer, maar toch kon de jongen zich niet onttrekken aan de indruk dat hij niet alleen was. De maan kwam hem te hulp. Die goot weer overvloedig haar schijnsel over de berghelling. Tot zijn geluk bleek Bas op een gunstig punt te liggen. Hij bevond zich in de schaduw en zijn schuilplaats werd dus niet zichtbaar. Bas tuurde om zich heen. Daarginds, tussen de struiken en bomen door, bewoog zich een man. Even verloor Bas hem uit het oog, maar dan dook hij weer op, veel dichterbij... De man liep vrij snel. Al gauw begreep Bas hoe dit mogelijk was. De man. was hier natuurlijk bekend en volgde een pad door het bos. Waarschijnlijk was hij uitgegaan van de veronderstelling dat Bas hier of daar dit pad wel zou kruisen. ,, Dat had je niet gek bekeken, man, " mompelde de jongen. „Als ik niet gevallen was, zou ik nu waarschijnlijk wel op dat pad gelopen hebben. "

  De man bleef staan en keek zoekend om zich heen. Had hij iets van Bas' aanwezigheid gemerkt? De jongen moest er naar raden, maar de man ging in ieder geval niet verder... Het leek wel of de maan het erom deed. Nu verdween zij weer achter het wolkendek en de duisternis viel opnieuw over het woud. Bas kon niet langer zien of de man zich daar nog ophield.

  Hij wachtte en wachtte. Maar hij kon hier wel blijven wachten tot hij een ons woog, of in ieder geval tot het ochtend werd. Zo kwam hij geen stap verder.

  Er schoot hem een list te binnen. Mogelijk zou hij daarmee zijn achtervolger kunnen misleiden en in ieder geval te weten komen of de kerel er nog was. Aan zijn voeten lagen scherven lei en steentjes. Hij pakte er een van op en gooide dat zo ver mogelijk weg, er voor zorgdragend zelf geen geluid te veroorzaken.

  Het mislukte volkomen. Het was zijn bedoeling geweest dat het keitje aan de overkant van de weg in het struikgewas terecht zou komen en daardoor de man op een dwaalspoor brengen. Maar hij had niet ver genoeg gemikt en het steentje viel midden op de weg neer. Er flitste een zaklantaren aan en de bundel er van priemde in Bas' richting. Als een wezel schoot de jongen weg achter een boomstam. „Kom hier!" riep de man. Bas bleef roerloos liggen. „Kom hier! Ik krijg je anders toch wel!" Bas bleef nog liggen, al verwachtte hij niet anders of de man zou op hem afkomen.

  Takken kraakten en soms zag Bas om de boomstam heen de lichtbundel van de zaklantaren heen en weer zwaaien. Links van hem liep de man voorbij. Het licht tastte rond, schampte langs Bas' schuilplaats, maar de kerel reageerde niet. De bundel zwaaide al weer verder. Bas maakte een paar moeilijke ogenblikken door. Moest hij het erop wagen en aannemen dat de man hem niet had gezien? Dan kon hij het best hier in zijn schuilplaats blijven. Maar het was ook mogelijk dat de kerel hem wel degelijk had gezien en zich slechts van de domme hield, om hem aanstonds van achteren te naderen. Dan zou Bas er beter nu meteen vandoor kunnen gaan, voor het te laat was. Maar wanneer hij op de vlucht sloeg, verried hij meteen waar hij zich bevond. Dan zou de jacht weer opnieuw beginnen. Bas twijfelde er niet aan wie die uiteindelijk zou winnen. De zaklantaren werd gedoofd. Wat nu? Sloop de man in het donker dichterbij en zou hij aanstonds, wanneer hij vlak bij Bas' schuilplaats was, de lamp weer aanknippen. Takken kraakten... De jongen hield het niet meer uit. Hij sprong op...

  „Halt!" schreeuwde een stem.

  Een lichtbundel zwaaide als een grijparm door het donker. Bas rende naar een boom. Hij hoorde snelle voetstappen naderen. De jongen wist het niet meer. Moedeloos wachtte hij af. Hij moest zich wel gewonnen geven. „Blijf staan daar!" schreeuwde een stem. Die man hoefde niet zo te schreeuwen, hij bleef toch immers staan? Maar wat was dat nou? De voetstappen, die eerst naderbij waren gekomen, verwijderden zich. Het licht doofde...

  „Blijf staan, zeg ik je. "

  Maar dat was een heel andere stem. Hoor maar... Er naderden nu van rechts hollende voetstappen. In het donker zag Bas vaag een schim langsflitsen.

  Was hij me daar even door het oog van de naald gekropen. Zijn achtervolger werd nu zelf nagezeten. Dat moest het toch wel zijn. Het gedruis verwijderde zich en Bas haalde opgelucht adem. Het had er alle schijn van dat hij — althans voorlopig — veilig was. En dat, terwijl hij al had gedacht dat hij in de val zat.

  Hij keek op de groene radiumwijzers van zijn horloge... Elf uur. Vader en moeder zouden al wel overstuur zijn, omdat hij nog niet was komen opdagen. Veronderstel, dat Rob er al was. Dan zouden ze zich helemaal geen raad weten. Waarom moest hem ook altijd dit soort avonturen overkomen? Hij zou er heel wat voor over hebben, wanneer hij zich nu veilig en wel in het hotel bevond. Maar er zat niets anders op dan dat hij bleef wachten of de kust inderdaad volkomen veilig was. Minstens een kwartier, waarin hij dan niets zou mogen horen... Dan pas zou hij aan de terugweg mogen beginnen.

  Natuurlijk hield Bas het geen kwartier uit. Telkens weer tuurde hij op zijn horloge en toen er tien minuten voorbij waren, aarzelde hij niet langer wat hij zou doen. Voorzichtig kwam hij uit zijn schuilplaats. Noodgedwongen moest hijwel enig geluid maken, maar dat hinderde niet, want er volgde geen enkele reactie op. Het was doodstil in het bos. Nee, niet doodstil, want overal leefden toch kleine geluidjes, dat had hij in de voorbije minuten van wachten wel gemerkt. Het ritselen van de blaren, als er een windvlaag langsstreek, het gekraak van een boomtak, een vogel die opvloog. Ergens de kreet van een dier. Maar er was geen enkel geluid, dat op de nabijheid van een mens wees.

  Behoedzaam deed Bas enkele voetstappen. Geen stem, geen rennende voeten... Hij was dus alleen. Maar wat nu? Blindelings was hij door het bos gerend en hij voorzag wel dat hij daarin nooit de weg terug zou vinden. Dat zou een zoeken en een dwalen worden tot de volgende ochtend. En zelfs dan was het nog de vraag of hij uit dit uitgestrekte woud zou komen. Indien hij niet iemand ontmoette, die hem de goede richting wees, zou hij blijven dolen. Trouwens, hij zag er tegenop dwars door het donkere bos zijn weg te moeten zoeken. Maar er was één mogelijkheid, al was het een uiterst riskante. Zijn achtervolger was over dat pad daarginds gekomen. Vermoedelijk leidde dat naar het eindstation van de kabelbaan of althans naar een punt in de omgeving daarvan. Hij zou die weg kunnen volgen. Daarbij liep hij natuurlijk veel kans dat hij ontdekt zou worden. Dat moest hij er maar op wagen. Liever van alles en nog wat dan hier in dat naargeestige bos te blijven...

  Bas sloop naar de weg. Daar aangekomen tuurde hij om zich heen, maar het was pikdonker en hij kon geen tien meter ver kijken.

  „Vooruit dan maar, ouwe jongen. Op goed geluk.. Hij ging niet op de weg lopen, maar aan de kant op het gras. Daardoor hield hij zich in het donker en zou men hem niet zo snel zien, wanneer de maan weer eens tussen de wolken uit zou duiken. Bovendien zou hij dan sneller tussen het geboomte kunnen verdwijnen.

  Zo onhoorbaar maar tevens zo snel mogelijk bewoog hij zich voort. Al gauw kwam hij aan een driesprong. Hoe moest hij nu verder? Er stond een richtingwijzer, maar wat daarop vermeld was, viel in het donker natuurlijk niet te lezen. Bas bedacht zich niet lang, maar klom in de paal. Hij had zowaar lucifers op zak en al was het een heksentoer, om er eentje aan te schrappen, terwijl hij tegelijkertijd de paal moest omklemmen om niet omlaag te glijden, hij zag toch kans een vlammetje te maken en hij hield dat bij de opschriften.

  Die hielpen hem ook al weinig op weg, want er bleken zich slechts cijfers op de borden te bevinden. Hij herinnerde zich de betekenis daarvan. Met die cijfers werden bepaalde wandelingen aangeduid, die op de kaart van Lohren stonden aangegeven. De nummers zes, veertien en drieëntwintig zag hij op de drie borden, die in drie verschillende richtingen wezen.

  Nou moest hij eens goed nadenken. Vanmorgen hadden zij ook zo'n route gevolgd en die was uiteindelijk bij de kabelbaan uitgekomen. Zij hadden wandeling acht gemaakt, maar -als hij zich goed herinnerde, liep die voor een deel gelijk op met nummer zes. Hij kon zich vergissen, maar wanneer hij het goed had, had er op verschillende van de richtingwijzers behalve de acht ook een zes gestaan. Hij moest het er maar op wagen.

  Snel volgde hij het pad. Het leek hem dat het hetzelfde was als dat van 's morgens, maar in het donker viel daar eigenlijk niet veel van te zeggen en alle bomen leken op elkaar. Een minuut of wat later stuitte hij op een nieuw bord. Hij was goed! „Naar de kabelbaan, " las hij. Nog geen vijfhonderd meter had hij gelopen of hij zag het gebouwtje van het eindstation. De maan ontfermde zich maar weer eens over hem en liet wat licht schijnen.

  „Nu voorzichtig zijn, jongen, " fluisterde Bas zichzelf toe. „Tot nu toe is het goed gegaan. Bederf het nou niet. D'r kan altijd nog iemand in dat gebouwtje zitten. " In een wijde kring sloop hij om het stationnetje heen. Geen sterveling te zien. Maar misschien zaten ze hem daar binnen op tewachten? Resoluut pakte hij een flinke steen en smeet die tegen de houten wand van het gebouwtje, terwijl hij zelf wegdook in de struik. De steen kwam behoorlijk hard aan, maar het bleef stil. Alles was kennelijk verlaten... Werd hij daar veel wijzer van? Hij stond nu wel bij de kabelbaan, maar daarmee was hij nog niet beneden. Hij hoefde niet te proberen langs het pad, dat onder de stoeltjeslift liep, omlaag te klauteren. Dat was veel te steil en in het donker zou hij een levensgevaarlijke duikeling kunnen maken. En niemand zou hem dan te hulp komen voor het morgen was en de lift weer draaide.

  Stil eens... Hij hoorde een stem, heel vaag slechts, maar toch te verstaan. Het leek wel of iemand om hulp riep. Gespannen luisterde hij.

  „Hulp!" Iemand die in nood verkeerde? De kreet klonk gesmoord van angst. En het was een Nederlander, die riep; van hoe ver de stem ook kwam, Bas had het Nederlandse woord herkend. „Hulp!"

  Zou het Rob zijn, die daar schreeuwde? Bas verstarde van angst. Of was het een valstrik? Even kwam die mogelijkheid bij hem op, maar meteen verwierp hij die. Wie ging hem, hier midden in Duitsland, nu uitgerekend in het Nederlands roepen? Ze hadden waarachtig niet aan hem kunnen zien dat hij Nederlander was. „Hulp!"

  Het zou inderdaad de stem van Rob kunnen zijn, maar helemaal zeker was hij nog niet. „Hallo!" riep hij terug. Meteen werd de stem luider. „Help me! Help me!"

  „Ben jij het, Rob?"

  „Ja, Bas. " Zijn broer had zijn stem dus ook herkend. „Waar ben je?"

  „In de lift!"

  „Waar precies?"

  „Ik weet het niet. Ik kan niets zien... Ik ben vastgebonden... Ga direct hulp halen. Ik houd het niet langer uit. Ik.. De stem stierf weg.

  Rob had het lelijk te kwaad, begreep Bas. Ze hadden hem blijkbaar net als die dode van vanochtend in een van de stoeltjes vastgebonden. Hij moest zorgen dat zijn broer zo gauw mogelijk los kwam. Rob mocht daar niet blijven hangen.

  Het had geen zin te proberen langs een of ander pad naar beneden te klauteren. Dat zou allemaal teveel tijdverlies geven. Hij moest nu meteen handelen. Vastbesloten stapte hij naar het stationnetje toe. Je kon zo binnen lopen in de ruimte, waar het rad, dat de lift in beweging bracht, zich bevond. Tastend langs de wanden vond hij een lichtknop. Zou hij het aanknippen?

  „Help toch, Bas, " klonk de stem van Rob weer. Zijn broer was heus voor geen kleintje vervaard. Als hij zo riep, gebeurde het heus niet zonder reden. Er moest terstond geholpen worden.

  Hij kon hier nu wel in het donker verder zoeken, maar als hij licht maakte, overzag hij direct alles. Zijn achtervolger zou daardoor mogelijk naar hem toe gelokt worden, maar dat risico moest hij dan maar nemen.

  Het licht flitste aan. Onmiddellijk zag Bas het telefoontoestel, dat zich op een tafeltje langs een der muren bevond. Als een havik schoot hij er op af. Maar hij had niets aan het apparaat. Er bevond zich daarop geen kiesschijf. Het toestel zou dus waarschijnlijk alleen maar in verbinding staan met het grondstation.

  Onder het rad zag hij een bedieningstafel. Vier handels staken er bovenuit. Welk er van moest hij nu hebben? Er stonden cijfers bij, maar die zeiden hem natuurlijk niets. Op goed geluk haalde hij de eerste over en luisterde of hij het gezoem van de motor hoorde. Niets... Even keek hij op en toen zag hij waarvoor de handel diende. Felle schijnwerpers waren in de draagmasten ontbrand en beschenen de berghelling. Het leek wel een soort feestverlichting en het was een fantastisch gezicht, zoals dat krijtwitte schijnsel op de boomtoppen en in de bladeren gloeide. Maar hij had daar niet de minste belangstelling voor. Hij zag Rob. Die hing ongeveer in het midden, precies zoals vanmorgen die mysterieuze dode...

  De volgende handel. Een zacht gegons, dat snel sterker werd en overging in een brommend gezoem. Bas slaakte bijna een kreet van vreugde, toen hij het geluid hoorde. De lift werkte...

  De stoeltjes, die in het station hingen, zetten zich traag in beweging en begonnen de afdaling. Even vroeg Bas zich af of het niet verstandiger zou zijn, als hij de schijnwerpers maar doofde. Zijn achtervolger zou het licht nu wel gezien hebben en naar het bergstation komen rennen. Maar het zou toch al te gek zijn, als daar beneden in het dal niemand dat felle licht had opgemerkt en niet nieuwsgierig ging kijken wat er bij de kabelbaan aan de hand was. Langzaam — veel te langzaam naar de zin van Bas — kwam het stoeltje met Rob dichterbij. „Nog even, " riep hij zijn broer bemoedigend toe. „Moet ik voor dit ritje soms betalen?" riep die terug. Kennelijk had hij weer moed gekregen.

  Koortsachtig overlegde Bas wat hij het beste kon doen. De lift stilzetten, wanneer zijn broer boven was, hem dan bevrijden, de lift weer in werking stellen en dan samen omlaag gaan? Dat gaf allemaal tijdverlies.

  Hij hoefde zich niet eens af te vragen wat hij dan wel moest doen. Ineens gebeurde er van alles tegelijk. Rob kwam boven en meteen klonken er rennende voetstappen die naai het bergstation kwamen... Een stem schreeuwde. Goede raad was duur. Bas trok aan de tweede handel en de lift begon ineens veel sneller te draaien. Achter hem zwierde Rob rond, machteloos om iets te doen, omdat hij aan handen en voeten gebonden was. Bas bedacht zich niet, maarsprong bij zijn broer in het stoeltje. Getweeën schoten ze nu omlaag.

  Bas keek maar niet naar beneden. Hij zou een kwaad ogenblik hebben meegemaakt, als hij gezien had hoe ze in suizende vaart de diepte in schoten. Hij pakte zijn zakmes. De flesopener ervan mocht dan al niet deugen, het mes zelf was scherp genoeg. Met een paar flinke halen had hij zijn broer bevrijd.

  „O, edele redder in de nood, " zei Rob. „Ik zal je ten eeuwigen dage dankbaar blijven. "

  „Morgen kom ik met de rekening, " spotte Bas. „Niet zo zakelijk, jongen, " antwoordde zijn broer. „Besef je niet welk een verheven moment dit is. Een nieuwe sage is geboren. De sage van de kabelbaan: de jonge held redt zijn broer, die gedoemd was geweest in de stoeltjeslift ten onder te gaan. "

  Op dat ogenblik flitsten de schijnwerpers uit en de lift stopte met een ruwe schok. De beide jongens zwaaiden met hun • bankje heen en weer.

  „Wat krijgen we nu weer?" zei Rob. Hij probeerde zijn stem onverschillig te laten klinken, maar de vrees trilde erin door. Bas kon zich dat begrijpen. Zijn broer moest een paar benauwde ogenblikken hebben meegemaakt. Bovendien voelde hij zichzelf ook weinig zeker. Nu hingen ze daar tussen hemel en aarde in het aardedonker en ze moesten maar afwachten wat er ging gebeuren. Zelf konden ze niets doen. Bas schatte dat ze even voorbij de helft waren. Hier op dit punt ongeveer moest dan de dode gehangen hebben. „Houd goede moed, mijn vrind, houd goede moed, " zong Rob zachtjes. Het klonk afschuwelijk vals, terwijl Rob anders toch heel zuiver kon zingen...

  Bas keek omlaag. Beneden in de diepte, bij het dalstation, flitste licht op en dat betekende dat daar mensen waren. Hoogstwaarschijnlijk goed volk, want anders zouden ze niet zo openlijk licht hebben gemaakt. Bij het bergstation was alles nu duister.

  De lift begon weer te werken. Maar in tegengestelde richting. Hun stoeltje werd weer naar boven getrokken. „Dat ziet er niet best uit, broer, " zei Rob. „Met hoeveel zijn ze daarboven?"

  „Met tweeën denk ik. "

  „Twee man. Zouden we die kunnen hebben?" Bas haalde zijn schouders op.

  Met een ruk kwam de lift opnieuw tot stilstand. Voor de jongens iets konden zeggen, begonnen de stoeltjes weer de afdaling. Langzaam maar zeker gingen ze omlaag. Daarstraks, toen hij naar boven werd gesleurd achter die geheimzinnige man aan, was het Bas veel te snel gegaan. Nu ging het hem te langzaam. Hij was maar bang dat de achtervolgers daarboven kans zouden zien de lift onklaar te maken, zodat de beide jongens toch nog halverwege de berghelling zouden blijven steken. Dan waren ze voorlopig nog niet vrij...

  Huiverend — en niet van de koude — zat Bas daar in zijn stoeltje, zich voorbereidend op de schok die aanstonds zou komen, wanneer de lift weer tot stilstand werd gebracht. Er gebeurde niets. Kennelijk hadden die lieden daarboven het nu welletjes gevonden of waren zij bevreesd voor ontdekking. Veilig kwam het tweetal beneden. Daar werden ze door tientallen mensen opgewacht.

  „Het lijkt wel of we het Kanaal overgezwommen zijn, " lachte Rob, toen hij de menigte zag. Hij zwaaide eens naar de mensen, als een vorst die minzaam zijn onderdanen begroet. Bas ontdekte vader en moeder en Paula. Zo gauw was het stoeltje niet beneden gearriveerd, of hij sprong eruit en liep naar hen toe. De manier, waarop zij hem begroetten, liet duidelijk blijken hoe ongerust zij waren geweest. De jongens hadden trouwens aan de vrees van mevrouw Banning hun redding te danken. Toen Bas en Rob om elf uur nog niet thuis waren, had zij erop aangedrongen dat vader eens zou gaan kijken waar zij bleven. Na een kwartier had hij nog niets van hen gezien en was onverrichterzake naar het hotelteruggekomen. Ze hadden het even aangekeken, maar mevrouw Banning hield het niet langer uit — „Ik ken jouw voorliefde voor avonturen nou onderhand wel/' vertelde ze Bas ter verduidelijking — en haar man had de politie moeten opbellen. Een auto met enkele agenten was juist op weg naar het hotel, toen de schijnwerpers boven de kabelbaan aanflitsten. Door hun verrekijker hadden ze kunnen onderscheiden dat Bas en Rob zich in een van de stoeltjes bevonden. Toen de schijnwerpers doofden en de lift plotseling tot stilstand kwam, hadden zij een van de mannen, die de kabelbaan bedienden, opgehaald. Op het moment dat de lift weer begon te draaien en de jongens naar boven bracht, was de man aangekomen en hij had er voor gezorgd dat het tweetal naar beneden kon komen.

  „En nou naar bed, " zei Rob, toen ze hun ouders nog bij het stationsgebouw in het kort hadden verteld wat er gebeurd was.

  Maar van dat naar bed gaan hadden ze gedroomd, want er. stapten enkele politiemannen naar hen toe. Die hadden nog een paar vragen te stellen, zeiden ze. Bas sloeg de schrik om het hart. Hij herinnerde zich hoe die paar vragen van 's morgens waren uitgevallen. Nou, die waren nog maar kinderspel bij het kruisverhoor, dat de beide jongens nu ondergingen.

  „Ik doe nog liever eindexamen, wil je dat geloven?" liet Rob zich op een gegeven ogenblik tegenover zijn broer ontvallen. „Ze vragen je niet alleen het hemd van je lijf, maar je sokken en schoenen en alles wat je aan hebt. " Bas kreeg nu ook te horen wat zijn broer had meegemaakt. Dat was overigens maar een kort verhaal. Rob was achter Bas aangerend, maar was gestruikeld, toen hij bij het station van de kabelbaan arriveerde.

  „Ik meende de schim van een man te zien en ik dacht dat hij een stok voor mijn voeten stak. Maar het was zo donker en het gebeurde allemaal zo snel, dat ik er niet zeker van ben. In ieder geval duikelde ik op de grond. Meteen kreegik een slag op mijn hoofd. Die was raak, want ik kwam pas' een hele tijd later weer bij. Toen zat ik daarboven in de lift en merkte dat ze me vastgebonden hadden. In het begin riep ik voortdurend om hulp, maar toen er geen antwoord kwam, gaf ik het op. Tot het me teveel werd om daar maar stilletjes te zitten wachten of het ooit eens ochtend zou worden, en ik maar weer riep. Dat heeft Bas gehoord en die kan het beste vertellen wat er daarna gebeurd is. " Dat was alles. Rob wist niet meer. Hij had niemand gezien, zelfs van die schim bij het dalstation was hij niet zeker. „Ik vraag me af of ik me dat niet later ben gaan inbeelden. Alleen van die klap op mijn hoofd ben ik zeker. Die werd met een stok of iets dergelijks gegeven. " Toen de politiemannen van hem niet wijzer werden, kwam Bas aan de beurt. Het kostte hem moeite zijn aandacht bij de vragen te houden, want de doorgestane emoties lieten zich nu gelden. Hij had eigenlijk maar één verlangen: in bed te duiken en tot rust te komen.

  Ze zaten in het bergstation en de lift draaide nog steeds. Die werd pas stopgezet, toen er enkele agenten naar beneden waren gekomen. Uit hun verslag bleek, dat zij zich met de lift naar de bergtop hadden begeven, zodra Bas en Rob veilig op de begane grond waren gearriveerd. Ze hadden daarboven een onderzoek ingesteld maar in het donkere bos natuurlijk niets kunnen ontdekken...

  Het was al bij enen, toen de jongens en mijnheer Banning, die bij hen was gebleven, eindelijk naar het Bergslootje terug mochten keren. „Wat een dag, " zuchtte Bas.

  „Ga met Bas Banning op stap, " grijnsde zijn broer. „En je beleeft altijd wat. Maar vannacht houd je je gemak. Ik wil slapen als een hele grote vent... "



  Zesde hoofdstuk


  EN WEER WERD ER GELACHEN...


  Woensdag 31 augustus


  Midden in de nacht schrok Bas wakker. Met een ruk schoot hij overeind. Het veren dekbed, dat zoals in Duitsland gebruikelijk dekens en lakens verving, gleed met een ruisend geluid op de grond.

  Verwilderd keek Bas om zich heen. Waarvan was hij wakker geworden? Het raam was een grijs vierkant in de zwarte duisternis, die hem omringde. Verder kon hij niets onderscheiden. Hij knipte het nachtlampje naast zijn bed aan. Rob lag rustig te slapen, zag hij.

  Ik heb zeker gedroomd, dacht Bas. Maar hij kon zich met geen mogelijkheid herinneren wat hij dan wel had gedroomd. Zijn schouders ophalend, knipte hij het lampje uit, trok het dekbed omhoog en probeerde weer in te slapen. Enkele ogenblikken later echter ging hij weer met een ruk overeind zitten. Nu was er geen sprake van dat hij gedroomd zou hebben. Hij was klaarwakker en had heel duidelijk dat huiveringwekkende gelach gehoord, dat hem enkele uren geleden, toen hij zich in de stoeltjeslift had bevonden, bijna de stuipen op het lijf had gejaagd. Hij was er vrijwel zeker van dat hij van dat gelach ook zo straks wakker was geschrokken. Nog één keer klonk het op: een lang aangehouden, schel lachen. Als van een op hol geslagen nachtmerrie, probeerde Bas er de spot mee te drijven. Maar dat nam niet weg dat hij zich helemaal niet op zijn gemak voelde. Het was mogelijk dat hij zich vergiste, maar hij hield het er op dat het lachen ergens in het hotel had weerklonken. Misschien in de kelder, of in die grote, holle eetzaal. Zouden ze hier in het Bergslootje niet eens veilig zijn? Of hadden ze hier last van een huisspook, dat in de nacht ronddwaalde door het hotel? Onzin natuurlijk. Dat gelach kwamvan een mens en die bevond zich in het hotel of in de buurt. Bas glipte uit bed en ging bij de deur luisteren. Hij hoorde niets. Voorzichtig opende hij de deur op een kier. Op de gang was het volkomen duister. Het zekere voor het onzekere nemend sloot Bas de deur en draaide de sleutel om. Het was natuurlijk een voorzorgsmaatregel die weinig te betekenen had, want zo'n slot was in een ogenblik geforceerd, maar het gaf toch enigszins een gevoel van veiligheid. Hij bleef nog even staan luisteren, maar het gelach klonk niet meer. Toch was hij er niet gerust op. Dit angstaanjagend geluid, dat zo maar in de duisternis hoorbaar werd zonder dat je wist waarvan het afkomstig was en wat het te betekenen had — hij vond het maar een angstig iets. Het riep herinneringen op aan de wedren door het bos en de waanzinnige tocht met de kabelbaan. Het werd hem allemaal even teveel in die vreemde hotelkamer. Thuis zou hij zekerder van zichzelf zijn geweest, maar hier was hij een vreemde. Je moest maar afwachten wat er gebeurde en maatregelen kon je niet ne: men.

  Tastend zocht Bas zich een weg naar het raam. Hij stootte zijn teen gemeen tegen een stoel. Een kreun ontsnapte hem en de stoel was nu niet direct geruisloos van zijn plaats verschoven. Maar Rob bleef slapen. Hij zuchtte alleen eens en draaide zich om.

  Bas stond voor het raam. Zou hij dat ook maar liever niet sluiten? Misschien was het allemaal dwaasheid, maar hij bleef graag aan de veilige kant. Je kon niet weten waar het goed voor was. Hij stapte op de verhoging voor het venster en wilde het raam dichtdoen, toen hij ineens stemmen hoorde. Het geluid kwam van beneden. Hij probeerde iets op te vangen, maar er werd te zacht gesproken. Al spoedig hield het op en voetstappen verwijderden zich. Bas durfde niet naar buiten te kijken om te zien wie daar liepen. Pas toen de voetstappen verdwenen waren, sloot hij geruisloos het venster. Hij kroop weer in bed. Het duurde geruime tijd voor hij in slaap viel, zo van streek was hij geraakt.

  's Morgens werd hij wakker geduwd door zijn broer. Nog half versuft opende Bas zijn ogen.

  „Zeg, heb jij het raam dichtgedaan?" vroeg Rob verontwaardigd.

  „Ik?" Bas herinnerde zich op dat moment niets meer van wat er 's nachts was gebeurd.

  „Ja, het raam zit dicht, dat zie je toch wel? Je kan de luchthier snijden. "

  „Ik weet er niets van. "

  „Dan zullen de vogeltjes het zeker gedaan hebben. " , Wacht eens, " zei Bas, wie eensklaps iets te binnen schoot. „Weet jij er toch meer van? Was je bang dat je zou bevriezen?"

  „Nee, heel iets anders. " Bas vertelde zijn broer wat hij 's nachts had gehoord. Maar het leek nu ineens weinig om het lijf te hebben. Hij vond het zelfs heel begrijpelijk dat zijn broer er maar weinig aandacht aan schonk. Zelf vroeg hij zich af waarom hij zich zo druk had gemaakt. Maar 's nachts leek alles nu eenmaal veel geheimzinniger en angstiger. „Je zult gedroomd hebben, " veronderstelde Rob, toen Bas , klaar was met zijn verhaal. „Toe nou. Ik ben niet van gisteren, " protesteerde Bas. „Kan best zijn. Maar al staan ze de komende nacht nou met zijn tienen aan de trap te gillen en te lachen, je laat dat raam open of je waarschuwt mij. "

  Na het ontbijt trok het hele gezin naar het station van Lohren.

  „Ze mogen er wel een bord bij zetten: dit is het station, " spotte Rob, „anders zou je denken dat het een blokpost bij de overweg was en er zo aan voorbij lopen. " Ze kochten kaartjes in het kleine, onaanzienlijke gebouwtje, maar mochten niet naar het perron. De deur, die daarheen toegang gaf, was afgesloten. Ze waren ruimschoots op tijd en moesten dus nog al even blijven wachten. „Hadden we dat geweten, " vond Bas.

  „We moesten wel zorgen bijtijds te zijn, " verklaarde zijn vader, „want de volgende trein gaat pas over drie uur. " De man, die kaartjes verkocht, sloot zorgvuldig het loket af, en kwam naar de deur. Hij opende die en controleerde de kaartjes van de reizigers, die eindelijk het perron mochten betreden. Het werd nu duidelijk waarom de deur aanvankelijk dicht was gebleven. Heel het stationspersoneel bestond uit welgeteld één man.

  De trein stond klaar. Het was het hakkepufje, dat achter het Bergslootje langs reed. Een oud aftands locomotiefje, waarachter drie wrakke rijtuigjes gekoppeld waren. Het beloofde niet veel goeds. Het tempo, waarmee de trein begon, was werkelijk adembenemend zo langzaam. Lopend kwam je vlugger vooruit.

  „Een, twee, hoepsee, al weer een decimeter, " spotte Rob. Ze vroegen zich af of het treintje voor de avond wel aan het volgende stationnetje zou arriveren. Maar het haalde het en het werd een prachtige tocht. Amechtig puffend en steunend,, alsof het op zijn laatste wielen reed en zelf twijfelde of het nog wel zin had verder te gaan, kroop de locomotief tegen de berghellingen op. Triomfantelijk reed het dan over een brug, die een diep dal overspande. Het was een fantastisch gezicht, zoals daar in de diepte het grijze lint van een weg kronkelde tussen het groen van bossen. Je had werkelijk het idee, of je ergens hoog in de wolken zweefde.

  Schril floot de locomotief. Het puffen van de machine klonk plotseling hol en het werd duister in de coupé, waarin ze zich bevonden.

  „De eerste tunnel, " vertelde mijnheer Banning. „Binnen een half uur passeren we er vijf. "

  Bij het raam begon het wat te schemeren. Het geluid van de locomotief werd weer normaal en ze reden het volle zonlicht tegemoet.

  „Ga je mee naar het balkon?" stelde Bas zijn broer voor. „Daar kun je vast nog beter kijken. " Ze liepen naar het platform aan het eind van hun rijtuig, het laatste van de trein.

  Stil van bewondering keken de jongens toe. De blauwe lucht spande zich boven de wuivende boomtoppen. Heel in de diepte zagen ze een riviertje. Mensen liepen er als kaboutertjes rond en de auto, die er reed, leek wel een stukje speelgoed, dat aan een touwtje werd voortgetrokken. Opnieuw floot de locomotief. „Weer een tunnel' raadde Bas.

  Het gepuf van de machine werd zwaar en luid als het dreunen van een stoomhamer. Koele duisternis streek over hen neer. Het lichte vlak van de tunnelingang week steeds verder terug en leek tenslotte niet meer dan een klein raampje ergens aan het eind van een lange gang. Je kon nauwelijks meer iets onderscheiden en het lawaai van de locomotief overstemde ieder ander geluid. Als Rob niet tamelijk dicht naast hem had gestaan, zou Bas wellicht niet diens gesmoorde kreet hebben gehoord. „Wat is er?"

  Rob probeerde iets te antwoorden, maar Bas verstond het niet. Hij trachtte iets te onderscheiden. Een schim van een man, die vlak achter zijn broer stond. Bas sloeg meteen toe, maar de man had al losgelaten en glipte weg. Waarheen? Het was in het donker niet te zien. „Wat is er gebeurd?" vroeg Bas.

  „Ik... ik weet het niet, " zei Rob, wiens stem ontsteld klonk. „Ik werd ineens vastgepakt door iemand, die zijn hand op mijn mond hield zodat ik niet meer kon roepen. Hij duwde me naar de kant. "

  „Wou hij je soms van het balkon duwen?"

  „Ik weet het niet. Misschien wel. Ik schrok me een ongeluk. " De trein reed weer het lichte landschap binnen en Bas zag het krijtwitte gezicht van zijn broer, waarop de angst nog te lezen stond. Hij keek naar de andere passagiers, die aan de andere zijde van het balkon stonden. Je zou zeggen, dat ze niets gemerkt hadden. Ze stonden daar rustig en wezen elkaar op mooie punten.

  „Heb je gezien wie het was?" vroeg Bas.

  „Wel nee, man. Ik werd van achteren aangevallen. Heb jij hem ook niet gezien?"

  „Het was te donker. "

  „Zullen we de trein doorlopen?" stelde Rob voor. „Best. Maar als we weer bij een tunnel komen, blijven we in een van de coupé's. Daar lopen we niet zoveel risico, " vond Bas.

  „En we vertellen niks aan vader en moeder, " zei Rob. „Anders zitten die de hele dag weer in angst. " Natuurlijk ontdekten ze de aanvaller niet. De mensen op het balkon leken er niet voor in aanmerking te komen. Het waren echt toeristen, die van deze rit genoten. De passagiers in het rijtuig? Je kon ze er allemaal op aanzien of niemand. Bas had nu eenmaal niet meer dan een vluchtige schim waargenomen en die zou van elk der reizigers afkomstig kunnen zijn geweest. Ze gaven het maar op. Evenals Robs belager trouwens, want die liet de jongen verder met rust.

  Na een half uur arriveerden ze aan het station. Of station... Er was daar niets te zien. Alleen een perron waarop je kon uitstappen, verder niets. Geen hek, geen gebouw... je kon zo naar de weg lopen.

  Mijnheer Banning had met behulp van de wandelkaart uitgedokterd dat ze van hier met een sneltrein of met de bus verder konden. Maar ze zouden ook naar het hotel terug kunnen wandelen. Er stond bij vermeld dat het een buitengewoon mooie („wunderschön" zeiden de Duitsers natuurlijk) tocht was, die voortdurend dalwaarts ging. Ze hoefden dus niet te klimmen, werden mevrouw Banning en Paula voor alle zekerheid gerustgesteld.

  Dat bleek ook inderdaad niet nodig. De kaart had in dat opzicht niets teveel gezegd en de omgeving bleek werkelijk prachtig te zijn. Maar ze raakten de weg kwijt en dat was erger. Ook hier was de wandeling aangegeven met nummers en ze volgden die heel trouw. Maar klaarblijkelijk waren ze op een gegeven ogenblik toch een verkeerd zijpad ingeslagen.

  „Gek, dat we geen cijfers meer zien, " bleef Rob staan.

  „Dat is nogal logisch, " vond Bas.

  „Waarom?"

  „De weg loopt recht toe, recht aan. We hebben het laatste kwartier geen aftakkingen gehad, dus daarom zijn we geen nummers tegengekomen. "

  „Maar anders zagen we langs zo'n weg toch nog wel eens een pijl of een cijfer, " aarzelde Paula.

  „Ze zullen een zuinige bui hebben gehad, " meende Bas. „Als we bij een zijpad komen, zien we de nummers heus wel weer. " Hadden ze zijn raad maar niet gevolgd, want toen ze een tien minuten hadden gelopen, kwamen ze bij een viersprong. Er stond daar geen richtingwijzer, geen bord, geen pijl. Niets! Ze moesten maar gissen welk pad voor hen was. Ze vergeleken de kaart, maar konden daarop de viersprong niet terugvinden. „En nu?" vroeg mijnheer Banning aan Bas. „Je wist het net toch ook zo goed?"

  „Er staat hier geen bord, dus ik zou zeggen dat we recht door moeten lopen, " vond de jongen. Dat deden ze maar.

  „We zullen tenslotte wel ergens uitkomen, " zei Rob.

  Dat kwamen ze ook: bij een bord „Verboden doorgang" eneen hek dat de weg verder afsloot.

  Daar stonden ze. Nu moesten ze wel terug. Ongenadig brandde de zon en al liepen ze onder de bomen, ook daar was het drukkend warm. En wat erger was: ze moesten op de terugweg natuurlijk klimmen.

  „Dat ziet er heel best uit, " zei Rob op een gegeven ogenblik. „Ik zie er nog van komen dat we hier moeten overzomeren, omdat we niet verder kunnen. Pas als de bladeren afgevallen zijn, krijgen we een doorkijk en zien we waar we zitten. "

  „Doe niet zo eng, " snibde Paula.

  „Dat doe ik niet. Ik wou je alleen maar op het ergste voorbereiden. Dan valt het altijd nog mee. " Ze waren toen al helemaal de kluts kwijt geraakt en hadden er geen idee meer van waar ze zich ergens bevonden. Mensen zag je hier niet. Zolang ze liepen waren ze nog niemand tegengekomen. Ze waren volkomen alleen.

  Het zou waarschijnlijk het verstandigst geweest zijn als ze ineens waren teruggegaan naar het station, maar toen ze al een kwartier aan het klauteren waren, hadden ze in de verte het hakkepuf-treintje voorbij horen rijden. Ze besloten op dat geluid af te gaan. Wanneer ze eenmaal de spoorbaan hadden gevonden, zouden ze zich met behulp van de wandelkaart wel weer kunnen oriënteren. In het ergste geval zouden ze de rails kunnen volgen en zo bij het hotel uitkomen. Het was allemaal erg aardig bedacht, maar ze vonden de spoorbaan niet. Achteraf bezien was dat volkomen begrijpelijk, want die lag daar tussen groen en bomen, ergens' in de hoogte, en was vermoedelijk nauwelijks te zien. Het treintje hoorden ze natuurlijk al lang niet meer. Het was zeker niet ondenkbaar dat ze dichtbij de rails ronddoolden, maar die bleven nu eenmaal onzichtbaar.

  Ze dwaalden en dwaalden maar, werden moe en dorstig en-op de duur een beetje prikkelbaar, omdat zij nu toch eindelijk wel eens uit dat dichte bos wilden raken...

  Er kwam een zucht van verlichting uit hun verschroeide, dorstige kelen, toen ze eindelijk voor een brede verkeersweg stonden.

  „Hoe bestaat 't, " zei Bas. „Ik dacht al dat dit bos doorliep tot in Siberië of daar ergens in de buurt. "

  „Nooit meer, hè?" zei Rob tegen hem, „nooit van mijn leven meer, hè?"

  „Wat bedoel je?"

  „Dat ik me nooit meer door jou de weg laat wijzen. Ik ga per se de andere kant uit als jij zegt. Dan heb ik alle kans dat ik op het goede punt uitkom. "

  Mijnheer Banning vouwde de wandelkaart uit. Met zijn vijven bogen ze zich er over heen. Als een milde regenbui rolden de zweetdruppels van vijf voorhoofden op het papier. „Het is nu twaalf uur, " constateerde mijnheer Banning. „Danstaat de zon al in het zuiden. Dan is het daar het noorden. " Hij wees in het verlengde van de weg. „Kijk, hier die dikke lijn, dat is de weg. Daar loopt de spoorlijn. Ik zou zeggen dat we dan op deze hoogte moeten zitten. " Zijn vinger bleef ergens op de kaart rusten.

  „Zou het daar niet zijn?" informeerde Bas voorzichtig en wees naar een ander punt.

  „Niet naar hem luisteren, vader, " waarschuwde Rob. „Hij laat ons lopen, tot we ineens ergens in Nederland uitkomen. "

  „Het blijft lood om oud ijzer, " vertelde mijnheer Banning, „of we nu hier zitten of daar. We moeten toch dezelfde kant uit. Recht naar het zuiden toe, deze weg aflopen. Dan komen we vanzelf bij het hotel uit. "

  Ze bleken echter veel verder afgedwaald te zijn dan ze zich gerealiseerd hadden. Want toen ze goed twintig minuten in de laaiende zon en over het kleverige asfalt hadden gelopen, kwamen ze uit bij het stationnetje, vanwaar ze bijna drie uur geleden de wandeling waren begonnen.

  „Dat noem ik opschieten, " zei Rob. „Daarvoor loop ik nou onderhand op mijn kaken. Ben je nog net zo ver. " Mevrouw Banning zei niets, maar ze ging op een bank in de buurt van het stationnetje zitten en liet duidelijk blijken dat ze voorlopig niet van plan was op te staan. Rob wilde naast haar neervallen.

  „Hadden jullie het gisteren niet over dragen?" vroeg ze. Rob keek haar onderzoekend aan. „Wat bedoelt u?"

  „Nou, als ik niet meer verder kon, zouden jullie me toch dragen? Hebben jullie dat gisteren niet gezegd?"

  „O, maar ik wil u best dragen. Alleen zal er dan een ander moeten komen om mij weer te dragen, anders zou u nog niet ver komen. "

  Bas was intussen naar het stationnetje geslenterd. Na veel zoeken had hij ergens tegen een boom een soort dienstregeling ontdekt, Het was begrijpelijk dat hij die niet terstond had gezien, want het was een klein stukje papier waar in totaal slechts vier aankomst- en vertrektijden op stonden. De eerstvolgende trein ging om half drie naar Lohren. „Je hoeft hier nooit haast te maken, " zei hij, toen hij de overigen had verteld hoe laat de trein zou vertrekken. „Nee, dat heb jij al aardig geleerd, " spotte Rob. „Iemand drie uur laten lopen om geen meter vooruit te komen. Heel best is dat. Je begint al een echte Lohrenaar te worden. "

  „Ik weet het goed gemaakt, " zei Paula. „Een heel aardig idee: wij gaan met ons vieren met de trein terug en Bas gaat lopen, voor straf. Dat heeft hij best verdiend. "

  „En jullie vanavond met zijn allen gaan zoeken, omdat ik er nog niet ben, " veronderstelde Bas.

  „Die praat al over de avond, " schamperde Rob. „Het is de vraag of ik die nog haal. Als ik mijn maag voel, ben ik voor die tijd nog van de honger omgekomen. "

  „En van de dorst, " voegde Paula er aan toe. Schuldbewust ging Bas op zoek of er ergens in de naaste omgeving niet een café of desnoods een boerderij te vinden was, -waar ze wat te drinken konden krijgen. Maar heel de buurt was uitgestorven. Hij zag geen huis, zelfs geen mens. Alleen één keer een auto, die in vliegende vaart en voor een wervelende stofwolk uit voorbijsuisde. Een coca-cola wagen, herkende Bas, en hij voelde de dorst nog eens zo scherp. Ze kwamen toch weg van hun ballingsoord. Het treintje arriveerde weliswaar een kwartier te laat, maar het vertrok weer onmiddellijk voor de terugrit naar Lohren. Het was kwart over drie, toen de familie Banning het Bergslootje binnensukkelde.

  „En als we nou nog eens de hond in de pot vonden... " veronderstelde Rob heel somber. Maar dat viel gelukkig mee. Niet veel later zaten ze reeds aan tafel en waren er de voorgaande dagen wel eens schalen, die niet helemaal leeg waren geraakt naar de keuken teruggegaan, nu verdween zelfs de laatste kruimel.

  Toen ze eenmaal verzadigd waren, konden ze weer lachen om het avontuur, dat ze achter de rug hadden.

  „Ik geloof dat het in jou zit, Bas, " zei mijnheer Banning. „Er moet altijd wat gebeuren, als jij in de buurt bent. Het lijkt wel of je een magneet bent, die al die dingen naar zich toetrekt. "

  „Als u maar niet denkt dat ik er gelukkig mee ben, " antwoordde Bas.

  „Nee, dat wil ik wel aannemen, " gaf zijn vader toe. „Maar wij zitten er net zo goed mee. Telkens weer bezorg je ons benauwde uren. "

  Het was toen al over vieren en ze hadden geen van allen veel puf om nog een wandeling te maken of iets te ondernemen. „Laten we op het terras gaan zitten, " stelde mevrouw Banning voor. „Dan kunnen we daar heerlijk uitrusten. " Ze sleepten ligstoelen naar buiten en installeerden zich zo gemakkelijk en lui als maar mogelijk was. Rob deed of hij ging slapen en zei, dat ze hem de volgende week maar weer eens moesten wekken. Maar zou het dan slecht weer zijn, dan moesten ze hem maar laten liggen tot de week daarop. „Of jij dan in de regen zou blijven slapen?" zei Paula. „Dan moet je me zachtjes optillen en naar binnen brengen, " antwoordde hij. „Maar vooral heel voorzichtig dat ik niet wakker word. "

  Mijnheer Banning zat weer in zijn reisgids te bladeren — „Het lijkt wel of daar iedere dag iets anders in staat, " spotten zijn zoons wel eens. „U zit steeds weer diezelfde pagina's door te kijken of u ze nog nooit gezien hebt. " —. Na enkele minuten stond hij op.

  „Ik moet even opbellen, " zei hij. Een paar minuten later was hij terug. Aan heel zijn gezicht was te zien dat hij iets plezierigs in petto had. Maar hij wilde niet zeggen wat het was. „Jullie wachten maar af, " weerde hij alle vragen af. „Het is een verrassing en je zult vanavond wel merken wat het is. " Rob — ondanks zijn bewering, dat hij wou slapen, — en Bas kropen bij elkaar in een hoekje. Ze hadden tot nu toe niet de gelegenheid gehad om van gedachten te wisselen over hetgeen 's morgens in de trein was gebeurd, omdat zij niet wilden dat hun ouders er van hoorden. Nu waren ze zo gaan zitten dat hun vader en moeder niet zouden verstaan wat zij zeiden. Hoe ze de aanval op Rob echter ook bekeken, ze werden er niet wijzer van.

  „Ik kan me maar niet voorstellen wat die kerel daarmee voor heeft gehad, " zei Rob telkens weer. „Ik heb hem toch niks in de weg gelegd?"

  „Misschien buiten je weten, " veronderstelde Bas. „Het lijkt me onwaarschijnlijk, maar laten we dat desnoods eens aannemen. Dan ben je er nog niet. Veronderstel dat die kerel me van het balkon had geduwd. Wat dan? Ik zou me flink bezeerd hebben, maar meer ook niet. De trein reed veel te langzaam, ik zou heus geen dodelijke val gemaakt hebben. Het kan dus nooit de bedoeling van die kerel geweest zijn om me uit de weg te ruimen. "

  „Dat lijkt me ook niet voor de hand liggen, " meende zijn broer. „Daarvoor was heel die aanval te naïef. Hij kon op de vingers van zijn hand natellen dat ik het in gaten zou krijgen-of anders een van de andere passagiers. Hij zou nooit de kans hebben gekregen om je van het balkon te duwen. "

  „Maar wat dan?"

  „Als jij het weet, weet ik het ook, " was het enige wat Bas kon antwoorden.

  „Zou het in verband staan met die geschiedenis van gisteravond?" vroeg Rob zich af.

  „Best mogelijk. Dat hele geval is mij ook een raadsel. Ik heb er over lopen denken, maar ik zie er geen licht in. Het is al net zo iets als met die aanval op jou, allemaal nogal naïef, zou je zo zeggen. Wie zet nu 's avonds laat die stoeltjeslift in werking? Dat kan toch niet verborgen blijven? En dan dat vreemde: een man achtervolgt mij, maar hij wordt op zijn beurt weer achterna gezeten. Kom daar maar eens uit. "

  „En zou die geschiedenis van gisteravond weer iets te maken hebben met de dode in de lift?"

  „Allemaal vragen, jongen, " zei Bas, „en het zullen wel vragen blijven. Eerlijk gezegd ben ik te lui geworden om mijnhersens er op te breken. Maar het blijft iets zonderlings met die dode. Die man moet op natuurlijke wijze gestorven zijn, maar waarom hebben ze hem dan in een stoeltje vastgebonden en naar boven gehesen? Kom daar maar eens achter. "

  „Misschien een of andere nare grappenmaker, " giste Rob. „Nou, dat zou dan een eerste-klas naarling zijn, " zei Bas scherp. Hij maakte een machteloos gebaar. „Ik weet het allemaal niet. Wanneer het een grapje is geweest, waarom zijn er dan gisteravond weer van die gekke dingen gebeurd?" Hij zag hoe zijn broer rechtop ging zitten, als was hem plotseling iets te binnen geschoten. „Zie jij er een gat in?" vroeg hij nieuwsgierig. Rob knikte.

  „Ik ga steeds meer geloven dat die aanval van vanmorgen een gevolg is van hetgeen er gisteravond is gebeurd. De mensen die daarbij betrokken waren, moeten gedacht hebben dat wij teveel gezien hebben. "

  „Als ze nou een aanval op mij geprobeerd hadden, " zei Bas, „zou ik dat wel willen geloven. Maar ze hebben jou gisteravond buiten westen geslagen en ze moeten dus weten dat jij niks kunt hebben gezien. " - „Dat is waar. Maar die kerel heeft in het donker van de tunnel misschien niet zo goed gezien wie hij voorhad. Wij zijn allebei even groot en lijken veel op elkaar. "

  „Dus je wou beweren... " begon Bas. „Dat het om jou te doen is geweest, precies, " zei Rob. „Leuk is dat, " vond Bas. „Ik ben anders helemaal niet van aanvallers gediend. Ik heb de laatste tijd mijn portie wel gehad. En wat zou ik gezien hebben, waarvoor ze mij kunnen vrezen?"

  „Jij hebt gisteravond twee man daarboven op de berg gezien. "

  „Maar niet wie het waren. "

  „Dat kunnen zij niet weten. "

  „Nou dan zal ik maar een bordje op mijn rug hangen: Ik heb niemand herkend. Misschien dat ze me dan met rust laten. "

  „Je kan er nou wel mee lachen, " zei Rob ernstig, „maar je zult de komende dagen voorzichtig moeten zijn. "

  „Dat zal ik. Al kan ik me moeilijk voorstellen dat er in Lohren misdadigers rondlopen, die mij naar het leven staan. Daarvoor is het hier veel te rustig. De mensen zijn te bezadigd om aan misdrijven te denkenDat was nou wel aardig bedacht van Bas en hij had dat gedaan om zichzelf gerust te stellen, maar hij zou in de loop van de week ontdekken — en zelfs al diezelfde avond — dat hij zich deerlijk vergiste...

  Ze aten die avond vroeg en vóór achten stonden ze klaar om te vertrekken. Waarheen, dat wist alleen mijnheer Banning maar en hij wilde niets zeggen.

  Ze hadden even gewacht, toen de glanzende Mercedes met de broodmagere chauffeur kwam voorrijden. „Ik vind het geen stijl, " zei Rob, toen hij de schriele man zag uitstappen. „Bij zo'n slee hoort een wel doorvoede, statige chauffeur, niet zo'n bonestaak. "

  De chauffeur mocht dan al mager zijn, hij opende het portier weer voor de familie Banning, als gold het een vorstelijk gezelschap. Zijn manieren pasten uitstekend bij de luxueuse wagen. De auto gleed als een wolk langs de Rijn. In de richting Koblenz, ontdekte Bas, maar die wijsheid hielp hem weinig. Mijnheer Banning vertelde niet wat ze in die stad gingen doen. „Wacht maar af, " glimlachte hij.

  De auto stopte ergens in het centrum van de stad. De chauffeur zei iets tegen mijnheer Banning. „Om elf uur staat u dus weer hier?" informeerde deze. "Ja. U vindt me hier op deze hoek. U loopt nu rechtdoor en dan moet u de derde zijstraat aan uw rechterhand inslaan. U komt precies bij de ingang uit. "

  De derde zijstraat bleek een brede laan te zijn, overdadig versierd met vlaggen en kleurige lampen. „Sommerfestspiele der Stadt Koblenz" stond er op een groot spandoek te lezen. Bas ging zich eens verder oriënteren en merkte dat ze op weg waren naar een operette, die op een toneel in de Rijn zou worden opgevoerd.

  Lieve help, dacht hij, dat wordt een donkerbruin geval.. Bas hield toch al niet van zang, waarschijnlijk omdat hijzelf een stem had als een schorre fluitketel en altijd tegen de toon aanzong, maar een opera of operette vond hij helemaal iets verschrikkelijks. Allerlei lieden, die mekaar een kwartier lang zingende allerlei dingen stonden te vertellen, die je in één minuut kon zeggen. Vijf minuten lang stonden ze elkaar te dreigen dat ze elkaar aan de degen zouden rijgen. „Sla dan, kerel, " zat je steeds maar te denken, maar nee, hij had eerst nog een heel stuk te zingen en dan de ander nog een eind. Eindelijk sloegen ze dan een of twee keer naar elkaar. Je zag duidelijk dat ze misten, maar een van de twee viel — heel voorzichtig om zich niet te bezeren — op het toneel neer en begon dan al zingende te overlijden... Dan had je van die zangeressen, die een verliefd jong meisje moesten voorstellen. O, ze hadden een prachtige stem, daar niet van, maar ze leken nog het meest op de moeder van het meisje, dat ze uitbeeldden, je zag baritons, die verliefde jongemannen moesten voorstellen, maar zo dik waren dat ze nauwelijks hun handen op hun buik konden vouwen. En als de geschiedenis nou nog - maar boeiend of spannend was, maar altijd hadden ze van die vervelende verhaaltjes over graven en prinsessen, die met elkaar verwisseld waren of zo iets. Nou, hij ging heel wat liever naar een film. Dat was bovendien nog 'n stuk goedkoper ook. Maar dat alles zei hij nu maar niet. Dat zou sneu zijn voor vader, die echt voor een verrassing had willen zorgen. Dapper deed hij zijn best door te zeggen dat hij het zo fijn vond. Aangezien mevrouw Banning, Rob en Paula werkelijk enthousiast waren, viel het niet op dat zijn stem niet erg overtuigd klonk.

  Ze betraden het feestterrein en zochten hun plaatsen op de lange banken, die langs de oever van het water waren aangebracht. Er konden daar wel duizenden mensen plaats vinden, zo ruim waren de tribunes en op dit ogenblik — zeker nog twintig minuten voor de aanvang van de voorstelling — was het er reeds erg druk.

  Aan de overkant van het water lag het toneel, als een schiereiland aan drie zijden omgeven door de zwarte glans van het water. Het stelde het San Marco plein in Venetië voor. De toren van de San Marco schemerde wit tegen de avondlijke hemel, die reeds geheel donker was, en rees hoog boven de paleizen en gebouwen uit. Alles was volkomen natuurgetrouw en — zo te zien — op ware grootte nagebootst. Bas kon niet anders zeggen dan dat het imposant was. Een sierlijk Venetiaans bruggetje leidde naar een overdekte zuilengalerij waar het orkest zat.

  De maan brak door de wolken, even boven de toren, en liet haar zilveren licht glanzen op de witte bouwwerken en in het water. Het was een sprookjesachtig gezicht, dat zelfs Bas wist te betoveren.

  „Nou, Jen, sitte me hier effe emmes. En mot je daar es sien. Wat een peleis, hè?"

  Weg was de betovering. Bas zat niet langer in Venetië, maar ergens in Amsterdam. Hij keek eens achter zich, maar kon zo gauw niet ontdekken wie er gesproken had. „Sag-ie die knul kêke, Jen. Wassou die motte? D'r is toch niks am me te sien. "

  „Sst, " zei de man, die met Jen werd aangesproken. „Bê-je gek, joh. Hij ken ons toch nie verstaon. "

  „Zouden hier veel Nederlanders zijn, Bas?" vroeg Rob veel harder dan nodig was, terwijl hij zijn broer aanstootte. De Amsterdamse liet zich niet meer horen...

  Klokslag negen uur gaf het orkest het muzikale beginteken. Muziek dreef aan over het water, schijnwerpers flitsten aan en zetten het toneel in een waterval van licht. Kleurige fonteinen spoten op en ruisend vielen de flonkerende stralen omlaag. De maan, die kort tevoren weer achter de wolken verdwenen was, scheen op dit moment gewacht te hebben. Het leek of een hand een toneelgordijn opzij schoof — in dit geval het wolkengordijn — en daarachter kwam de volle maan in al haar glans tevoorschijn. Een bonte schaar van spelers kwamhet toneel op. Het was één feest van kleur en beweging, om-' lijst door de vloeiende melodieën van Johann Strauss. Op de handeling van de operette sloeg Bas geen acht. Het was weer een van die bekende, onwaarschijnlijke geschiedenissen, vond hij. Maar voor de rest: hij keek zijn ogen uit op het toneel, op de kostuums en de dansen die werden uitgevoerd — een werveling van lichamen, die wel vleugels leken te hebben, zo licht en gemakkelijk bewogen zij zich. Gondels, feestelijk versierd met kleurige lichtslingers voeren aan over de Rijn en legden aan bij het toneel. Steeds weer zong het koor: een machtig geluid, dat kwam aangedreven over het water. Bas vergat alles om zich heen. Hij wist niet beter of hij vertoefde zelf in Venetië en zwierf daar rond in de maanlichte nacht. Het toneel moest gewisseld worden en dat gebeurde wel op een buitengewoon snelle manier. Het werd eenvoudig gedraaid. Langzaam begon het naar links te wentelen in het water van de Rijn, beschreef zo een hele boog en het decor voor het volgende bedrijf kwam voorgedraaid. Het spel behoefde niet eens stopgezet te worden. De zangers liepen gewoon naar het volgende decor toe. Weer spoten de fonteinen . en gutste het licht over de wit-marmeren paleizen. Maar ineens liep er een koude huivering over Bas' rug. Een van de spelers — Bas volgde hem met aandacht, omdat zijn optreden diepe indruk op hem maakte — begon te lachen. Het was een lang aangehouden gelach. De toeschouwers verbaasden zich er over hoe de man het zo lang en luid kon volhouden. Maar Bas werd herinnerd aan het gelach, dat hij de vorige avond bij de kabelbaan en in het hotel had gehoord. Was het precies hetzelfde geluid? Opnieuw lachte de man, een spookachtig geluid, dat over het water kwam. De mensen wachtten in spanning af hoe lang de man het nu vol zou houden.

  Bas twijfelde. Hij zou niet durven zeggen of het hetzelfde geluid was als dat wat hem zo had doen schrikken. Maar het leek er wel erg veel op. Bij het licht van een lucifer keek hij in zijn programma. Fritz Körner heette de zanger. Bas herinnerdezich, dat er bij de inleiding een foto van hem stond met een levensbeschrijving. Het leek hem onwaarschijnlijk dat die man voor de aardigheid 's avonds nog eens bij de kabelbaan ging lachen. Maar wacht eens. Gisteravond was er ook een opvoering geweest. Die was om elf uur afgelopen geweest en de man kon dus onmogelijk om diezelfde tijd in Lohren hebben staan lachen.

  Nog eens lachte hij, maar het joeg Bas nu niet zoveel angst meer aan. Het was een toevallige gelijkenis, stelde hij zich gerust.

  Op de duur werd hij weer geboeid door het feestelijk schouwspel daar voor hem en vergat hij het gelach. Veel te snel naar zijn zin kwam het einde, al was dit op zichzelf misschien wel het pakkendste moment. Van alle kanten voeren de gondels met hun feeërieke verlichting aan. De fonteinen begonnen weer te spuiten en wisselden voortdurend van kleur. Het toneel stroomde vol met de talloze medespelers, die geestdriftig zongen. En daar uit het donker kwamen zwemmers aan. Met fakkels in de hand bewogen zij zich door het water in de richting van het toneel. Daar bleven ze liggen en zwaaiden hun toortsen op de maat van de muziek.

  De zangers zwegen, de fakkels werden gedoofd in het water, de muziek verstilde, de fonteinen spoten niet langer en de schijnwerpers trokken hun lichtbundels in. Het was afgelopen.

  „Mooi, Bas?" vroeg mijnheer Banning. „Nou, en of!" klonk het eerlijk. „En je houdt toch niet van zingen?"

  „Dit is ook heel iets anders, " vond Bas. „Het leek wel een sprookje. " Zijn vader knikte.

  „Je hebt gelijk. Van zuiver muzikaal standpunt bekeken was het niet eens zo bijster. Er werd heus niet zo geweldig goed gezongen, maar als kijkspel was het fantastisch en daarom trekt het ook zoveel publiek. Iedereen kan ervan genieten. "

  Nu ze het openluchttheater verlieten, ontdekten ze pas hoedruk het was geweest. Voetje voor voetje konden ze maar vooruitkomen en toen ze eindelijk bij de uitgang waren, zagen ze daar honderden auto's en bussen staan. „De chauffeur heeft met opzet zijn auto een paar straten verder neergezet, " vertelde mijnheer Banning. „Hier zou hij er bijna niet tussenuit kunnen komen. "

  Het was wel even zoeken in het donker en in een wildvreemde omgeving, maar ze vonden de Mercedes toch vrij gauw, Glimmend in het maanlicht stond de auto daar te wachten, maar van de chauffeur viel geen spoor te bekennen. „Hij is misschien even een straatje omgelopen, " veronderstelde Rob. Maar dat straatje was dan toch vrij lang, want de man kwam niet opdagen. De familie Banning drentelde wat heen en weer. Bas ging al eens op de hoek van de straat kijken of hij de man zag naderen. De bonestaak viel in geen velden of wegen te bekennen.

  „Hij zal wel komen, " zei mijnheer Banning geruststellend. „Anders zou hij de auto hier niet hebben neergezet. "

  „Heeft hij die soms niet hier laten staan, toen hij ons hierheen had gebracht?" informeerde mevrouw Banning. - „Nee, hij ging terug naar Lohren. Dat was het eenvoudigste voor hem. Het is maar twintig minuten rijden en dan kon hij in Lohren nog een paar vrachtjes meenemen. Hij staat meestal bij het station en er zouden vanavond nog gasten voor de verschillende hotels arriveren. "

  De chauffeur was en bleef weg. Mijnheer Banning keek eens op zijn horloge.

  „Twintig over elf, " zei hij. „Nou wordt het toch te gek. Als hij niet gauw komt, bel ik een andere auto op. " Ze wachtten weer. Ineens liep Bas — waarom hij dat deed, wist hijzelf niet — naar de Mercedes toe en hij voelde aan de kruk van het portier. Die gaf mee en de deur ging open. Dat was vreemd. Welke chauffeur zou zijn wagen op zo'n donkere plek onaf gesloten laten staan?

  Bas boog zich naar binnen, keek eens achter in de auto en stond meteen weer buiten.

  „Rob!" riep hij.

  Een paar minuten later was de chauffeur, die vastgebonden en met een prop in de mond achter in de auto had gelegen, weer vrij. Hij kwam naar buiten en strekte zijn stramme spieren.

  „Wat een geluk dat je naar binnen keek, " zei hij tegen Bas. „Ik hoorde wel praten en ik hoopte maar dat iemand in de auto zou kijken. Maar er gebeurde niets. Ik had er al op gerekend dat ik hier tot morgenochtend zou moeten liggen. "

  „Maar wat is er dan gebeurd?" vroeg mevrouw Banning. De man maakte een vaag gebaar.

  „Ik weet het niet precies, mevrouw. Ik stond hier op mijn gemak bij de auto een sigaretje te roken. Ik hoorde wel een paar mensen achter me dichterbij komen, maar ik schonk er geen aandacht aan. Voor ik wist wat er aan de hand was, hadden ze me een zak over mijn hoofd getrokken. Ik heb nog van me af geslagen, maar ik kon niets zien en ze hadden me dus al gauw geboeid. Ze duwden me een prop in de mond en deponeerden me achter in de auto. Ze waren toen nog zo vriendelijk om die zak van mijn hoofd af te trekken, maar zorgden er wel voor dat ik hen niet te zien kreeg. Verder is er niets gebeurd, totdat u kwam. "

  „Hebben ze u bestolen?" informeerde mijnheer Banning. „Nee, mijnheer. Daarom begrijp ik er niets van. Ik had niet veel geld bij me, maar daar zijn ze van afgebleven. Ze hebben ook niet naar geld of papieren gezocht. Het enige wat ze gedaan hebben is: mij boeien en in de auto deponeren. "

  „Zijn de autopapieren er ook allemaal?" informeerde Bas voor alle zekerheid.

  „Ja, dat heb ik al gecontroleerd. Er is niets weg. "

  „Misschien zijn ze gestoord; zijn ze op de vlucht geslagen, omdat er voorbijgangers aankwamen, " veronderstelde Rob. „Dat is mogelijk. Ik heb er niets van gemerkt en ik had ook niet de indruk dat ze schrokken. Het leek net of ze klaar waren, toen ze mij geboeid hadden. Nou ja, ik mankeer niets. Er is niets gestolen. We zijn alleen een half uur over tijd. "

  „Dat is het ergste niet, " meende mijnheer Banning. „We zijn in elk geval voor twaalf uur thuis. Maar ziet u kans om te rijden?"

  „Natuurlijk, " verzekerde de chauffeur. „Er is met mij niets aan de hand. Ik heb de tijd gehad om uit te rusten, is het niet?"

  Ze stapten in. Juist toen Bas op het punt stond in de auto te duiken, hoorde hij het weer. Er werd gelachen, datzelfde spookachtige geluid als van gisteravond.

  Hij keek geschrokken om zich heen. Natuurlijk was er niets te zien in die donkere straat.

  „Hebt u het gehoord?" vroeg hij aan de chauffeur, die bij het portier stond.

  „Dat gelach? Zeker een of andere kerel, die te diep in het glaasje heeft gekeken, " zei de man. Bas aarzelde even wat hij zou doen.

  Laat toch gaan, dacht hij dan. Steek je er niet in, dan loop je geen gevaar ook. Laat die kerel lachen, als hij dat zo leuk vindt...

  Hij stapte in de auto. De chauffeur sloot het portier, liep om naar zijn plaats en startte de wagen. In snelle vaart verlieten ze Koblenz.
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  „Wat een pech' mopperde Bas. „Daar hadden ze toch nog wel een week mee kunnen wachten. "

  „Wat heb je allemaal?" vroeg Rob, die zich nog eens knorrend in bed omdraaide, dan de moeite nam één ooglid halverwege te openen om naar zijn broer te kijken, die met een verongelijkt gezicht bij het raam stond. Langzaam deed hij zijn oog weer dicht, als kostte het hem veel te veel inspanning het nog langer open te houden.

  „Ik heb niks, " zei Bas. „Maar het regent, van die dikke, vette regen waar de hele dag geen eind aan komt. "

  „Je staat toch niet in de regen?" meende Rob. „Zal het jou verder een zorg zijn. "

  „We kunnen nou toch niet de deur uit?"

  „Verrukkelijk. Kan ik eens lekker uitslapen. Roep me morgenmiddag maar. Misschien ben ik dan aan mijn trekken gekomen. "

  „Wat ben jij toch een mafkop, " vond Bas. „Je moet zien dat je proefslaper wordt bij een matrassenfabriek. "

  „Mij te vermoeiend, jongen, " zei Rob heel lijzig. „Moet ik nog rapport uitbrengen hoe ik zo'n matras gevonden heb. Niks voor mij. Bibliothecaris van een leeszaal, waar nooit iemand komt, dat lijkt me een baantje. Wat zou ik daar pitten. "

  „Kijk maar uit, " dreigde Bas, „direct gaat er een glas water in je nek. "

  Rob was al verdwenen. Zijn hoofd onder het kussen en zijn gehele lichaam verborgen onder het dekbed. Kennelijk vertrouwde hij het toch niet helemaal, want hij lichtte een puntje van het kussen op en een lodderig oog staarde naar Bas. „Jongen, verdwijn jij weer, " lachte Bas. „Het is geen gezicht. Wat een intelligente tronie heb jij zo. Je kan het nog het bestebehangen en dan met een heel stevig papiertje, dat nooit slijt. " Rob was zelfs te lui om hierop te reageren. Langzaam liet hij het kussen weer zakken en bleef roerloos liggen. Bas glipte zo geruisloos mogelijk naar de wastafel, pakte een washandje, maakte het kletsnat onder de kraan en sloop naar Robs bed. Hij lichtte met een ruk het kussen op en smeet het washandje op... het laken. Rob lag er niet meer. Voor dit goed en wel tot Bas doorgedrongen was, leek het dekbed wel op te springen en plofte dan op hem neer. De jongen verweerde zich, maar hij kon niets zien. Hij zag niet dat het washandje van het laken werd gegrist, maar voelde het wel, toen Rob het onder zijn pyjamajasje duwde. Hij gooide het dekbed van zich af. „Jammer, dat ik je gezicht niet kon zien, " stond Rob te lachen. „Ik schoot meteen onder het dekbed, toen ik jou naar de wastafel hoorde gaan. Je moet toch nog iets vroeger opstaan, wil je mij te pakken nemen. " Hij sloeg zich op de knie-en van de lach, maar ineens verstomde hij. Het natte washandje had hem midden in het gezicht getroffen en een punt daarvan was zelfs in zijn mond beland. „We staan quitte, " zei Bas tevreden. „Helemaal niet, " vond Rob. „Waarom niet?"

  „Je hebt mij uit bed gejaagd en dat is een ramp. Ik ben telui om er weer in te gaan, nu ik eenmaal op ben. Maar ik zouer zo graag de hele dag in gebleven zijn. Waarom moet eenmens toch iedere morgen opnieuw weer opstaan?"

  „Ben je nou werkelijk zo lui of doe je nou zo?"

  „Het is de bittere waarheid, jongen. Straks moet ik weer gaanstuderen en dat is voor mij een harde en barre bezigheid.

  Daar kom ik heel wat slaap bij te kort en daarom doe ik nu inde vakantie wat voorraad slaap op. " Op zijn zeven gemakkenliep hij naar het raam.

  „Ja, het regent!" constateerde hij.

  „Heel de dag in het hotel blijven, " vreesde Bas. „Naar ome Josef kijken en naar de drie oude dametjes. Wachten tot we gaan eten en tot we gaan slapen. "

  „Maar ook geen last van schurken, die je van een trein proberen te duwen of je chauffeur buiten westen slaan. "

  „Dat kan jij nou wel zeggen, maar ik voel er niets voor om binnen te blijven. "

  „Hoe laat is het?" informeerde Rob, die zich nu stond te wassen.

  „Even voor half acht. "

  „Zo vroeg nog? Dan ga ik, geloof ik, maar weer naar bed, " zei Rob, maar de toon waarop hij sprak verried reeds dat hij daar niets van meende.

  „Schei nou eens uit over dat geslaap, " vond Bas. „Anders zorg ik dat je bed vannacht vol met egels ligt. Of ik maak je om de tien minuten wakker. "

  „Goed, " zei Rob gelaten, „ik zal er niet meer over praten. Maar wat ik zeggen wou: waarom zouden we niet naar Frankfort gaan? Die stad heb ik altijd al willen zien. Met de trein is het nog geen twee uur. Zeg dat we om negen uur weg kunnen, dan zijn we er voor elven. Vanavond om een uur of zeven terug. Nou, dan kunnen we een plezierige dag hebben. Ik voel er alles voor. "

  „En ik, " antwoordde Bas.

  De eerstvolgende trein naar Frankfort ging al om half negen. De beide jongens moesten zich de adem uit hun longen rennen om nog op tijd te zijn.

  „Wat een geluk dat we maar met ons tweeën zijn, " hijgde Bas, „anders zouden we het nooit gehaald hebben. "

  „Veel vlugger, " meende Rob. „Hoe zo?"

  „De pipa zit iets beter in zijn geld dan ik. Die zou een taxi hebben laten komen. "

  Ze haalden de trein. Hun ouders hadden het goed gevonden dat zij samen naar Frankfort gingen.

  „Ik blijf liever vandaag wat in de buurt van het hotel, " had mevrouw Banning gezegd. „Morgen maken we dan wel weer eens een uitstapje. " Paula had zich bij haar aangesloten.

  Mijnheer Banning had even geaarzeld wat hij zou doen. „Laat die twee jongens maar samen gaan, " had mevrouw Banning gezegd. „Je hebt ze beloofd dat ze er wel eens alleen op uit mochten.

  „Goed, " had vader gezegd, „ik voel er ook niet zoveel voor om er in de regen op uit te trekken. Maar jullie moeten uiterlijk om half tien thuis zijn. Daar moeten we van op aan kunnen. "

  De jongens hadden het beloofd.

  „En als je hier of daar wat geks of verdachts ziet, ga je er niet achteraan, " waarschuwde mevrouw Banning haar jongste zoon.

  „Mij niet gezien, " zei die. „Ik zal wel uitkijken. " Dat was grif beloofd, maar ze waren nog maar nauwelijks in Frankfort gearriveerd, of Rob zowel als Bas waren die toezegging al vergeten.

  Nog op het station, een reusachtig bouwwerk, waar tientallen treinen gereed stonden of binnenkwamen, hadden ze geïnformeerd naar de belangrijkste bezienswaardigheden in de stad. Ze hadden een plattegrond meegekregen, waarop het een en ander was aangeduid.

  „Eerst maar oversteken, " zei Rob, toen ze buiten stonden. „We moeten in ieder geval aan de overkant zijn. " Maar dat oversteken was niet zo een, twee, drie gebeurd. Het verkeer stoof aan over de brede straat. Taxi's gierden op twee wielen door de bocht. Bromfietsen brulden langs als motoren. Trams reden onophoudelijk aan.

  „Je mag wel een vrije dag vragen, als je hier naar de andere kant van de straat moet, " zei Bas, terwijl hij eens naar de tientallen voetgangers keek, die naast hem stonden te wachten. Ineens begonnen die te lopen.

  „Kijk, " wees Rob. Er stond schuin voor hen een verkeerslicht, waarop ook signalen voor voetgangers waren aangebracht. Er brandde nu licht achter een figuurtje van een voetganger. Bas bleef er even naar kijken. Meteen sprong het lichtje weg en van beide kanten raasde onmiddellijk het verkeer weer aan. Haastig kon hij zich nog op een vluchtheuvel in veiligheid brengen. Daar begon het wachten opnieuw. Eindelijk sprong het lichtje voor de voetgangers weer op veilig en konden de beide jongens de overzijde van de straat bereiken.

  „Daar mogen we vanavond wel rekening mee houden/' meende Rob. „We zullen moeten zorgen dat we een half uur van te voren in de buurt van het station zijn. Anders missen we onze trein, omdat we niet kunnen oversteken' De jongens bekeken de plattegrond, welke straat ze nu moesten inslaan.

  „Toe nou, " zei Bas op een gegeven ogenblik. „Wat is er?"

  „Ik ben toch echt wakker, Rob? Ik sta toch niet te slapen?"

  „Je ogen zijn open en je snurkt niet, " constateerde Rob. „Nou, kijk jij dan eens of je daar hetzelfde ziet. Daar, bij de ingang van dat grote gebouw. " Rob keek. „Als je me nou, " zei hij verrast. „Gek hè?"

  Rob knikte. Beiden keken ze naar de figuur die daar stond te praten met twee Amerikaanse officieren. Even later ging de man het gebouw binnen.

  De beide jongens slenterden naar het gebouw toe. Ze hadden niets tegen elkaar gezegd, maar ze voelden aan dat ze beiden hetzelfde wilden. Het gebouw bleek een bureau te zijn van de Amerikaanse strijdkrachten in Duitsland. Er hingen veelkleurige bordjes met afkortingen van de verschillende onderdelen, die hier een onderdak hadden gevonden. „Snap daar maar eens iets van, " zei Rob. „Zou hij het wel geweest zijn?" vroeg Bas zich af. „Daar durf ik wel om te wedden, " gaf zijn broer te kennen. „Trouwens, kijk nu nog maar eens. "

  De man kwam weer naar buiten. Er was geen twijfel mogelijk: het was Hubertus. Maar hij liep nu kwiek en vief, hij bewoog zich niet zo slungelachtig en sloom en leek daardoor ook veel jonger. Hij droeg een modieus kostuum en je zoubijna geneigd zijn te denken dat het een dubbelganger van Hubertus was. Maar het was haast niet aan te nemen dat iemand zulk een volkomen gelijkenis vertoonde met de huisknecht van het Bergslootje.

  Bas en Rob waren in een portiek geschoten zodat Hubertus hen niet zou kunnen zien. Hij liep vlak langs hen heen. „Daar wil ik het mijne van hebben/' zei Rob. „Die kerel speelt een dubbele rol. Hij zou best wel eens wat te maken kunnen hebben met al die gekke dingen die er zijn gebeurd. "

  „Zouden we niet... " zei Bas nog, die even aan de woorden van zijn moeder dacht. Rob luisterde niet eens, maar volgde op veilige afstand reeds de huisknecht.

  Hubertus sloeg al direct linksaf en ze kwamen nu in een brede winkelstraat. Zelfs nu was het daar druk, op deze doordeweekse morgen. Honderden mensen liepen langs de etalages, die zich naast elkaar uitstrekten. De jongens kregen geen gelegenheid om eens rustig te kijken wat daar allemaal te zien viel. Ze hadden alle moeite om Hubertus tussen die vele wandelaars in het vizier te houden. Bovendien moesten ze er voor zorgen dat Hubertus niet zou merken dat hij gevolgd werd, dus ze dienden de nodige afstand te bewaren. De huisknecht liep in een vrij snel tempo, alsof hij naar een bepaald doel op weg was. Daarom was het des te opvallender dat hij op een gegeven ogenblik ineens bleef staan, nota bene voor de etalage van een winkel voor baby-artikelen. „Doorlopen, " fluisterde Rob.

  Ze liepen door, maar hielden nu op hun beurt een twintigtal meters verder voor een etalage stil. In de ruit daarvan zagen ze Hubertus langslopen. Ze konden niet zeggen dat hij met bijzondere aandacht naar hen keek. Hij passeerde vrij snel. De jongens gingen hem weer achterna. Weer bleef Hubertus staan. Bas en Rob vervolgden hun weg.

  „Hij heeft ons gezien, " zei Bas, toen ze opnieuw voor een winkel stilhielden om op de huisknecht te wachten. „Dat geloof ik ook. Afwachten maar, " antwoordde zijn broer. Hij boog zich wat opzij om een sigaret aan te steken. Maarnauwelijks had hij zijn lucifers tevoorschijn gehaald, of hijstootte zijn broer aan.

  „Hij schiet die zijstraat daar in. "

  Ze konden Hubertus nog net zien verdwijnen in een poort. Het leek de ingang van een soort verenigingslokaal. De jongens konden zo gauw niet zien wat het precies was, want als hazen schoten ook zij die poort binnen. Ze kwamen in een lange, stenen gang, waar het schemerdonker was. In de verte klonk het holle geluid van voetstappen. Bas en Rob volgden de gang, die telkens weer bochten maakte en in vreemde kronkelingen verder liep. Hier en daar waren er deuren of smalle zijgangen. De jongens hoorden in de verte nog altijd voetstappen en bleven daarom in de hoofdgang. Het werd steeds donkerder in de gang. Op een enkel punt zagen ze nog een lichtglimpje onder de drempel van een deur doorkomen.

  „Stil eens, " zei Rob. Ze bleven staan. Een deur sloeg dicht ener waren geen voetstappen meer te horen.

  „Wat doen we nou?" vroeg Bas. Rob haalde zijn schoudersop.

  „Die zijn we kwijt, dat geef ik je op een briefje. Hubertus kent hier de weg. Maar laten we eens doorlopen, misschien zien we nog wel iets. "

  Ze volgden de gang verder, zagen hier en daar wel zijgangen, maar durfden er toch niet goed naar binnen te gaan. Onwillekeurig begonnen ze ook sneller te lopen. Het verblijf in die kille, donkere gang, waar nu geen ander geluid meer te horen was dan hun eigen voetstappen, die in de holle ruimte weergalmden, werd hun een beetje teveel van het goede...

  Ze stuitten op een deur. Die bleek open te kunnen en een ogenblik later stonden ze weer in dezelfde straat, als die ze zo even hadden verlaten. Allebei waren ze eigenlijk wel opgelucht, al zeiden ze het niet hardop.

  Het was een beetje dwaas wat ze hadden gedaan, overwoog Bas nu. Hubertus had hen natuurlijk allang in de gatengehad en was daarom met opzet dit gebouw binnengeschoten om zijn achtervolgers van zich af te schudden. Veronderstel dat hij in zijn opzet niet geslaagd was en de jongens zouden hem ingehaald hebben, wat dan? Hadden ze dan tegen hem moeten zeggen: „Wat doet u hier? En waarom bent u nu ineens zo kwiek en vlug?" Of hij hun dat verteld zou hebben. Ze mochten al blij zijn dat dit avontuur zonder kleerscheuren was afgelopen.

  „Laten we teruggaan naar die winkelstraat, " stelde hij zijn broer voor. Die vond dat meteen goed. Alleen keken ze nog even in wat voor een gebouw zij zich hadden opgehouden. Het bleek inderdaad een soort verenigingsgebouw te zijn, waarin allerlei clubs hun plaats van samenkomst hadden. Ze werden daar niet veel wijzer van.

  „Zullen we niet wachten tot Hubertus weer komt opdagen?" vroeg Rob, terwijl ze zich verwijderden. Bas keek zijn broer eens aan en zag wel aan zijn gelaat dat hij niets van die woorden meende.

  „Ik heb er genoeg van, " zei Bas dan heel eerlijk. „Weet jij wat hier nog allemaal achter zit? Wij zijn hier met vakantie - en ik voel er niets voor om al die puzzles rond Lohren op te lossen. "

  „En ik dacht dat jij zo van avonturen hield?" plaagde Rob zijn broer.

  „Jongen, je kunt me geloven of niet: in al die avonturen die ik heb meegemaakt, ben ik dikwijls tegen wil en dank verzeild geraakt. Ik zat er midden in, voor ik het door had. En meestal was het zo dat ik er heel graag tussenuit geknepen zou zijn, maar er eenvoudig de kans niet meer voor kreeg. Ik moest wel mee blijven doen, of ik wilde of niet. "

  „Maar nou hoef je dat niet, dus... "

  „We gaan verder Frankfort bekijken. "

  „Maar eerst eens wat drinken. Ik heb een keel als schuurpapier. "

  In Frankfort beleefden ze niets bijzonders meer, althans geenopwindende avonturen. Van Hubertus kregen ze geen spoor te zien en daar waren ze helemaal niet rouwig om. Ze keken nu hun ogen uit op de reusachtige panden, die in Frankfort verrezen. Aan vele open plekken konden ze nog merken dat de stad tijdens de oorlog zwaar geleden had van bombardementen, maar met man en macht werd er gewerkt aan het herstel.

  „Het lijkt wel iets op Rotterdam, " vond Bas. „Daar zie je ook dit soort hoge gebouwen en winkelpanden. "

  „Toch vind ik Rotterdam grootser, " zei Rob. „Daar zijn de straten breder en je hebt er meer uitzicht. Je hebt hier soms het gevoel of je tussen al die hoge gebouwen zit opgesloten. " Ze aten in de Hauptwache, dat op hun plattegrond stond aangegeven als een bezienswaardigheid. Dat was het inderdaad, al was het alleen maar, omdat dat oude, lage café op een plein lag dat aan alle kanten omringd was door de meest moderne panden, waarvan het ene nog hoger reikte dan het andere. Als een woeste droom golfde het verkeer rond het. plein, maar binnen in het café was het heel rustig. Het leek of je een andere wereld binnenstapte, of je ineens met het leven van vijftig jaar geleden kennis maakte. Kellners liepen er rustig heen en weer en schenen niet de minste haast te hebben. Toch werd je bestelling snel gebracht. Met open ogen keken de jongens rond. Ze zaten er aan een tafeltje met een marmeren blad, waarop de borden voorzichtig door de kellner werden — ja, neergevleid kon je wel het beste zeggen. Het was eenvoudig onmogelijk om hier haastig te schrokken, je moest echt op je gemak van de verschillende gerechten genieten.

  Er kwam een wonderlijke stemming over Bas en Rob. Ze verwachtten niet anders of aanstonds zouden er dames in statige avondgewaden en heren in avondkostuum, met hoge hoed en wandelstok binnenschrijden. Dan zou er walsmuziek weerklinken, kaarsekronen zouden ontvlammen en de paren zouden sierlijke figuren op de dansvloer beschrijven. Eigenlijk waren zij tweeën hier niet op hun plaats in hun lichtesportjasjes. Daarbuiten zagen ze wel het verkeer langsrazen, maar het leek niet echt. Net of het een film was, waar ze nauwelijks met enige interesse naar keken. Het was merkwaardig, vond Bas, dat die stemming over je moest komen in zulk een moderne stad... Misschien was dat juist de reden. Had al dat nieuwe en moderne hen nog niet kunnen bevredigen, omdat het nog zo gloednieuw was. Het moest nog door de jaren getekend worden. In al die panden moest nog geleefd worden, voor ze werkelijk net zo zouden boeien als dit oude restaurant. Toen ze, verzadigd, eenmaal weer buiten stonden, gleed die stemming weer snel van hen af. Dat was wel nodig ook, want ze hadden alle aandacht nodig om temidden van die woeste wervelstorm van het verkeer veilig de straat over te steken.

  Omdat ze in geen geval de trein wilden missen, kwamen ze veel te vroeg bij het station. Ze hadden nog bijna een uur de tijd, zagen ze op de dienstregeling. Veel puf om de stad weer in te gaan, hadden ze niet. Ze waren te moe gelopen en zouden zich toch niet ver kunnen verwijderen. Ze slenterden wat rond in de stationshall, keken met verbazing naar de vele winkels, . die zich daar bevonden.

  „Amsterdam C. S. is klein vergeleken bij dit station, " schatte Bas.

  „Hé, dat is wat voor ons, " ontdekte Rob en hij trok zijn broer mee. Bas keek: er hingen grote borden, die een bioscoopprogramma aankondigden. Duur vijftig minuten, stond erbij. Dat konden ze net halen. Rob kocht kaartjes en ze gingen naar binnen. Ze hadden verwacht in een klein zaaltje te komen, maar tot hun verrassing zagen ze een grote zaal, waarvoor een volwaardige bioscoop zich niet zou hoeven te schamen, integendeel... Naast het doek hing een grote, verlichte klok, waarop men dus voortdurend zou kunnen zien hoe laat het was, want dat was voor de treinreizigers belangrijk. Nieuwsfilms werden afgewisseld met tekenfilms en een film over de jacht op walvissen. Voor de jongens het wisten, waren de vijftig minuten om.

  „Zoiets moesten ze op alle stations hebben, " vond Bas. „Dan vond je het nooit erg als je moest wachten. " Om goed negen uur stonden ze voor de ingang van het hotel. Tegelijk met hen arriveerde er een nieuwe gast, die slechts de nacht hier zou doorbrengen. Zijn koffers werden bij de trap gedeponeerd en uit het donker kwam Hubertus aansloffen, weer gekleed in zijn zwarte pak met daarvoor het groene voorschoot. Hij liep weer net zo traag en sloom als altijd en toen hij de jongens zag, reageerde hij helemaal niet. Hij zei slechts goede avond en liet uit niets blijken dat hij hen 's morgens in Frankfort had gezien. Maar Bas nam meteen het besluit straks zijn kamer goed af te sluiten. Hij vertrouwde die huisknecht allerminst en voelde er weinig voor vannacht door hem verrast te worden. Het was natuurlijk helemaal niet zeker dat Hubertus iets zou ondernemen, maar je kon beter de veiligste weg kiezen.

  Hun ouders en Paula bleken nog in de eetzaal te zitten. Ze waren er in gesprek met oom Josef, die bij hen aan tafel had plaatsgenomen. De jongens kregen te horen dat het vrijwel de gehele dag had geregend, terwijl zijzelf in Frankfort stralend weer hadden gehad. Oom Josef vertelde het een en ander over Lohren. Het was een heel oud plaatsje en werd al zeer lang door toeristen bezocht. De beste tijd er van was voorbij. Vroeger kwamen de Duitsers zelf met duizenden naar Lohren toe om er aan de Rijn uit te rusten of te kuren. „Nu gaan de Duitsers naar het buitenland en moeten wij het van de buitenlanders hebben, die hierheen komen. Het is jammer. Vroeger was het hier een en al bedrijvigheid. Het gaat nu ook nog wel, maar u had het hier eens een jaar of twintig, dertig geleden moeten meemaken. Concerten en cabaret, vuurwerk en optochten. Maar dat alles is verleden tijd. De buitenlanders blijven hier hoogstens één of twee weken. De Duitsers vroeger vaak een maand of nog langer. Het gezin logeerde hier dan en de man kwam met de weekeinden over. "

  „Maar als dat allemaal voorbij is, waarom is er dan boven op de berg pas een nieuw hotel gebouwd?" informeerde mijnheer Banning verwonderd. Het kleine, bedeesde mannetje, dat oom Josef was, veranderde plotseling. Zijn gezicht werd vinnig en hij spuwde zijn antwoord bijna uit. „Dwaasheid, mijnheer, volkomen dwaasheid. Alleen maar om ons dwars te zitten. Laten we er verder niet over praten. " Hij had zich zo kwaad gemaakt dat hij er niet eens aan dacht zijn kunstgebit, dat natuurlijk omlaag was gezakt, weer op zijn plaats te brengen. De familie Banning keek verbaasd naar oom Josef. Rob wilde er het zijne van hebben. „Maar de eigenaar van het berghotel heet toch hetzelfde als u?" vroeg hij. „Is hij dan geen familie van u?"

  „Ja, mijnheer, " snauwde oom Josef. „Hij is familie, dat hebt u goed geraden. Maar denkt u niet dat wij daar groot op gaan. Die man... " Hij kon geen woorden vinden om zijn verachting uit te drukken. „U vindt het misschien ongelooflijk maar dat hotel heeft hij daar neergezet, om het ons moeilijk te maken. Het moet hem verlies opleveren, maar dat kan hem niet schelen. Iedere gast die hij krijgt, is er een minder voor het Bergschlösschen en daar is het hem om te doen. " Oom Josef scheen met die uitval al zijn kruit verschoten te hebben, want hij liet zich niet meer horen. Zwijgend zat hij voor zich uit te staren en mengde zich niet meer in het gesprek. Zelfs wanneer er iets aan hem gevraagd werd, reageerde hij niet. Plotseling stond hij op.

  „Het zal hem niet glad zitten, " zei hij, wenste de „Herschaften" — floep, zakte het kunstgebit — dan onderdanig welterusten en slofte met gebogen schouders naar de keuken. „Wat viel hij ineens uit, hè, " zei Bas, toen de deur achter hem dicht was gevallen.

  „Je zou zo denken dat daar een heel drama achter schuilt, " meende mijnheer Banning. „Echt zo'n familietwist. Ik geloof dat het verstandiger is er niet meer met hem over te praten. Je raakt dan een heel gevoelig punt, dat heb je zeker wel gemerkt. "

  „Ik zou anders best eens willen weten hoe de vork aan de steel zit, " zei Paula met vrouwelijke nieuwsgierigheid. „Hetis me nogal iets: iemand die een duur, luxueus hotel gaat bouwen om zijn familie dwars te zitten. "

  „Het is de vraag of oom Josef wel de juiste voorstelling van zaken geeft, " vond mijnheer Banning. „Hij bekijkt het natuurlijk van zijn standpunt en ziet in het Berghotel een concurrent, waartegen hij niet opkan. Maar als het waar is wat hij vertelt, dat de beste tijd voor Lohren allang voorbij is, dan blijft het natuurlijk vreemd dat iemand er nog zo'n duur hotel gaat bouwen. "

  „Die kabelbaan is natuurlijk een aantrekkelijkheid, " zei Rob. „Die zal voor bepaalde mensen wel zo aardig zijn dat zij graag in het Berghotel willen logeren. Bovendien: het is toch wel een heel luxueus hotel. Met zoiets als het Bergslootje trek je geen dure gasten. "

  „Wat ik wel eens zou willen weten, " vertelde Bas, „is, of die kabelbaan er gebouwd is vóór het hotel er kwam. Of dat de kabelbaan is aangelegd, toen het hotel werd gebouwd. "

  „Wat kan jou dat nou schelen?" vond zijn broer. „Het is maar een vraag, " verweerde Bas zich. „Ik zou het best willen weten, ook al worden we er niks wijzer van. "

  „En nou laat je me morgenochtend rustig uit mezelf wakker worden, " eiste Rob, toen hij met een kreun van welbehagen in zijn bed gedoken was. „Je waagt het niet om me te wekken. "

  „Ik zal er aan denken, " beloofde Bas. „Dat is je geraden, want anders zal je ervan lusten. " Bas had de deur zorgvuldig afgesloten en toen hij in bed lag, bleef hij liggen luisteren of hij niet iets verdachts op de gang hoorde. Hij kreeg evenwel last van slaap; hij moest iets bedenken om wakker te blijven. Aan Robs rustige ademhaling was te horen dat die allang in het land van de dromen rondzwierf. Ineens schoot hem een plan te binnen. Hij schudde zijn broer wakker. Met veel moeite kwam die overeind. „Wat is er?" kreunde hij.

  „Ik wou je alleen maar zeggen dat je je niet ongerust hoeft temaken. Ik zal je morgenochtend niet wakker maken, " zei Bas, terwijl hij ervoor zorgde buiten het bereik van zijn broer te blijven.

  „Loop naar de pomp, " zei Rob woedend. „Liever niet. Mij te ver weg. "

  Rob hoorde het niet eens, was alweer weggezonken in slaap. Bas wachtte een minuut of wat en schudde hem dan opnieuw wakker.

  „Je hebt het toch goed gehoord?"

  „Wat?" kreunde Rob.

  „Ik zal je morgenochtend echt niet wakker maken. " Rob kwam nu helemaal overeind, scheen zich even te bedenken of hij nu meteen zijn broer eens af zou drogen of maar liever zou wachten tot morgen. Kennelijk kostte het hem nu teveel inspanning en hij liet zich weer omlaag zakken. „Wacht maar, mannetje. Morgen ben je nog niet jarig, " dreigde hij.

  „Dat klopt, " bevestigde Bas. „Ik ben pas over drie maanden jarig. "

  „Zou jij niet in de dakgoot gaan liggen?" informeerde zijn broer. „Dan kan ik tenminste rustig slapen. Ik ga morgen aan vader vragen of ik niet een eigen kamer kan krijgen. " Even later sliep hij alweer. Bas waagde het er niet op hem nog eens wakker te schudden, want dan zou de boot natuurlijk aan zijn. Dan kon het er best op uitdraaien dat hij een pak slaag opliep, want Rob was ontegenzeggelijk de sterkste van hen beiden. Hij zou ook maar gaan slapen, besloot hij, hij kon toch moeilijk de hele nacht blijven luisteren of er iemand naar hun kamer kwam.

  Hij draaide zich om en sloot zijn ogen. Toen hoorde hij het schuifelend geluid op de gang. Het was uiterst vaag, maar in de stilte van de nacht viel het toch op. Bas glipte uit bed en ging bij de deur luisteren. Er sloop daar iemand heel voorzichtig over de gang. Bas wilde weten waar hij aan toe was. Jammer, dat hij de deur had afgesloten. Toch eens proberen of hij die kon open krijgen zonder geluid te maken. Dat lukteen door een kier keek Bas de gang op. Daar liep de oude, blinde man. Hij bewoog zich uiterst voorzichtig en behoedzaam. Maar niet, dacht Bas, omdat hij bang was zich te stoten aan het een of ander, maar meer, omdat hij geen geluid wilde veroorzaken.

  Hoewel de blinde in het hotel logeerde, kregen ze hem maar hoogstzelden te zien. Oom Josef had verteld, dat de man pas kortgeleden blind was geworden. Vroeger kwam hij hier iedere zomer. Nu logeerde hij opnieuw in het Bergschlösschen, maar hij vertoonde zich zo weinig mogelijk, omdat hij niet wilde laten merken, dat hij hulpbehoevend was. De enkele keren, dat Bas de man had gezien, had deze steeds een wandelstok bij zich gehad, waarmee hij voor zich uit tastte. Nu liep hij zonder die stok en ook gingen zijn handen niet onderzoekend rond. Bas kon zich niet aan de indruk ontrekken dat de man daar rondsloop en iets in het schild voerde, dat niet door de beugel kon. Die indruk werd nog versterkt, toen de man aan sommige deuren luisterde.

  Zou hij proberen in een van de kamers binnen te dringen? Maar dat was toch onzin. De man kon niet zien. Wat wilde - hij in zo'n donker vertrek uitrichten? Maar wat was hij dan van plan?

  De man bleef aan het eind van de gang stil staan. Ineens was hij dan om de hoek verdwenen. Gespannen bleef Bas door de kier van de deur kijken of de blinde terugkwam. Dat gebeurde echter niet. Even vroeg Bas zich af of hij de man achterop zou gaan.

  Laat ik nou verstandig zijn, dacht hij. Vanmorgen, toen we achter Hubertus aan zaten, heb ik mijn neus al gestoten. Hij sloot de deur en ging naar zijn bed. Ineens bleef hij staan. Hij kon de blinde toch wel eens nalopen. De man kon immers niet zien en zou Bas dus niet opmerken. Niet zien... ? Maar waarom had hij dan met een brandende zaklantaren in de hand over de donkere gang gelopen? Nu eerst drong dit tot Bas door en besefte hij wat het betekende... Hij had die zaklantaren wel gezien, maar er niet overdoorgedacht. Welke blinde had er licht nodig? En waarom liep de man nu zonder stok?

  „Een heel best hotel is het hier' mompelde hij, terwijl hij daar besluiteloos in de kamer stond. „Die Hubertus, die een dubbele rol speelt. Meneer de blinde, die niet blind schijnt te zijn. En hoe zou het met oom Josef zijn? Is zijn kunstgebit soms niet echt? Of is hij een vermomde spion? En die drie oude dames? Die zijn vast van de veiligheidsdienst. Let maar eens op. Vandaag of morgen staan ze met getrokken revolvers beneden aan de trap en laten ze hun politiepenningen zien. " Hij schoot even in de lach bij die gedachte. Maar het was geen vrolijke lach, want hij voelde zich helemaal niet op zijn gemak.

  „Eén ding is zeker, " meende hij. „Dat zaakje is hier niet pluis. En daarom moet jij je er maar buiten houden, Bas. Dat is veel verstandiger. Anders zit jij straks met de gebakken peren. " Hij stapte in bed en niet veel later sliep hij reeds, omdat de vermoeiende zwerftocht door Frankfort zich liet gelden.



  Achtste hoofdstuk


  OPGESLOTEN IN HET SLOT


  Vrijdag 2 september


  Bas keek de volgende ochtend uit of hij de blinde ergens ontdekte, maar de man liet zich niet zien. Een ogenblik aarzelde hij, of hij zijn broer nog zou vertellen wat hij de afgelopen nacht had ontdekt, maar dan zette hij die gedachte uit zijn hoofd. Hoe minder ze er over praatten, des te beter. Anders zou misschien toch nog het verlangen bij hen opkomen eens op onderzoek uit te gaan.

  Eigenlijk zou Bas dat wel graag willen. Hij was al die geheimzinnigheid en al die raadsels beu, maar hij zag een beetje tegen de gevolgen van zijn speurtocht op. Je wist bij zoiets wel waarmee je begon, maar niet waarmee je eindigde. In dat opzicht had hij ervaring genoeg. Het zou hem werkelijk wel wat waard zijn, indien hij kon ontdekken wat er achter al die onverklaarbare gebeurtenissen schuil ging, maar je zou zien dat hij weer van het ene avontuur in het andere rolde en op een gegeven ogenblik zich met een van angst heftig kloppend hart zou afvragen, of hij de dans nog wel heelhuids zou ontspringen. Steeds weer hield hij zich dit voor, omdat telkens opnieuw zijn vingers jeukten iets te ondernemen en bijvoorbeeld die blinde eens een tijdje te schaduwen... Niet doen, besloot hij opnieuw. Vakantie houden! Ze zouden die dag een uitstapje per auto maken. Ze hadden er zich al op verheugd dat ze weer met de Mercedes over de wegen zouden glijden, maar de chauffeur — weer die graatmagere man — kwam voorrijden met een Volkswagenbusje. „Hebt u hem de vorige keer een te kleine fooi gegeven?" vroeg Rob aan zijn vader.

  „Ik dacht van niet. Maar wie weet waar de man op gerekend had. " De chauffeur kwam naar hen toe en legde uit, waarom hij deze auto genomen had.

  „Mijnheer Kühnen wilde graag een stuk meerijden. Hij moet namelijk in Alken zijn en daar komen we langs. In de Mercedes is geen plaats meer voor hem, daarom zullen we dit busje gebruiken. Dat heeft nog een voordeel ook. Door de ramen hebt u een beter uitzicht op de omgeving. " Het werd een prachtige tocht. Zoemend klom het busje tegen steile hellingen op, zwierde door scherpe S-bochten, daalde af naar diepe valleien, die ze voor zich zagen liggen, wanneer ze een top bereikt hadden. Ze reden onder het hoge geboomte van brede lanen en over wegen, die als langs een liniaal door uitgestrekte velden getrokken waren. Ze volgden de kronkelingen van de Moezel, die gezapig tussen de heuvels doorstroomde. Kleine, schilderachtige stadjes passeerden ze en imposante burchten.

  Oom Josef zat naast de chauffeur en wees nu en dan op bezienswaardigheden, waarvan hij bijzonderheden vertelde. Mijnheer Banning bladerde in zijn gids en bevestigde steeds weer wat oom Josef had verteld. In een van de stadjes stopte het busje.

  „Alken, " vertelde de chauffeur. Oom Josef stapte uit. Hij overlegde even met de chauffeur, waar en wanneer ze elkaar weer zouden treffen, en slofte dan de dorpsstraat af. „Komen we hier terug?" informeerde mevrouw Banning. „Vanmiddag op de terugweg, " antwoordde de chauffeur. „Dan gaan we de burcht daarboven bezichtigen. " Hij wees in de hoogte. Daar, op de top van een heuvel, verhief zich een machtig bouwwerk, bekroond door twee zware, ronde torens. De burcht zag er nog vrij gaaf uit en het leek wel of ze nog bewoond werd.

  Mijnheer Banning bladerde alweer in zijn reisgids en kon na enig zoeken meedelen, dat de burcht inderdaad nog steeds in gebruik was. De eigenaar ervan was enkele jaren geleden overleden, maar zijn vrouw woonde er nog en droeg er zorg voor, dat het bouwwerk niet verviel.

  Het busje was intussen al weer verder gesneld en zoefde over de asfaltweg langs de Moezel.

  Rond een uur of vijf in de middag waren ze in Alken terug. „We moeten voortmaken, " zei de chauffeur, „want om half zes wordt de poort gesloten en worden er geen bezoekers meer toegelaten. "

  De familie Banning keek eens naar boven. Mevrouw Banning trok een bedenkelijk gezicht, toen ze, vanuit de laagte van het dorp zag hoe hoog de burcht wel lag. „Dat zal klimmen worden, " zuchtte ze. „Is die burcht werkelijk zo mooi dat het de moeite loont om er voor naar boven te klauteren?" vroeg ze.

  Ze hoefden niet te klimmen. Dat deed de auto voor hen. Brommend en ronkend trok het busje zich tegen de smalle, steile weg op. De chauffeur schakelde, sleurde met wilde rukken het stuur rond om een scherpe bocht te nemen en liet de auto weer klimmen. Mevrouw Banning durfde niet opzij te kijken, in de leegte naast de weg. Steil liep daar de helling omlaag en ze moesten er maar niet aan denken wat er zou gebeuren, indien de chauffeur de macht over het stuur zou verliezen.

  De helling werd nog sterker en het busje leek nu wel stapvoets te vorderen op de smalle grintweg. Het was te hopen dat er geen tegenligger aankwam, want ze zouden niet kunnen uitwijken. Een van de twee zou terug moeten rijden naar een breder gedeelte van de weg.

  „Zou die auto het wel halen?" vroeg mevrouw Banning, die het toch erg benauwd begon te krijgen. „Natuurlijk, " zei Rob.

  „Maakt u zich maar geen zorgen, mevrouw, " stelde de chauffeur haar gerust. „Ik rijd deze weg misschien al wel voor de honderdste keer. "

  Ze kwamen inderdaad veilig boven en ze waren nog op tijd voor de bezichtiging. Een vrouw ging met hen mee om hen rond te leiden. Zij bracht hen in de verschillende zalen en vertrekken van de burcht. Het gebouw leek wel een museum. Overal stonden en hingen historische voorwerpen. De pas gestorven eigenaar had zo ongeveer alle landen ter wereld bezocht en overal vandaan kostbare souvenirs meegenomen. Maar ze zagen ook vele dingen, die met de geschiedenis van het slot samenhingen. Oude harnassen, wapens, martelwerktuigen, boeken, schilderijen, en wat al niet meer. Het was allemaal niet te overzien in zo korte tijd, want de vrouw had haast en loodste hen snel van het ene vertrek naar het andere. In een razend tempo vertelde ze wat bijzonderheden, wees vluchtig op een beeld of een harnas en ging alweer naar het volgende vertrek.

  „Je kunt zien dat het bij zessen is, " fluisterde Rob zijn broer toe. „Dan is het natuurlijk haar tijd en houdt ze er mee op. " Hij had juist geraden. Ze stonden in een kamer, onder een van de beide torens, toen de vrouw vroeg hoe laat het was. „Zes uur, " moest mijnheer Banning vertellen. Zij knikte. „Dan moet ik de poort gaan sluiten. U kunt hier rustig nog wat rondkijken. Het belangrijkste heb ik u laten zien. Misschien vinden de jongelui het leuk om de toren te beklimmen. U hebt boven een fantastisch uitzicht. Het is een beetje moeilijk klimmen, maar het loont de moeite. " Haastig verdween ze. De familie Banning stond een beetje raar te kijken, nu ze zo plotseling aan haar lot werd overgelaten. „Die houdt bepaald niet van overwerk, " zei mijnheer Banning.

  „Ga jij mee naar boven, Rob?" vroeg Bas. Die voelde daar alles voor en ook Paula wilde van de partij zijn. „Klimmen jullie maar, " zei hun vader. „Ik wil nog wel eens even in die zaal hiernaast rondkijken. Daar stond fantastisch porselein en prachtig koperwerk. " Rob, Bas en Paula begonnen de klim. De trap was inderdaad niet gemakkelijk. Hoge, smalle treden, die steil naar boven leidden. Een leuning was er niet en dat was bepaald niet plezierig, toen ze eenmaal wat hoger waren. Daar bevonden zich openingen in de muur, waardoor de wind bulderde. Het leek of je ieder ogenblik het evenwicht zou verliezen. „Wat eng, " zei Paula.

  „Kom maar tussen ons in, " stelde Rob voor. „Ik voorop, jijin het midden en Bas achter je. Je kunt je dan altijd aan een van ons tweeën vastgrijpen. "

  Op een gegeven ogenblik, toen het haar even te bar werd, deed ze dat. Ze klampte zich aan Rob vast, maar dat gebeurde zo onverwacht dat hij bijna het evenwicht dreigde te verliezen. Geschrokken bleef het drietal staan. „Gaan jullie maar door, jongens. Ik durf niet meer, " zei Paula. Ze stonden op de hoogte van een der muuropeningen en keken daardoor in de wijde leegte. Dat was nu niet direct bevorderlijk voor een gevoel van veiligheid. Bas pakte dan ook onwillekeurig een van de treden boven zich vast, dat gaf hem tenminste wat zekerheid.

  „We zijn zo boven, " probeerde Rob Paula over te halen. „Het is nog maar een klein stukje. "

  „Maar net te veel voor mij. Gaan jullie maar. "

  „Zullen we je dan eerst beneden brengen?" vroeg Bas. „Toe nou. Dat speel ik wel alleen klaar. Naar beneden is geen kunst. Ik zie jullie trouwens al voor de tweede keer al die trappen op klauteren. Ik denk dat jullie tong dan wel op je schoenen zou hangen. "

  „Net zo je wilt, " zei Rob. „We zullen van boven naar je zwaaien. "

  De twee jongens klommen verder. Spoedig stonden ze boven op de toren. Door een luik waren ze op een soort terrasje terechtgekomen, dat door een hoge borstwering ommuurd was. Tussen de kantelen door konden ze uitkijken over het wijde landschap. Je had er een uitzicht, waarvan je bijna duizelig werd. Het leek of je in de ruimte zweefde. Rukkend joeg de wind langs hen heen. Bas had even het gevoel of de toren heen en weer zwaaide met de wind. „Je kan wel zien dat hier vroeger een roofridder gewoond moet hebben, " zei Rob. „Je kan kilometers ver zien. Als er een ruiter over de weg naderde of er kwam een schip aangevaren op de rivier, dan hadden ze dat hier al uren van te voren in de gaten. Wat een tijd was dat, hè? Ik zou best ridder hebben willen zijn. "

  „Hij wel, " spotte Bas. „Maar dan een ridder in een auto, en een kasteel met elektriciteit, radio, telefoon en dat soort dingen. Ik zou jou wel eens in zo'n ijzeren pak hebben willen zien. Het zou zijn gaan roesten van de zweetdruppels, die je moest laten. "

  „Dat kan nou wel waar zijn. Maar stel je eens voor dat je hier woonde en dat je daarginds de vijand zag naderen. Hup snel in het zadel en met je soldaten naar beneden gestormd. "

  „Ik was boven gebleven, " zei Bas nuchter. „Een knappe kerel die me hier had weggekregen. Ze zouden immers nooit over de muren hebben kunnen klauteren. Maar laat mij nou in de twintigste eeuw leven. Dan ben ik er tenminste nog. Als ik een ridder was geweest, had ik nu niet meer geleefd. " Beneden in de slottuin zagen ze hun ouders lopen. De twee jongens zwaaiden naar beneden.

  „Waar is Paula?" riep moeder. Het geluid bereikte hen nauwelijks, maar uit de bewegingen van haar mond begrepen ze wat ze vroeg.

  „Die komt naar u toe. Ze durfde niet verder. "

  „Komen jullie ook? De chauffeur is al wezen kijken waarwe bleven. Hij wil graag snel terug. "

  Dat kon de chauffeur nou wel willen, maar er kwam niets van in. Toen de beide jongens beneden in de slottuin gearriveerd waren, bleek Paula er niet zijn.

  „Hebben jullie haar niet gezien, toen jullie naar beneden kwamen?" vroeg mijnheer Banning.

  „Nee, nergens. We wisten niet beter of ze was al bij u, " antwoordde Bas.

  „Wij hebben haar evenmin gezien. "

  „Bent u al die tijd hier geweest?" informeerde Bas. „In die zaal naast de torenkamer. Die zaal komt weer uit op de slottuin. Toen we een tijdje in dat vertrek hadden rondgekeken, zijn we hierheen gegaan, " vertelde mijnheer Banning. Niet begrijpend keken de jongens elkaar aan. „Er zal haar toch niets overkomen zijn?" vroeg mevrouw Banning bezorgd.

  „Naar buiten gewaaid of zo?" lachte Rob. „Nee, dat kan niet. Het enige wat mogelijk is, is dat ze een verkeerde deur is binnengegaan en de weg kwijt is geraakt. Kom mee, Bas, dan gaan we zoeken. "

  Hun ouders vergezelden hen, maar in geen van de vertrekken vonden ze het meisje. Ten einde raad ging Bas de chauffeur waarschuwen. Die riep op zijn beurt de vrouw, die hen had rondgeleid. Systematisch begonnen ze nu met hun zessen alle vertrekken van het slot te doorzoeken...

  Al te snel durfde Paula de treden van de smalle trap niet af te dalen. Ze had zich wel heel groot gehouden en gezegd dat ze gemakkelijk alleen beneden kon komen, maar de schrik zat er nog bij haar in. Was die wind er maar niet geweest, dan was het misschien wel beter gegaan. Maar onophoudelijk hoorde ze het gierend geluid van de wind, die door de gaten woei en aan haar rukte en trok.

  Ze was blij, toen ze halverwege was. Hier kon ze even tot rust komen, want er was een breed plankier, dat je zo half en half het idee gaf, dat je al op de begane grond was. Je zag er tenminste niet hoe hoog je je eigenlijk wel bevond. Het ergste had ze nu al wel achter de rug, bedacht ze. Nog eventjes en ze was veilig beneden. Voor geen geld van de wereld zou ze de klimpartij naar de top van de toren hebben voortgezet. Ze was heus niet zo kinderachtig uitgevallen, maar ze had last van hoogtevrees en was bang dat die haar te machtig zou worden.

  Ze wilde de tocht naar beneden vervolgen, toen haar aandacht getrokken werd door een deur links van haar. Ze zou er anders geen acht op hebben geslagen, maar de deur stond half open en ze herinnerde zich stellig dat dit niet het geval was geweest, toen ze naar boven was geklommen. Wat zou zich achter die deur bevinden?

  Nieuwsgierig liep ze er naar toe. Ze zag een vrij brede stenen trap, die bovendien nog was voorzien van een ijzeren leuning, welke in de muur was aangebracht. Dat was een ontdekking. Op die manier kwam ze helemaal veilig beneden, want ze twijfelde er niet aan of ook deze trap leidde naar de torenkamer. Even aarzelde ze nog. Het was vrij donker op de trap, maar je kon er toch nog wel iets onderscheiden, omdat er hier en daar door een smalle nis wat licht naar binnen sijpelde. Waarom zou ze het er niet op wagen? Kwam ze beneden bij een gesloten deur uit, die ze niet kon openen, dan was het een kleine moeite om de trap weer op te lopen. Ze begon de afdaling. Halverwege de trap werd ze opgeschrikt door een dreunende slag. Schichtig keek ze naar boven. De deur was in het slot gevallen, zag ze. Dat kwam natuurlijk van de wind. Vrees beving haar. Veronderstel eens, dat ze beneden niet verder kon. Dan zat ze opgesloten. Paula rende de trap af. Ze stuitte niet op een deur, maar belandde in een smalle, duistere gang. Wat te doen? Terug kon ze niet. Er zou niets anders op zitten dan dat ze de gang uitliep.

  Er kwam geen einde aan de gang. Steeds verder strekte die zich, uit. Nu eens liep hij omhoog, dan weer omlaag. Aanvankelijk had Paula, toen haar ogen aan de duisternis gewend waren geraakt, nog kunnen zien waar ze zich bevond. Nu bewoog ze zich als een blinde, de handen voor zich uit om niet tegen de muur te botsen. De gang kronkelde en maakte soms de ene bocht na de andere. Haar handen schampten dan langs de ruwe stenen en ze moest tasten om te weten hoe ze haar weg diende te vervolgen. Het was hier aardedonker. Half en half was ze er zich wel van bewust dat het dwaasheid was wat ze deed. Ze had allang rechtsomkeert moeten maken. Maar hoe verder ze liep, des te vuriger werd haar hoop dat er toch ooit wel eens een eind aan de gang zou komen. Wanneer ze direct teruggekeerd was, had ze tegen de deur kunnen bonzen en net zolang blijven roepen, tot Bas en Rob bij hun afdaling haar gehoord zouden hebben. Nu zouden de jongens al wel lang beneden zijn, veronderstelde ze. Er zou naar haar gezocht worden, maar waarschijnlijk zou niemand op de gedachte komen, dat ze zich misschien ergens in detoren zou ophouden. Dan hadden de jongens haar toch wel gezien, zouden ze denken.

  In het begin had ze gerend in de gang, maar nu vorderde ze nog slechts heel langzaam. Haar handen tastten en voelden of de weg vrij was. Ineens dreigde ze te vallen. Omdat ze zo langzaam liep, kon ze zich nog staande houden, al verzwikte ze dan haar voet. Een kreet van pijn ontsnapte haar. Het geluid weergalmde hol en dreigend door de donkere tunnel. Paula probeerde of ze op haar voet kon staan. Het deed wel pijn, maar ze had haar enkel gelukkig niet verstuikt, constateerde ze. Verder dan maar weer. Voorzichtig tastte ze met haar schoen voor zich uit. Er bevond zich hier een trap. Tree voor tree ging ze die behoedzaam af. Telkens weer zocht ze met haar voet naar de volgende tree. Dertig, een-en-dertig, tweeëndertig, telde ze. Eindelijk was ze beneden. Ze zuchtte van opluchting. Maar meteen beving de vrees haar weer. Er bevond zich hier water in de gang, merkte ze. Ze hoorde het plassend geluid, terwijl ze liep, Hoog stond het nog niet, het reikte nu net tot haar enkels. Maar haar voeten waren reeds doornat en ze vroeg zich vol angst af, of verderop het water . niet hoger zou staan.

  Wat moest ze nu beginnen? Ze zag er tegenop heel die lange tocht terug te maken. Ze was zeker al wel tien minuten onderweg, schatte ze, misschien al wel veel langer. Wist ze maar waar die gang uitkwam...

  Het liefst was ze gaan zitten om even te huilen. Ze was echt niet kinderachtig, maar je zou geen meisje moeten zijn om het nu niet te kwaad te krijgen. Hoe moest ze hier wegkomen? En in het kasteel liepen ze natuurlijk naar haar te zoeken, maar wie zou er aan denken in de gang een kijkje te nemen. En al zouden ze dat doen, ze zouden waarschijnlijk niet de hele gang aflopen...

  „Hulp!" riep ze, om tenminste iets te doen. Meteen had ze daar spijt van, want het geluid van haar stem galmde spookachtig door de duisternis. De kreet kaatste vele malen terug en joeg haarzelf angst aan.

  Ze moest wel verder, of ze durfde of niet, of ze wilde of niet. Haar schoenen, soppend van het water, waadden verder... Voor haar uit was het nog altijd donker. Het zag er niet naar uit, dat het eind van de gang dichtbij was.

  Hevig ongerust stond de familie Banning in de slottuin. Ze hadden alle zalen van de burcht doorzocht en geen spoor van Paula gevonden. Nog eens vertelden Bas en Rob wat er zich in de toren had afgespeeld. Dat bood natuurlijk ook nu geen oplossing voor het mysterie van Paula's verdwijning, want ze hadden dat verhaal al tweemaal gedaan en toen had het ook geen lichtpunt gegeven. De chauffeur krabde eens achter zijn oor en keek dan op zijn horloge. Het gebaar liet aan duidelijkheid niets te wensen over. De man wilde naar huis. Maar dat was onmogelijk. Eerst moest Paula gevonden worden.

  ,, Ze kan zich toch niet voor de grap hier of daar schuil houden?" vroeg de vrouw, die als gids had gediend en kennelijk haar geduld begon te verliezen.

  „In geen geval, " antwoordde mevrouw Banning. „Daar is Paula het meisje niet naar. "

  De vrouw maakte een machteloos gebaar.

  „Dan weet ik het ook niet, " zei ze.

  Bas en Rob keken elkaar eens aan. Beiden dachten zij hetzelfde: zou de verdwijning van Paula verband houden met de mysterieuze gebeurtenissen van de voorgaande dagen? „We moeten toch iets doen?" zei mijnheer Banning. „We kunnen hier zo maar niet blijven staan. "

  „De politie waarschuwen, " meende mevrouw Banning. Maar dat bleek niet zo eenvoudig. Er was geen telefoon aanwezig op de burcht. De chauffeur zou dus naar het dorp moeten rijden. Erg van harte deed hij dat niet, maar hij zag toch wel in dat er weinig anders op zat.

  „Ik ga toch nog eens in de toren kijken, " zei Rob. „Je kan niet weten. Ga je mee, Bas?"

  „Dat haalt toch niks uit. "

  „Anders staan we hier maar te staan. " Het was duidelijk dat* Rob iets te doen wilde hebben. Dit werkeloze afwachten scheen hem op zijn zenuwen te werken. Rob nam altijd wel een houding aan alsof hij uiterst lui was, maar eigenlijk kon hij helemaal niet tegen niets-doen.

  Bas liep maar met hem mee en samen beklommen ze weerde toren. Dat leverde inderdaad, zoals Bas had voorspeld,niets op en onverrichterzake daalden ze de trappen weer af.

  Ineens bleef Rob staan.

  „Die deur daar, " zei hij.

  „Wat is er mee?" vroeg Bas, die verder liep.

  „Zou Paula daar niet naar binnen zijn gegaan?" opperdeRob. Zijn broer haalde de schouders op.

  „Toe nou. Die deur was dicht, toen wij er langskwamen met Paula en al de keren daarna ook. Voel maar, dan zul je wel merken dat hij op slot zit. "

  De deur was afgesloten, maar toch ging Rob naar de rond-leidster om te informeren of die deur wel eens open was. Ze schudde heftig van nee.

  „Die deur is altijd dicht. Je komt daardoor in een onderaardse - gang, die naar de rivier loopt. Maar de gang staat dikwijls onder water en bovendien is er groot gevaar voor instorten. Op last van de politie moet die deur daarom gesloten blijven. Daar hoeven we niet te gaan zoeken. "

  „Ik zou er toch wel eens willen kijken, " hield Rob vol. „Paula is niet uit de toren gekomen. Waarom zou ze dus niet die gang binnengelopen kunnen zijn?"

  „Omdat de deur op slot zat, " zei de vrouw kortaf. Rob gaf het echter niet op en bleef aandringen, dat ze eens een kijkje in de gang zouden nemen. De vrouw werd het beu. „Ik mag die deur niet openen, maar vertelt u het maar aan de politie, dat het meisje misschien in die gang is. Dan kunnen zij gaan zoeken. "

  Een half uur later vonden de beide agenten Paula halverwege de onderaardse gang. Wanhopig zat ze daar op een stapel stenen. Ze had niet meer verder gekund, omdat een gedeelte van het plafond ingestort was en de doortocht versperde. Paula had zich geen raad geweten, omdat ze geen uitweg zag. Ontmoedigd was ze op de stenen neergevallen. Ze was zelfs niet overeind gekomen, toen uit de duisternis de lichtbundels van de zaklantarens naderden. Zo wanhopig was ze geweest en zo verkild van kou in de kille gang, dat ze alle energie verloren leek te hebben. Ze kon niet geloven dat er redding op komst was.

  Maar toen ze zich weer eenmaal in het daglicht bevond en in de warmte van de zon, toen ze haar ouders en broers zag, was ze weer spoedig de oude. Ze lachte door haar tranen heen. Het bleef een raadsel hoe de deur, die zij was binnengegaan, open had kunnen staan. De vrouw hield vol dat die altijd dicht was. De beide jongens hadden de deur ook steeds afgesloten gezien... Het was een mysterie, hoe hij open was gekomen en daarna weer gesloten. Want het was onmogelijk dat deze deur door een rukwind in het slot was gevallen. De wind stond zo dat de deur alleen maar verder open had kunnen waaien. Er moest dus iemand geweest zijn die de deur had dicht geslagen. Maar wie? Niemand wist het. Niemand kon zelfs maar raden, wie het geweest zou zijn. Het bleef één groot mysterie.

  De politie maakte proces-verbaal op en liet de familie Banning dan snel gaan. Ze waren allemaal blij toe dat ze de burcht konden verlaten. De chauffeur niet het minst. Om de verloren tijd in te halen, joeg de wagen snel de steile helling af. Zelfs de beide jongens knepen wel eens even hun ogen dicht, omdat het hun te bar werd.

  Zo'n haast had de chauffeur, dat hij zelfs vergat oom Josef op het afgesproken punt op te halen. Mijnheer Banning herinnerde hem er echter bijtijds aan en de auto schoot naar het trefpunt toe. Oom Josef zat daar heel gelaten te wachten. Hij scheen het helemaal niet erg te vinden dat ze bijna anderhalf uur later waren dan was afgesproken...

  „Het is dat het geld al betaald is tot en met maandag, " zei mijnheer Banning, toen 's avonds heel het gezin aan tafel zat, „maar anders zou ik er veel voor voelen om ergens anders heen te gaan. "

  „Zo erg is het toch niet?" meende Rob.

  „Ik vind het anders welletjes. Eerst hebben we die geschiedenis gehad met de dode in de lift. Later hebben Bas en jij het nodige in de kabelbaan meegemaakt. Daarna de aanval op de chauffeur en nu vanmiddag dat avontuur in het slot. Me dunkt, dat het er zo langzamerhand wel mee door kan. "

  „Het is tenslotte allemaal goed afgelopen, " vond Bas. „Gelukkig wel. Maar de volgende keer kan het misgaan en dan is het te laat. "

  „Het is hier mooi, " zei Paula, die weer alle praats had, „het eten is behoorlijk en je kunt alle kanten uit. Laten we voor die paar dagen maar hier blijven. "

  „We zullen wel moeten, omdat ik alles vooruit betaald heb. Ergens anders kunnen we niet heen. Dan zouden we naar huis moeten gaan. "

  „Alstublieft niet, " riepen ze alle drie tegelijk. . „Het is een beetje toevallig dat wij nou net in al die avonturen rollen, " ging Rob door. „Zoiets kan gebeuren en wij zijn de pechvogels. Maar laten we die laatste drie dagen rustig hier blijven. Misschien maken die alles wel goed. "

  „Toevallig, toevallig... " mompelde mijnheer Banning. „U wou toch niet zeggen dat die avonturen met elkaar in verband staan en dat er dus opzet achter zou schuilen?" vroeg Paula. Bas en Rob wachtten in spanning op het antwoord van hun vader. Hadden zij beiden niet hetzelfde gedacht, ook al, omdat zij nog enkele avonturen hadden beleefd, waarvan de anderen niet eens wisten.

  „Soms zou je haast gaan geloven dat het niet alleen toeval is, " zei mijnheer Banning. „Maar dat is natuurlijk onzin. Wij hebben niemand iets in de weg gelegd, dus geen mens zal het ons moeilijk maken. Maar ik wil jullie wel zeggen dat ik het onderhand beu ben. Iedere keer weer zit je in onrust, wat ernu aan de hand is. " Hij zweeg en ook de anderen zeiden niets. Stil keken ze voor zich uit.

  Oom Josef, die achter in de zaal een krant had zitten doorkijken, kwam overeind en schuifelde naar hen toe. Hij was halverwege het vertrek, toen de deur openging en de drie oude dames, alle drie in het zwart, plechtstatig achter elkaar naar binnen stapten. En weer begon de ceremonie die ze reeds de andere avonden hadden gadegeslagen. De eerste dame knikte naar oom Josef en wenste hem goede avond. Hij zette een pas achteruit en boog als een knipmes. De tweede dame wenste goede avond en knikte, heel genadig. Josef schoof een pasje achteruit en boog weer zeer diep. De derde dame wenste goede avond en knikte. Josef ging ten derde male achteruit en boog zijn hoofd tot de hoogte van zijn knieën. Het leek een of andere dwaze toneelscène.

  De drie dames gingen plechtstatig achter elkaar naar hun tafeltje en namen achtereenvolgens plaats. De kleinste van de drie, met een gezicht dat voortdurend op het punt leek te staan in droevig gehuil uit te barsten, deponeerde een tas op tafel. De grootste van het trio trok de ritssluiting open en nijdig keffend sprong hun hondje — „het is echt een vestzak-hondje, " fluisterde Rob, „en het kan op hun bord liggen" — op tafel.

  Als een wervelwind kwam op dat ogenblik de freule de eetzaal binnengestoven om op te dienen. Josef slofte op een slakkegangetje intussen naar de drie dametjes toe om een gesprek met hen te beginnen, waarbij hij een bij voorbaat verloren strijd met zijn gebit moest leveren, dat telkens weer omlaag gleed...

  Enkele ogenblikken was het heel rustig in de eetzaal. Je hoorde alleen het zachte geluid van een mes of vork. Het licht bibberde weer zenuwachtig en buiten joeg soms een rukwind aan. Dan viel er eensklaps een stortgolf van lawaai de zaal binnen. De deur werd opengerukt en drie jongens — vier, tien en dertien jaar oud — holden om het hardst naar een tafel in de hoek. Zij werden gevolgd door twee meisjes, die kennelijkeen tweeling waren. Bas schatte ze op een jaar of twaalf. Daarachter kwam een korte, maar stevige man, die bulderend liep te lachen om hetgeen zijn vrouw, druk en nerveus, hem had verteld. Alle rust was weg. De drie dametjes keken verstoord op. Het hondje begon te keffen en Bas keek met zoveel spanning naar de nieuwe gasten dat hij niet dacht aan het mes, dat hij in de hand had. Met een kletterend geluid viel het op de grond. Maar dat lawaai ging praktisch verloren in het rumoer dat er reeds heerste. De jongens renden om de tafel heen en zaten elkaar na. De meisjes wilden op een stoel gaan zitten, maar dat was niet naar de zin van hun broers, die juist die plaats hadden willen hebben. En de ouders keken maar lachend toe, zonder iets te doen.

  „Leven in de brouwerij, " vond Rob. Zijn vader knikte. Er kwam weer een glimlach op zijn gezicht. Dit drukke gedoe was een goede afleiding. Ze zouden anders misschien in bezorgde gedachten verdiept zijn gebleven en nu was daar geen gelegenheid meer voor.

  Het was me inderdaad een stel. De jongens deden alle pogingen om bij elkaar het vlees van het bord te kapen. Maar het was opmerkelijk dat zij het zo deden dat je je er niet aan zou ergeren. Voortdurend zaten ze komische gezichten te trekken en zodra ze oom Josef hadden ontdekt, begonnen ze die te imiteren. De jongens leken wel geboren clowns en zelfs de drie dametjes moesten op een gegeven ogenblik glimlachen. Dat was, toen de oudste door zijn vader berispt werd dat hij netter moest eten. De jongen gehoorzaamde meteen. Hij begon te eten als een verwaand prinsesje met een nuffig gezicht, pink in de hoogte en met gebaartjes of eten toch eigenlijk iets beneden de waardigheid van iemand van vorstelijke bloede was. De familie Banning zat vol plezier naar dit stukje toneelspel te kijken.

  „Zullen we morgen naar huis gaan, vader?" vroeg Bas plagend.

  „Nee, " zei die. „Ik geloof dat we de volgende dagen nog wel wat te beleven krijgen met dat stel. "



  Negende hoofdstuk


  BRAND


  Vrijdag 2 september


  Midden in de nacht schrok Bas wakker. Had er iemand geroepen? Hij zat recht overeind in bed. Van buiten klonk een kreet. Hij sprong uit bed en wilde naar het raam rennen, maar nu werd er ook ergens in het hotel geschreeuwd. Bas vloog naar de deur en rukte die open. Er klonk verward lawaai van de benedenverdieping en op de gang hing een vreemde, lichte gloed. Bas holde naar de trap toe, om te zien wat dit alles te betekenen had. Verstard van schrik bleef hij staan. Vlammen sloegen langs de trapleuning naar boven. De jongen wist niet hoe vlug hij naar zijn kamer terug moest. „Rob, brand!" schreeuwde hij. „Hé?" kreunde zijn broer en draaide zich om. „Brand!" schreeuwde Bas opnieuw en schudde zijn broer heen en weer. Nog nooit was Rob zo snel uit zijn bed gekomen. Verwilderd keek hij even om zich heen, hoorde dan het lawaai: rennende voeten, geknetter van vlammen en geschreeuw. Meteen wist hij wat er gebeuren moest. Hij greep de koffer en smeet daar de kleren in, die in de kast hingen. Het was in een ogenblik gebeurd. Het deksel kon niet eens gesloten worden, maar de jongens pakten een broekriem en sloegen die om de koffer heen.

  Rob nam de koffer, Bas greep de kleren, die zij overdag hadden gedragen en nog over de stoelen hingen. Zo renden ze de trap af naar de eerste verdieping. Daar laaiden de vlammen rond, maar toch holden ze naar de kamer van hun ouders. Hun vader kwam hun tegemoet.

  „Moeder en Paula zijn al naar beneden, " riep hij de jongens toe.

  „Mankeren ze niets?"

  „Nee. " schudde hij. „Kom mee. " Ze gingen zijn kamer binnen. Mijnheer Banning greep wat kleren en ging daarmee naar het openstaande raam. „Paula zal ze daar opvangen' legde hij uit, terwijl hij japonnen, schoenen en overhemden naar buiten gooide. Bas haastte zich ook naar het raam. Buiten was het helder licht door de gloed van de brand. Paula zag hij op het terras staan en ook moeder. Hij riep, ze keken op en hij gooide de beide kostuums omlaag.

  „Breng jij die koffer naar beneden' riep hij Rob toe „die kunnen we niet omlaag gooien. Ik ga naar Paula's kamer. "

  „Ik kom direct terug, " beloofde Rob, terwijl hij zich uit de voeten maakte.

  Hij kreeg niet meer de kans om terug te komen, want niet veel later moesten mijnheer Banning en Bas door de vlammen die de kamer binnensloegen, in het nauw gedreven, naar buiten vluchten. Maar toen hadden zij vrijwel alles wat zich op de beide kamers bevond in veiligheid kunnen brengen. Bas had nog wel naar andere kamers willen gaan om te kijken of daar nog iets te redden viel, maar zijn vader hield hem tegen.

  „Het hele hotel brandt, " riep hij. „Kom mee voor het te laat is. "

  De vlammen loeiden om hen heen, terwijl ze de trap afrenden en ze zich naar de uitgang haastten.

  Beneden, op het terras, was het één en al verwarring. Mensen in nachtgewaad renden door elkaar. Anderen zochten hun bezittingen bij elkaar. Oom Josef liep radeloos rond, jammerend dat heel het hotel in vlammen opging. „Is de brandweer gewaarschuwd?" vroeg iemand. Oom Josef keek de man verbijsterd aan. „De brandweer?"

  Niemand had er aan gedacht te alarmeren. De freule kwam aanrennen, hoorde wat er gaande was en zei dat ze bij het station van de kabelbaan de brandmelder in werking zou stellen. De drie oude dametjes zaten stilletjes bij elkaar te treuren. Zij hadden kennelijk niets in veiligheid kunnenbrengen, alleen de tas met het dwerghondje. De kleinste — met het treurige gezicht — zat nu inderdaad te huilen. De nieuw aangekomen gasten waren in zeker opzicht het gelukkigst geweest. Zij hadden hun koffers nog niet uitgepakt en hadden die zo mee kunnen nemen. De moeder had zich echter zo zenuwachtig gemaakt en zo opgewonden, dat zij eenmaal buiten, in onmacht was neergevallen. Haar man zat bij haar geknield, terwijl de kinderen angstig toekeken. Niemand ging daar helpen. Iedereen was de kluts kwijt. De sterke wind had het vuur door het huis heengejaagd en dit had nu al het dak bereikt. Nu en dan klonk er een doffe knal en dan spatten er vonken naar buiten. Het was een groots en angstaanjagend schouwspel hoe de vlammen door het hotel loeiden.

  Er kwam nog iemand naar buiten gerend. Het leek wel een spookgedaante in een wijd fladderende mantel, die reeds vlam had gevat. Bas en Rob holden naar de gedaante toe, om de jas weg te rukken. Het was de blinde. Hij bleek ongedeerd -te zijn. Alleen zijn jas, die hij om zich heen had geslagen, was door het vuur aangetast en lag nu smeulend op de grond. De man rende verder. Niemand sloeg er op dit moment acht op dat de blinde precies wist waar hij moest gaan en tegen niemand of niets aanbotste.

  Zouden alle bewoners en gasten in veiligheid zijn? vroeg Bas zich af. Samen met Rob ging hij naar oom Josef. Die was kennelijk helemaal in de war. Hij keek de jongens verdwaasd aan, maakte een wanhopig gebaar en begon dan weer te jammeren dat heel het hotel afbrandde. Zolang de brandweer er nog niet was, kon er aan blussen niet gedacht worden. Met emmers water begon je niets tegen dit woeste vuur. „Zijn alle mensen in veiligheid?" vroeg Bas. „Ik geloof het wel, " antwoordde hij. „Ik heb Hubertus niet gezien, " vertelde Rob. „Die was er vannacht niet, " zei oom Josef. Ineens klonk er een kreet, die door merg en been ging. „Peter!"

  Het was een vrouwenstem, waaruit radeloze angst klonk. Was er toch nog iemand in het hotel achtergebleven? Iemand rende naar de ingang van het hotel toe. Het was de moeder van het pas aangekomen gezin. Zij was weer bij kennis en had ontdekt, dat een van haar kinderen ontbrak. Haar man was dat in de verwarring ontgaan, zijn aandacht was bij zijn vrouw geweest. Mijnheer Banning en Rob hielden haar tegen.

  „Peter is nog binnen!" kreet ze het uit in onmenselijke vrees. „Laat me er door. "

  Peter was de jongste van het gezin, een ventje van vier jaar. De twee grootste jongens, die samen met hem op één kamer sliepen, waren naar hun zusjes gerend om die te helpen, daarna zouden ze Peter halen. De meisjes waren echter al door hun ouders beneden gebracht. De jongens hadden toen gedacht, dat zij ook Peter hadden meegenomen en nu was de moeder ineens tot de ontzettende ontdekking gekomen, dat haar jongste kind zich nog in die laaiende hel moest bevinden. Haar man liep als wezenloos rond. Hij hield alle vier zijn kinderen vast. De vrouw worstelde om los te komen. Vlammen sloegen steeds verder uit het huis. Iedereen stond als verstard toe te kijken.

  Zonder er bij na te denken wat hij eigenlijk ging doen, rende Bas naar de ingang van het hotel toe, terwijl hij zich haastig een zakdoek voor de mond bond.

  De kleine Peter was wakker geworden door het lawaai op de gang. Hij begon te huilen van angst, omdat hij zich op een vreemde kamer bevond. Zijn broertjes waren niet te zien en hij durfde niet uit bed te komen. Het was hier allemaal zo vreemd en zonderling. Door het raam viel een rode gloed naar binnen, die aan alle voorwerpen een spookachtig uiterlijk gaf. Het kind werd steeds angstiger en begon harder te huilen. Niemand kwam kijken.

  Maar wat was dat? Onder de deur door kwamen rode vlammetjes naar binnen. Peter bleef er gespannen naar kijken.

  Het waren net kleine vlaggetjes, die daar langs de grond waaiden, vlammetjes van kaarsen, die langer werden en dan weer in elkaar krompen. Vuur was gevaarlijk en het deed pijn. maar die vlammetjes speelden daar zo leuk. Er kwamen er steeds meer. Een, drie, negen, zes, tien, telde hij op zijn kleutermanier.

  Kijk daar, die ene vlam was veel groter dan de andere. Dat zou wel de vader van de kleine kindjes-vlammen zijn. Hij ging voorop en de anderen kwamen hem achterna. Ineens waren er nu veel meer. Ze begonnen lawaai te maken, te brommen en te gonzen. Dan knetterde het, heel hard. Dat was zeker de vader-vlam, die iets zei. Plotseling sloegen de vlammen hoog op. Ze pakten het bed beet, dat vlak bij de deur stond. Daarin had Karl geslapen, wist Peter zich ineens te herinneren. Maar Karl was er niet meer. Dat was maar goed ook, want zijn bed was nu ineens een heel grote vlam, die wel bijna tot aan het plafond kwam.

  Nu was er ineens alleen maar angst. Het kereltje kroop weg onder het dekbed, om maar niets te zien. Maar het was zo heet en benauwd. Zijn keel begon pijn te doen en hij moest steeds weer hoesten. De vlammen brulden nu. Ze kwamen natuurlijk dichterbij.

  „Pappie, mammie.. Niemand luisterde, niemand kwam kijken.

  „Pappie, mammie.. Waarom lieten ze hem nu alleen. Het vuur was gevaarlijk. Dat beet in je vingers en de tranen kwamen in je ogen. Niets deed zo pijn als vuur. Je mocht er nooit aan komen, zei moeder altijd. Maar nu kwam het vuur naar hem toe en hij was alleen. Hij durfde niet te kijken hoe ver het vuur nu al was. Als een bang diertje hield Peter zich schuil onder het dekbed.

  Iemand riep iets, maar Bas sloeg er geen acht op. Er was al te veel tijd verloren. Het ging om het leven van een kind. Iedere seconde was er één en net die ene kon genoeg zijn. Instinctmatig deinsde hij even terug voor de schroeiende hittein het hotel. De gloed beet in zijn huid en deed zijn ogen tranen. De trapleuning laaide, maar de treden waren gelukkig nog heel, zag hij. Het was licht genoeg en hij kon alles duidelijk onderscheiden. Veel te duidelijk, want hij zag dat het eigenlijk onbegonnen werk was om die vuurzee binnen te dringen.

  Er stond een emmer water bij de trap, kennelijk daar door iemand neergezet, die nog had willen blussen, maar toen had ingezien dat die emmer ook niets meer uithaalde. Bas holde er aan voorbij. Maar dan schoot hem iets te binnen. Hij had gelukkig niet meer zijn pyjama aan; de vonken, die hier op hem neerregenden, zouden al lang door het dunne goed heengeschroeid zijn. Hij had zich, toen hij eenmaal buiten in veiligheid was, haastig verkleed. Maar er was alle gevaar dat zijn jasje in brand zou raken en dan was hij verloren. Daarom greep hij de emmer water en gooide die leeg over zijn kleren. Hij was er zich niet eens van bewust dat hij een krachtsinspanning had geleverd, waartoe hij normaal niet in staat zou zijn: een emmer water boven zijn hoofd tillen en omkeren... Het kille water stroomde langs hem heen. Het friste even op. Hij rilde, maar dat was van angst. Plotseling was het hem eens zo duidelijk geworden dat hij zich in levensgevaar bevond. De vlammen zouden hem kunnen overmeesteren. Er zou een brandende balk omlaag kunnen storten... Maar daarboven lag een kind temidden van een vuurzee. Dat moest gered worden...

  Hij rende de trap op. Het kind lag op de eerste verdieping. Daar hadden de nieuw aangekomen gasten hun kamers aangewezen gekregen. Maar in welk vertrek moest hij zijn. Peter heette de jongen, herinnerde hij zich.

  „Peter!" schreeuwde hij. Vlammen loeiden en bulderden. Als het kind geantwoord had, zou het niet eens te horen zijn geweest tussen dit vervaarlijk gedruis. Kamerdeuren stonden open. Bedden brandden er als reusachtige fakkels. Een lamp viel kletterend omlaag. Schoenen waren één gloeiende massa...

  De laatste twee deuren waren gesloten. Welke moest hij hebben? Naar een ervan rende hij toe. De deurknop kon hij niet beetpakken, omdat die brandde. Hij trapte tegen het paneel en de deur vloog krakend open. Vlammen vielen gretig naar binnen en vermengen zich met het vuur dat er reeds brandde. Er stonden drie bedjes. Hier moest hij dus zijn. Het bed, dat zich het dichtst bij de deur bevond, brandde reeds. Het tweede schoot in vlammen op, toen de vuurzee van buiten door de openstaande deur naar binnen schoot. Maar daar bij het raam...

  Hij trok het dekbed weg. Twee wilde angstige ogen keken hem aan en Peter greep hem met zijn kleine handjes vast. „Ik kom je halen, " zei Bas het woest snikkende kind. Ondanks de hitte bibberde het ventje als een angstig hondje. Bas rukte het laken van het dekbed en sloeg dat om het jochie heen.

  „Stil maar, " zei hij. „Ik breng je naar je vader en moeder. " Hijgend holde hij naar de gang terug. Het was onmogelijk om de trap nog af te dalen. Die was nu één reusachtige toorts, een muur van vlammen, waar niet doorheen te komen was. Radeloos keek Bas om zich heen. Het leek of hij gevangen was in een kooi van vuur, die nauwer en nauwer werd. Maar hij zou er uit komen. Dit kind moest gered worden... Vlammen sloegen schroeiend langs hem heen. Hij moest vonken uitslaan, die op het laken vielen. De koelte van het water was allang verdampt in de helse hitte. Onder hem kraakte de vloer. Boven hem kraakte het. Ergens klonk een doffe ontploffing en het vuur werd als door een enorme schoorsteen aangezogen.

  Waar moest hij heen? Overal joegen de vlammen op hem af of hielden hem als een ondoordringbare wand tegen. Hij rende een kamer in. Misschien zou hij bij het raam kunnen komen, het glas stuk slaan en zou hij naar beneden kunnen springen.

  Hij moest eruit, eruit...

  Maar er was geen doorkomen aan. Juist bij het raam woeddehet vuur op zijn felst. Daar was natuurlijk ook zo'n houten verhoging aangebracht, die nu brandde als een fakkel. Hij voelde zich duizelig worden. Volhouden, Bas. Als hij buiten kennis raakte, was hij verloren en dan was ook het kind verloren.

  „Mammie!" snikte het jochie, dat zich aan Bas vastgeklampt hield. Meteen herinnerde hij zich hoe de moeder om haar kind had geschreeuwd.

  „Mammie!" Dat had ook Bas wel willen roepen. Wat was hij nu niet graag even een klein kind geweest, dat door een vader, die alles leek te kunnen omdat hij zo groot was, in veiligheid werd gebracht. Maar hij moest dit kind redden, koste wat het koste...

  Hij rende opnieuw een kamer in. Vergeefs. Ook hier was het vuur te machtig. Weer rende hij naar de trap. Misschien was het daar wat minder. Maar bulderend sloegen de vlammen hem tegemoet. Krakend sloeg een balk omlaag. Vonken spatten als een reusachtig vuurwerk op. Een raam barstte aan. scherven.

  Maar kwam niemand hem dan helpen? Was de brandweer er dan nog niet? Hij zou het alleen niet klaar spelen. Hijgend rende hij terug. Hij zou het niet lang meer volhouden. „Hier!"

  Een man, druipend van het water, kwam uit het vuur op hem toegestormd.

  „Pak het kind!" hijgde Bas. De man nam Peter over.

  „Kom achter me aan, " zei de man, in wie Bas nu plotseling Hubertus herkende.

  Bas probeerde het. Maar ineens voelde hij dat hij volkomen aan het eind van zijn krachten was. De man verdween in een van de kamers. Bas wilde hem na. Strompelend kwam hij een paar passen naar voren. Even bleef hij staan. Hij verzette een voet, nog een. En dan kon hij niet meer. Uit de vlammenzee dook Hubertus weer op. Hij pakte Bas op of de jongen een kind was en rende met hem een kamerbinnen. Die kwam uit op een balkon. Een ladder leidde er' naar toe en op die ladder stond... vader, die Bas nu samen met Hubertus naar beneden droeg. In de verte loeide de sirene van de brandweer, hoorde hij nog vaag. Het laatste wat Bas zag was het gelaat van zijn vader, vol zorg, maar toch met iets triomfantelijks. Toen werd het helemaal donker voor hem...



  Tiende hoofdstuk


  „ER ZOU NOG WEL EENS IETS KUNNEN GEBEUREN... "


  Zaterdag 3 september


  „Waar ben ik?... Wat is er gebeurd?... Wat is er met mij aan de hand?" Bas keek verdwaasd de kamer rond, die hij helemaal niet kende. Hij tuurde naar zijn handen, die verbonden waren en voelde dan ineens de pijn aan zijn rechterbeen. „Rustig, jongen... " Dat was in ieder geval een bekend geluid. Bas probeerde overeind te komen, maar een hand, die van vader, hield hem tegen.

  „Rustig blijven liggen, Bas. Er is niks ergs met je. Maar het is beter, als je kalm blijft liggen. "

  „Maar wat is er allemaal aan de hand? En wat hebt u? Zijn vader had een grote pleister boven zijn rechteroog. „Ik heb mijn wenkbrauw verschroeid, " glimlachte mijnheer Banning „en om die schoonheidsfout te verbergen, heb ik er maar een flinke pleister op geplakt. "

  „Toe nou, " zei Bas. „Daar geloof ik niks van. Waaraan zou u uw wenkbrauw dan geschroeid hebben?" Zijn vader keek hem bevreemd aan. Bas dacht na: wist hij iets van dat schroeien af? Het was net of er een gat in zijn geheugen was, een leegte. Er moest iets gebeurd zijn, maar met geen mogelijkheid wist hij zich te herinneren wat het kon zijn. „Weet je dan niet meer wat er vannacht aan de hand is geweest?" informeerde mijnheer Banning bezorgd. Bas dacht weer na. Verschroeid... brand... Dan was het alsof in een caleidoscoop alle figuurtjes op hun plaats vielen en zich aaneen voegden tot een gesloten beeld. Allerlei herinneringen flitsten door zijn geest. Een schreeuw, de open deur, waardoor hij de vuurgloed zag, het wekken van Rob, het in veiligheid brengen van de kleren. Ineens verstrakte hij. Hij hoorde die kreet van die moeder weer: „Peter!" Nu wisthij alles. In een tel beleefde hij opnieuw die verschrikkelijkeperiode in het brandende hotel, terwijl hij daar machteloosheen en weer rende met het snikkende kind.

  „Peter, " zei hij alleen. En dan op vragende toon: „Peter?"

  Er kwam een blijde glans in de ogen van zijn vader.

  „Die mankeert niets, " vertelde hij. „Hij is natuurlijk wel vanstreek van de schrik, maar dat gaat wel over. Hij heeft noggeen schrammetje opgelopen. "

  „Dat is fijn, vader. "

  Mijnheer Banning knikte. Even zocht hij naar woorden. Hij legde zijn hand op de verbonden handen van Bas. „Ik kan je niet vertellen hoe trots ik op je ben, jongen. We hebben vannacht duizend angsten om je uitgestaan. Ik heb je wel eens te avontuurlijk gevonden en vaak had ik liever gewild dat je je buiten allerlei dingen had gehouden, ook al liepen ze uiteindelijk goed af. Vannacht redeneerde ik heel menselijk, toen jij het hotel weer binnen rende. Waarom moet hij dat doen, dacht ik. Is er nu geen ander, die het durft? Ik ben tenslotte je vader, jongen. Dat kun je toch wel begrijpen? Maar als ze allemaal zo gedacht hadden, zou dat kind . verloren zijn geweest. Jongen... " Even kon mijnheer Banning niet verder. Zwijgend keek hij naar Bas. Die voelde zich de koning te rijk en tegelijk wilde hij dat zijn vader wel zou blijven zwijgen. Hij werd er altijd een beetje kriebelig van, als hij werd geprezen. Hij had toch gedaan wat hij moest doen? Zijn vader scheen het te begrijpen. Hij knipoogde eens naar Bas.

  „Ik moest je dit vertellen, " zei hij. „Verder praten we er niet over. We hebben daar beneden een paar verschrikkelijke minuten doorgemaakt. We wisten eigenlijk geen van allen wat we moesten doen. Tot ineens die huisknecht kwam opduiken. Hij vroeg wat er aan de hand was en rende toen meteen naar de schuur, waar hij een ladder weghaalde. Daarmee is hij naar een van de balkons op de eerste verdieping geklommen. De rest weet je... "

  „Ik dacht dat ik er niet meer uit zou komen, " vertelde Bas.

  Even werd het hem benauwd, toen hij daaraan terugdacht. „En plotseling stond daar Hubertus voor me... Maar wat is daarna gebeurd?"

  „Jij bent buiten kennis geraakt. Toen je beneden was, arriveerden net de brandweer en de politie. Twee agenten hebben je toen met hun auto naar een ziekenhuis gebracht. Je bent er wondergoed van afgekomen. Ze hebben je hier meteen behandeld. Je handen hebben wat verwondingen opgelopen door het vuur, maar niet erg en je zult er geen littekens van overhouden. Met je rechtervoet ben je in een stuk glas getrapt. Daar zul je nog wel even last van houden, maar ik heb de dokter gesproken en die meende dat je maandag wel weer naar huis zou kunnen. "

  „Een pijnlijk slot van een vakantie, " glimlachte Bas. „Ja, in zekere zin wel. Maar het blijft toch iets moois dat je een kind hebt kunnen redden... Nee, nee, ik zal daar niet meer over praten. Het is trouwens veel beter, als je er nu verder helemaal het zwijgen aan toe doet. Hoe meer je rust, des te beter is het. "

  „Maar ik ben toch niet ziek? Mijn voet doet een beetje pijn, maar dat is alles. "

  „Maar je hebt heel wat achter de rug, jongen. Als je je teveelop zou winden, zou je dat wel eens kunnen opbreken. "

  „Heeft de brandweer nog wat kunnen doen?" informeerdeBas haastig, voor zijn vader niets meer zou willen zeggen.

  „Weinig. Het hele gebouw stond in lichte laaie. Veel meerdan de muren staan er niet meer overeind. Het is tragischvoor oom Josef. Die is dan ook helemaal de kluts kwijt. "

  „En ik lig dus in het ziekenhuis?" vroeg Bas.

  „Ja, maar niet in Lohren. Daar hebben ze geen ziekenhuis. Erwordt prima voor je gezorgd. "

  „En waar is moeder, en Paula en Rob?"

  „We logeren hier vlakbij in een prachtig hotel. Daar is voor gezorgd. Ik weet eigenlijk niet eens goed, hoe. Moeder en ik zijn met jou meegegaan naar het ziekenhuis. Later kwamen Rob en Paula ons achterop. Zij vertelden dat Hubertus hadgezorgd dat alle gasten een onderdak vonden. Wij konden hier terecht. Het is eigenlijk een veel te duur hotel voor ons, maar het kost ons niets, dus... Moeder heeft vannacht bij je gewaakt. Ik heb haar een paar uur geleden afgelost en... " Er werd geklopt en om de hoek van de deur verscheen het hoofd van Rob.

  „Ik hoorde praten, " zei hij. „Ik dacht: laat ik eens kijken hoe het ermee staat. Mogen we even binnen?"

  „Natuurlijk, " zei Bas, voor zijn vader tussenbeiden kon komen.

  „Jongen, jongen, wat kan ik jou benijden, " zei Rob, toen hij met Paula in de kamer was. „Dat heb ik nou altijd ideaal gevonden, hè: lekker lui in bed liggen, fijn verwend worden en toch niet ziek zijn... Ik moet je dat toch eens na zien te doen. " Paula zei niets, maar aan haar gelaat was wel te zien hoe trots ze was op haar broer.

  „Heb je veel pijn?" vroeg ze bezorgd. Bas schudde van nee. „Dat heeft niks te betekenen. Ik zou er best wel uit willen. " , Daar komt niks van in, " zei mijnheer Banning. „Jij gaat weer slapen en wij gaan weg. Ik zal de verpleegster waarschuwen. " ' „Alstublieft, " vroeg Bas, „want ik zou best iets willen drinken. " Mijnheer Banning was al weg. Niet veel later kwam hij terug met een verpleegster, die een blad met alle mogelijke heerlijkheden droeg.

  „Kan ik niet bij jou in bed komen liggen, Bas?" vroeg Rob. „Jij krijgt een leven als een prins hier. " Maar Rob moest uit de kamer weg. De verpleegster stuurde hem, mijnheer Banning en Paula zonder pardon de deur uit. „Vanmiddag mag u even terugkomen, " beloofde ze. „Maar nu moet de patiënt rust hebben. "

  „Ik weet het niet, " zei Hubertus, „maar er zou nog wel eens iets kunnen gebeuren. Je hoeft je geen zorgen te maken, maar houd je op alles voorbereid. Vertrouw niemand. "

  „Ook u niet?" informeerde Bas. Met een glimlach keek Hubertus hem aan.

  „Jij denkt natuurlijk aan Frankfort, hè, en de manier waarop ik jullie daar van mij afschudde. Ik zou je alles wel willen vertellen, maar het is beter van niet. Later zal je dat wel duidelijk worden. Maar durf je mij te vertrouwen?"

  „Ik moet wel, " zei Bas. Hij was nog steeds niet helemaal over zijn verbazing heen. Terwijl niemand bij hem binnen mocht komen, had de huisknecht van het Bergslootje wel toestemming daartoe gekregen. En Hubertus was begonnen met te zeggen dat hij zich op verrassingen voorbereid moest houden. Hij wist niet goed wat hij ervan moest denken. „Waarom moet je me wel vertrouwen?" informeerde de huisknecht. Vreemd was dat, dacht Bas, hij zou voor Hubertus best wel zijn hand in het vuur durven steken, ook al had hij wel eens gemeend dat de man iets kwaads in het schild voerde. Er ging iets van hem uit dat je vertrouwen inboezemde. En die indruk bleef, ondanks het feit dat Bas er steeds meer van overtuigd raakte dat de man helemaal geen huisknecht was. Hubertus droeg nu weer een modieus kostuum en sprak vlot -en met snelle gebaren. Hij leek in niets op de slome schuifelaar, die zich als een slak door het Bergslootje bewoog. Je zou hem voor alles houden behalve voor een huisknecht. Maar dat wilde Bas niet allemaal aan Hubertus — zoals hij hem gemakshalve bleef noemen, al vermoedde hij dat de man heel anders heette — vertellen. Toch moest hij antwoord op diens vraag geven.

  „U hebt me het leven gered, " zei hij. „Het zou niet te pas komen, als ik u nu wantrouwde. " Hubertus maakte een gebaar alsof hij alle dankbetuigingen verre wilde houden. , Ik was toevallig in de buurt, " zei hij. „Toevallig?" vroeg Bas met een sterke klemtoon. „Nou ja, " glimlachte Hubertus. „Ik had gezorgd dat ik toevallig in de buurt was. Ik wist waar ik een ladder kon vinden en omdat ik wel eens voor heter vuren heb gestaan, bleef ik wat meer bij mijn positieven dan de anderen. Zodoende... "

  „Als u er niet was geweest... " Bas zweeg even. „Ik moet er niet aan denken... "

  „Dat moet je ook niet doen/' ried Hubertus hem aan. „Die geschiedenis is achter de rug. En begin me nou alsjeblieft niet opnieuw te bedanken, anders laat ik je de volgende keer aan je lot over . . ." Bas had de huisknecht al onmiddellijk na diens binnenkomst hartelijk bedankt voor zijn redding. Hubertus had er gauw een eind aan gemaakt. „Bovendien/' vervolgde Hubertus, „moet ik jou eigenlijk ook nog bedanken."

  „Ik zou niet weten waarvoor," zei Bas verbaasd. „Nee, dat begrijp ik. Ik spreek voor jou in raadsels. Maar ik hoop dat ik je heel gauw alles kan ophelderen.. Ik heb zo de indruk dat dat niet zo heel lang meer zal duren."

  „Kunt u me er nu niets van vertellen?" informeerde Bas. Hubertus schudde van nee.

  „Je zal nog even geduld moeten hebben. Dat is veel beter voor je. Je zou je anders misschien teveel opwinden."

  „Of ik dat niet doe, als ik ga zitten raden wat er allemaal precies aan de hand is?" meende Bas.

  „Dat is mogelijk. Maar heus, het is beter, als ik je voorlopig alles nog verzwijg. Je krijgt heel de geschiedenis van me te horen. Maar onthoud wat ik je heb gezegd: vertrouw nie-• mand. Houd je op alles voorbereid. Ik weet niet precies wat er zal gebeuren, maar het kan haast niet anders of het drama nadert zijn ontknoping." Hubertus keek naar buiten. Bas volgde zijn blik. Het ziekenhuis lag langs de Rijn en door het raam keek je uit op de overkant van de rivier. Op de top van de bergen kon hij nog juist de ruïnes zien van de twee burchten, die „de vijandige broeders" werden genoemd. „Merkwaardige verhalen worden er over die ruïnes verteld," zei de huisknecht. „Ken je ze?"

  „Vader heeft me er wat van verteld. Over een ridder, die zijn broer dwars wilde zitten en daarom een burcht vlak bij die van zijn broer bouwde."

  „Ja, inderdaad. Dat is een oude sage en je zou geneigd zijn te veronderstellen dat zoiets in de hedendaagse tijd niet meer gebeurt ..." Hubertus zei het op een vreemde toon. Het was of er ineens een lichtje ging branden voor Bas.

  „Het Berghotel en het Bergschlösschen,,, zei hij. Hubertus keek verrast op.

  „Hoe kom je daarop? Wat weet jij daarvan? En wie heeft je dat verteld?"

  „U vraagt me veel dingen tegelijk, " constateerde Bas, „maar ik geloof dat ik raak geschoten heb. "

  „Je zit wel in de goede richting, " gaf Hubertus toe, „maarpas een heel klein eindje. De hele zaak omvat veel meer. "

  „Maar heeft de eigenaar van het Berghotel het Bergschlös-schen in brand gestoken?" wilde Bas nog weten.

  „Nee, zo zit het niet, " was alles wat Hubertus wilde zeggen.

  Wat de jongen ook probeerde, hij liet niets meer los.

  „Ik moet weg, " zei hij tenslotte. „Denk er dus aan: houd jeop alle mogelijke verrassingen voorbereid. Maar maak je geenzorgen: er wordt gewaakt voor je veiligheid. Er kan je nietsgebeuren. "

  Later op de middag kreeg Bas zijn moeder op bezoek. Zij was. niet alleen. Aan haar hand liep de kleine Peter mee. Hij had een ruiker bloemen bij zich, die zo groot was, dat zijn eigen kopje als een pioenroos daartussen opdook. Hij legde het boeket op Bas' bed neer.

  „Alsjeblieft oom, " zei het ventje, „die zijn voor u. Van pappie, mammie, de broertjes en zusjes en van mij. Omdat u mij uit het vuur gehaald hebt. " Het kereltje had een hoogrode kleur gekregen. Kennelijk had het die „toespraak" uit het hoofd moeten leren, honderd keer voorgezegd door een van de groteren. Peter was blij dat het er uit was. Hij ging nu met zijn kleine knuistjes naar de handen van Bas. „Wat is dat?"

  „Verband, " legde Bas uit. „Mijn handen zijn een beetje stuk. "

  „Hoe komt dat?" Dat was de tweede van de misschien wel tweehonderd vragen, die Bas in een kwartier te beantwoorden kreeg. Het kereltje bleef vragen: wat is dat? hoe komt dat? hoe heet dat? Bas kreeg nauwelijks de gelegenheid met zijn moeder te praten.

  „De hele familie König had mee willen komen, " vertelde ze. „Maar dat hebben we hun uit het hoofd weten te praten. Maar ze stonden er op dat Peter meekwam. "

  „Nou, die telt wel voor tien, " lachte Bas, terwijl hij luisterde naar de nieuwe vragen, die het ventje op hem afvuurde. Mevrouw Banning keek even vertederd naar Peter, die nu probeerde of hij onder het bed kon komen.

  „Als jij het hotel niet binnen was gegaan, " zei ze, „dan zou dat ventje er niet geweest zijn. "

  Bas kon het niet helpen, maar ineens schoten hem de tranen in de ogen. Toch was dit het mooiste moment, want nu pas drong het in volle werkelijkheid tot hem door wat hij had mogen doen: dat Peter hier rondscharrelde, zijn talloze nieuwsgierige vragen stelde, je de oren van het hoofd kletste, dat was mogelijk, omdat hij het brandende hotel binnen was gerend. Gek was dat, hij voelde zich helemaal niet heldhaftig of dapper. Alleen maar dankbaar.

  Het was eigenlijk ook geen heldendaad geweest. Zonder erbij na te denken, was hij naar binnen gerend. Het was een opwelling geweest, waaraan hij zonder meer gehoor had gegeven. Had hij eerst nagedacht, of had hij geweten wat hem zou wachten, dan zou hij waarschijnlijk niet gedurfd hebben. De omstandigheden hadden hem een rol opgedrongen, die de mensen misschien wel heldhaftig zouden willen noemen. Maar duizenden zouden gedaan hebben wat hij deed, alleen kwamen zij niet in dergelijke omstandigheden te verkeren. Hij zou niet graag dat huiveringwekkende kwartier nog eens beleven, maar hij zou altijd dankbaar blijven dat hij dit kind had mogen redden. Hij had wel eens gelezen, dat het voor een dokter de prachtigste beloning voor zijn zwaar en zelfopofferend werk is dat hij iemand van de dood kan weghalen. Dat had hij nu ook mogen doen... Lang kon Bas niet met die gedachten bezig blijven, want daar was Peter weer. „Oom heb je pijn?"

  „Nee, Peter. "

  „Ook niet een heel klein beetje pijn?"

  „Helemaal niet. "

  „Waarom lig je dan in bed?"

  „Ik moet een beetje uitrusten. "

  „O!" zei Peter. Hij zweeg even. „Waarom kom je niet uit bed?" vroeg hij dan. „Dat mag niet. "

  „Ben je dan stout geweest dat je in bed moet blijven?"

  „Nee, maar de dokter heeft gezegd dat ik er in moet blijven. "

  „O de dokter. Heeft hij je geprikt?" Zo ging het maar door. Het werd Bas niet teveel, ook al kon hij maar weinig met zijn moeder praten.

  „Het is jammer dat je niet bij ons in het hotel bent, " zei ze. „Je zou je ogen uitkijken. Tapijten waar je in wegzakt, prachtige schilderijen, goudleer tegen de muur. Onze kamers lijken wel zalen. Rob loopt er net rond of hij graaf zus-en-zo is. "

  „Ik amuseer me hier ook wel, " zei Bas. „En trouwens, het is maar voor eventjes. Maandag gaan we weer naar huis. "

  „Het is een rare vakantie geworden, " meende mevrouw Banning.

  „Hebt u er spijt van?" vroeg hij.

  „O nee. Een beetje rustiger had het wel gekund. En die brand had er niet moeten zijn... Maar toch, ik denk dat we later nog heel dikwijls over Lohren zullen praten. "

  Het was avond geworden en donker. Bas lag naar de tegenover liggende oever van de Rijn te kijken. Zwart tekende zich daar de dubbele ruïne tegen de donkere hemel af. Wat zou Hubertus allemaal weten, vroeg hij zich af, en welke rol speelde Hubertus zelf in het geheel? Het zou weinig zin hebben zich in die vraag te verdiepen, besefte hij. Daarvoor was hem te weinig bekend. Wat hij graag zou willen weten, was of al de gebeurtenissen van de afgelopen week onderdelen waren van het drama, waarover Hubertus had gesproken. Maar ook daar moest hij maar naar raden. Alles was nog één groot mysterie, zelfs de gebeurtenissen, die zich nog zouden kunnen voordoen, zoals Hubertus had gewaarschuwd. Wat zou dat kunnen zijn? Eén ding was wel zeker: dat hij daarbij betrokken zou raken, anders zou de huisknecht er niet met hem over gesproken hebben.

  Het werd steeds donkerder en stiller. Buiten waren nu alleen nog wat lichtjes te zien van schepen, die op de rivier voor anker lagen. Soms gleed aan de overkant de lange rist lichte vierkantjes van een trein voorbij. Vaag hoorde je dan wat later het geraas van de wielen en een enkele maal de schelle fluit van een lokomotief.

  Bas schrok op, toen onverwachts de deur openging. Het was een verpleegster, die binnenkwam. Zij vroeg of hij nog iets nodig had, sloot dan de gordijnen en doofde de lamp, die zij vroeger op de avond voor Bas had aangeknipt. Er brandde nu nog alleen een klein nachtlampje bij de deur, dat een vaag schijnsel door de kamer verspreidde.

  „Probeert u maar te gaan slapen, " zei ze bezorgd. „De dag is toch nog veel te druk voor u geworden. U hebt een tikje verhoging. " Bas knikte... „Het heeft niets te betekenen, " stelde ze hem gerust, „maar slaap zal u goed doen. " Hij wilde wel slapen, maar hij doezelde niet weg. Het was voor het eerst in zijn leven dat hij in een ziekenhuis lag en nu het donker was geworden, voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak. Onwillekeurig moest hij denken aan de zieken en gewonden, die zich in het gebouw bevonden. Zouden er zijn die veel pijn hadden? Hij luisterde of hij iets hoorde. Het was doodstil in het gebouw. Soms werd er ergens een deur geopend, of liep er iemand op vlugge voeten over de gang. Maar dat was slechts een enkel geluid dat des te sterker deed uitkomen, hoe stil het hier was. Bas begon naar die stilte te luisteren. En daarin hoorde hij nu pas voor het eerst het zachte gezoem van de elektrische klok, die boven de deur hing. Normaal viel dat geluid je niet op, omdat het vrijwel onhoorbaar was, maar in deze ademloze stilte drong het tot je door. Dat snelle geluid gaf iets vertrouwelijks, net zoals je op een winteravond het gesnor van de kachel met genoegen kon aanhoren.

  Buiten was de wind weer opgestoken. Soms gutsten er regenvlagen tegen het raam. Het leek dan net of er duizenden kleine vingertjes tegen het glas tikten.

  Behaaglijk kroop Bas wat dieper weg onder het dek. Maar ineens overviel hem dan een gevoel van eenzaamheid. Het kwam zo maar. De wind botste tegen het raam. Regen kletterde en plotseling voelde Bas zich alleen. Vader, moeder, Rob en Paula zaten nu gezellig bij elkaar in dat luxueuze hotel. Hij lag hier alleen en moest proberen te slapen, wilde zelfs slapen, maar het lukte niet. Hij was zo klaarwakker als maar kon. Hij hoopte dat de slaap gauw zou komen, dan was hij alles vergeten...

  Er liep weer iemand voorbij op de gang. Een deur ging open en viel weer dicht. Opnieuw was het doodstil in het gebouw. Het gezoem van de elektrische klok. Een rukwind, die een afgebroken tak tegen het raam joeg...

  Veronderstel nu eens dat er wat gebeurde. Hij lag hier machteloos. Zijn rechtervoet was dik in het verband gewikkeld en -deed nu weer danig pijn. Hij zou niet eens op eigen kracht uit bed kunnen komen. Hij zou zich niet kunnen verdedigen, want zijn handen waren eveneens met dikke zwachtels omwonden. Hubertus had nu wel gezegd dat er voor zijn veiligheid werd gewaakt, maar Bas merkte daar niets van. Hij lag hier alleen en onbeschermd, hij kon zich tenminste moeilijk voorstellen dat er voor zijn deur iemand op wacht stond. Het zweet brak hem uit en onrustig woelde hij heen en weer. Dat kwam natuurlijk van die verhoging, waarover de verpleegster het had gehad, dacht hij. Vandaar ook natuurlijk die gejaagde en angstige gedachten... Hij moest gaan slapen. Hij moest gaan slapen...

  Het zachte gezoem van het motortje van de klok, het vage schijnsel van het nachtlampje. Het gedruis van de wind en het getokkel van de regen...

  Was hij toch in slaap gevallen? Met een ruk schoot Bas overeind. Er was iets niet in orde. Ineens ontdekte hij het: hetnachtlampje brandde niet meer. De radiumwijzers van zijn horloge wezen over twaalven. Misschien was het gedoofd, omdat alle zieken nu verondersteld werden te slapen. Hij luisterde gespannen. Het was doodstil. Buiten raasde alleen de wind, die sterker was geworden, en roffelde de regen. Hij moest zich geen gekke ideeën in zijn hoofd halen: dat lampje was natuurlijk gedoofd door de zuster, die had gezien dat hij rustig sliep. Hij keerde zich op zijn zij... Nee, de zaak was niet pluis. Want plotseling was het tot hem doorgedrongen dat hij het gezoem van de elektrische klok niet meer hoorde. Stond die stil? Hij zou graag uit bed geklommen zijn om dat te controleren, maar zag er geen kans toe. Hij spande zich in, om het fijne geluid op te vangen, want het was mogelijk dat het werd overstemd door het geraas van de wind. Bas was evenwel zo opgewonden dat het bloed hem in de oren suisde... Hij hoorde alleen maar de wind boven dat irriterende geluid uit.

  Stond de klok nu stil of niet? Het was belangrijk dat te weten. Liep het uurwerk niet meer, dan was de stroom afgesneden en dan was er gevaar op komst...

  Hij moest zekerheid hebben. Zenuwachtig tastte hij naar het knopje van de bel, waarmee hij de verpleegster kon waarschuwen. In het donker kon hij het zo gauw niet vinden, bovendien kon hij met zijn omzwachtelde handen slecht tasten. Er beving hem een gevoel van paniek. Zweetdruppels kwamen hem op het voorhoofd te staan en hij moest zich bedwingen, wilde hij niet om hulp gaan roepen.

  Zijn hand stuitte tenslotte op het knopje en hij drukte er lang op. Misschien was het allemaal maar inbeelding van hem en zou de verpleegster hem uitlachen, maar dat kon hem niet schelen. Hij zou weten waar hij aan toe was. Als de klok nog liep, was er niets aan de hand en kon hij veilig gaan slapen. Bleek het uurwerk inderdaad stil te staan, dan kon de verpleegster maatregelen treffen. Er kwam niemand...

  Nog eens drukte Bas op het knopje. Meteen maakte angst zichvan hem meester. Indien de stroom was afgesneden, zoals hij vreesde, dan werkte ook de elektrische alarmschei niet en zou de verpleegster hem niet horen.

  Een kreun ontsnapte Bas. Waarom lieten ze hem ook alleen? Hij kon niet uit de voeten. Indien hij niets mankeerde, was hij allang uit bed gesprongen en had hij zich in veiligheid gebracht. Maar nu... Wanneer er een aanslag op hem werd beraamd, zou hij hulpeloos moeten afwachten. Zouden ze hem misschien willen ontvoeren? En wie? En waarom? Spookachtig loeide de wind om het gebouw. In bed zittend luisterde Bas naar ieder geluid dat gevaar zou kunnen betekenen. En ineens kreeg hij toen het gevoel dat hij niet alleen was. Het gevaar loerde al in de kamer zelf...

  „Alles nog rustig?" vroeg Hubertus fluisterend aan de man, die als vergroeid leek met de boomstam, waarachter hij zich schuil hield.

  „Ik heb nog niets verdachts gezien. " Hubertus keek in de. richting van het ziekenhuis, dat als een zwart massief blok uit de duisternis oprees.

  „Dom dat ze de gordijnen voor zijn raam hebben dichtgeschoven, " zei hij.

  „Het zou heel wat gemakkelijker zijn, als ze die open hadden gelaten, " bevestigde de man.

  „Ik heb het nog zo gezegd, " vertelde Hubertus, „maar ze hebben er kennelijk niet aan gedacht. Nu is het te laat. We kunnen moeilijk gaan vragen of ze de gordijnen weer open willen doen. Dat wekt argwaan. "

  „De zaak kan mij anders niet gauw genoeg gaan beginnen, " vertelde de man. „Hier in de regen kun je je plezier wel op. "

  „En het maakt het er niet gemakkelijker op, " gaf Hubertus toe. „Je zou in dit pikkedonker eigenlijk van voren en achteren ogen moeten hebben. "

  „We kunnen niet anders dan ons best doen, " meende de man. „Al te lang zal het wel niet meer duren, " zei Hubertus. „Zodra je iets merkt, waarschuw je meteen. Je weet het: het geroep van een uil. Dat valt het minst op. "

  „Het geroep van een uil, en dan driemaal, " herhaalde de man. „Sterkte, " wenste Hubertus. „Ik ga eens verderop kijken. " Hij verdween in het donker. Maar in die duisternis kwam ineens vanachter een boom opnieuw een man te voorschijn. „Had je niet kunnen waarschuwen?" zei Hubertus. „Ik schrok van je. "

  „Een bewijs dat ik een goede schuilplaats heb uitgezocht, " vond de man. „Is er nog nieuws?"

  „Nog niet. Afwachten maar. " Hij gaf ook hier zijn instructies en vervolgde zijn tocht in de duisternis. Wie hem gevolgd zou hebben, zou de indruk hebben gekregen dat zo ongeveer achter iedere boom, die zich in de tuin van het ziekenhuis bevond, een man verscholen stond. Ze hielden zich daar op in de stromende regen, alsof ze niets beters te doen hadden, en keken maar naar een bepaald raam op de eerste verdieping van het gebouw.

  Hubertus kwam tenslotte bij een man, die zich verscholen hield in een paviljoen, helemaal achter in de tuin. „Nog berichten doorgekregen?" informeerde hij. De man * schudde van nee. Hij had een koptelefoon om en voor zijn mond hing een klein microfoontje.

  „Ik heb net nog verbinding met ze gehad, maar er viel niets te melden. "

  „Ze staan toch op de afgesproken plaatsen?"

  „Ze hebben heel de gang in het vizier. Menselijkerwijze kaner niets gebeuren of zij zien het. "

  „Goed, ik ga nu weg. Bind ze nog eens op het hart dat ze geen enkel risico nemen. Die jongen mag niets overkomen. Het ligt me al zwaar genoeg op mijn maag dat ik hem aan dit gevaar heb moeten blootstellen. "

  „Er gebeurt hem niets, Jim, " zei de man met de microfoon rustig. „Dit karweitje is in een handomdraai opgeknapt, neem dat van mij aan. "

  „Maar het zijn geen kleine jongens, waarmee we te maken hebben. "

  „Nee, maar wij hebben hier zo ongeveer een heel leger en daar beginnen ze niet veel tegen'„Dat kan wel waar zijn. Maar ik zou er heel wat voor over hebben als die jongen al in veiligheid was. Vertel ze dat daarbinnen nog maar eens heel nadrukkelijk. "

  „Komt voor elkaar, Jim. En maak je nou maar geen zorgen. Over een uur misschien al is het zaakje geklaard. De tijd, dat je zit te wachten, is altijd het ergste. Je kan niks doen. "

  „Je hebt gelijk. Ik wou dat we aan de slag konden. "

  „Nog even de tanden op elkaar. "

  Hubertus — die nu plotseling Jim bleek te heten — verliet behoedzaam het paviljoen. In de duisternis zocht hij de weg naar zijn schuilplaats, vanwaar hij het raam, waarachter Bas lag, nauwkeurig in het oog kon houden.

  De regen plensde nu onophoudelijk neer. Hubertus vond het niet erg dat hij al kletsnat was geworden. Veel erger was dat je bijna geen hand voor de ogen kon zien... Hij schrok op. Uit de verte klonk het gekras van een uil. Een, twee, drie maal... Dat was het afgesproken teken!

  Bas hoorde geen bepaald geluid waaruit hij kon opmaken dat er zich iemand in de kamer bevond. Zien deed hij evenmin iets. Hij had alleen een vreemd gevoel dat hem zei dat hij niet alleen was. Zo kun je ineens merken dat er iemand naar je zit te kijken. Je hebt dat niet gemerkt, maar plotseling voel je iets, je kijkt op en ziet hoe iemand haastig zijn blik afwendt. Bas kon niet eens zijn handen samenballen. Zou hij roepen? Hij opende zijn mond, maar er kwam geen geluid uit. Hij kon beter wachten, het was misschien toch allemaal verbeelding. Er gebeurde niets. Buiten klonk het gedruis van de regen. In het gebouw bleef het doodstil. In zijn kamer was het doodstil...

  En toen hoorde hij iemand ademen. Even slechts, maar het was genoeg geweest. Bas richtte zich op. Voor hij kon schreeuwen, stortte de man zich op hem. Meer dan een flauw gekreun, dat niemand gehoord zou kunnen hebben, ontsnapteer niet aan Bas' keel, die door een ijzeren hand werd toegeknepen.

  De jongen probeerde zich los te rukken, maar dat was onbegonnen werk. Hij was hulpeloos. Een even grote angst als die van de vorige nacht, toen hij zich reddeloos verloren waande in die laaiende vuurzee, overviel hem. Wie was die man? Wat moest deze van hem? Hij had toch niets misdreven? De man drukte Bas achterover in de kussens. Wat was hij van plan? Radeloos gingen Bas' gedachten. Hij zag zijn vader, zijn moeder, Rob, Paula, en ineens de kleine Peter. Hubertus zag hij. „Maak je geen zorgen, " scheen die te zeggen. Bas lag nu achterover. De man rukte het kussen onder hem uit en duwde dat op het gezicht van de jongen. Snakkend naar adem probeerde deze zich op te richten. Ineens verslapte de greep van de man. Bas zag kans het kussen weg te werken. Door de kamer boorde zich de scherpe lichtbundel van een krachtige zaklantaren. Het schijnsel was op de indringer gericht. Bas herkende deze man nu: het was de blinde. Maar hij leek nu een stuk jonger en eens te meer was het duidelijk, dat hij het licht in zijn ogen niet miste. Hij kneep ze tenminste dicht voor de verblindende gloed van de zaklamp.

  „Doe de handen maar in de hoogte, Fritz, " klonk er een snijdende stem..

  „Ben jij het, Heinz?" De blinde vroeg het in dodelijke angst. „Je mond dicht, " snauwde de stem uit het donker. „Je hebt al genoeg verraden. " De blinde liet een spottend geluid horen. „Je bent dom, vriend. Jij ontspringt de dans toch niet. "

  „O nee? Jij dacht handig te zijn, hè? Maar je zit als een rat in de val. "

  „Hoe wist je dat ik hier... "

  „Ik weet nog veel meer, Fritz, " klonk de stem vanachter de zaklantaren. „Ik weet zoveel, dat ik alle reden heb om jou voorgoed het zwijgen op te leggen. En daarna die jongen hier. Die heeft me te veel gezien en gehoord. " Bas luisterde in verbijstering toe. Aanvankelijk had hij gedacht dat er hulp gekomen was. Maar hij bevond zich nu tussen twee vuren, had hij wel begrepen. Beide mannen, die elkaar vijandig waren, belaagden hem. Of hij nu door de kat of door de hond gebeten werd, dat bleef hetzelfde. Wie de tweede indringer was, wist hij niet. Hij kon die stem niet thuis brengen. Hubertus was het niet. Hij kon trouwens niet geloven dat het de huisknecht was. Als die het er om te doen was hem uit de weg te ruimen, zou hij de jongen niet uit het brandende hotel bevrijd hebben... Maar waar bleef Hubertus dan? Dat alles speelde door Bas' hoofd, terwijl zijn twee vijanden aan weerszijden van het bed tegenover elkaar stonden.

  Ineens dook de blinde in elkaar en voor Bas besefte wat er gebeurde, vloog de stoel, die naast het bed stond, door de kamer. Er klonk een gesmoorde kreet en de zaklamp viel kletterend op de grond. Het was volkomen donker. Alleen het snuivend ademhalen van de mannen was hoorbaar. Het gevaar voor Bas was er niet minder op geworden. Waarschijnlijk waren beide mannen gewapend. Als zij op elkaar begonnen te vuren, lag hij daar midden tussenin. En hij kon niets doen. Zijn tanden beten op elkaar, terwijl hij zijn machteloosheid verwenste.

  Maar waarom riep hij niet om hulp? Meteen gilde zijn angstschreeuw door het donker. Tot nog toe was zijn vrees zo groot geweest dat hij er eenvoudig niet aan had gedacht geluid te maken.

  Beide mannen snauwden, dat hij zijn mond moest houden. Er schuifelde iets over de grond. Bas, die daar maar moest blijven liggen, bracht zijn verbonden handen naar zijn mond. Toen gebeurde alles razend snel. Een zee van licht viel de kamer binnen. De deur vloog open. Het raam ging open. Van alle kanten leken er mannen, druipend van de regen, op te duiken.

  „Handen omhoog, " zei een koele beheerste stem.

  De blinde kwam langzaam overeind en stak traag zijn handenomhoog.

  „Jij bent er ook bij, Heinz, " zei hij vol leedvermaak tegen de ander.

  Die maakte een wilde sprong, als wilde hij nog trachten te ontsnappen. Dat was natuurlijk uitgesloten. Hij stuitte als op een muur van mannen. In een ogenblik was hij overweldigd en geboeid. De blinde kreeg ook boeien aan. Bas keek verwilderd om zich heen. Hij kon nog niet geloven, dat alles achter de rug was. Haastig kwam er evenwel een verpleegster de kamer binnen, die zich over hem ontfermde. Kortaf gebood ze de mannen weg te gaan. „De jongen is helemaal overstuur, dat ziet u toch, " zei ze. „Ik heb ze wel gewaarschuwd. "

  De mannen, die onverschrokken binnen waren gedrongen om de beide misdadigers gevangen te nemen, konden niet tegen de verpleegster op. Mompelend en met hun schouders trekkend verlieten ze de kamer, terwijl ze de gevangenen met zich meenamen.

  „De dokter had het nooit goed mogen vinden, " mompelde de verpleegster, terwijl ze Bas te drinken gaf. „Die mannen hebben mooi praten, maar wie weet hoe het jou zal opbreken. "

  „Ik kan wel tegen een stootje, " zei Bas, die al weer op adem begon te komen.

  „Dat zeg jij. We zullen eens afwachten. We mogen al blij toe zijn, dat het zo is afgelopen. Ik zal je een slaappoeder geven, dan heb je tenminste een rustige nacht. "

  „Een ogenblik, " zei een stem. Bas keek op. Het was Hubertus, die binnen was gekomen.

  „O ja?" zei de verpleegster scherp. „Het is verboden buiten de vastgestelde uren bij de patiënten op bezoek te komen. U hebt hier niets te maken. "

  „Ik wou alleen maar even zien of Bas niets mankeert, " verdedigde Hubertus zich. Ook hij scheen niet goed te weten hoe hij tegen de verpleegster, die bepaald niet op haar mondje was gevallen, op moest treden. „Alles in orde, Bas?" vroeg hij.

  „Ja, " knikte de jongen. „Maar ze hadden wel iets eerder mogen komen. Ik dacht dat mijn laatste uur geslagen was. "

  „Het heeft er om gespannen, " gaf Hubertus toe. „Ze waren ons bijna nog te glad af geweest. De gordijnen waren dicht, daarom ontdekten we te laat dat die Fritz al binnengedrongen was. "

  „Natuurlijk was het gordijn dicht, " zei de verpleegster snibbig, terwijl ze Bas een glas water, waarin ze een poeder had opgelost, voorhield. „Ik vond het nu allemaal wel heel mooi, wat er was voorgesteld, maar die jongen hier moest slapen. Daarom heb ik de gordijnen dicht geschoven. "

  „En wij konden beneden niet zien wat er hier gebeurde, " verklaarde Hubertus.

  „Die blinde had de stroom afgesneden, " vertelde Bas. „Als de gordijnen open waren geweest, hadden we dat gemerkt, " zei Hubertus. De verpleegster stoof verontwaardigd op.

  „Dus u wou zeggen dat het mijn schuld was dat het zo gelopen is?" snibde ze. „Dat is helemaal mooi. U had het zo nooit moeten doen. U had die jongen hier niet aan gevaar mogen blootstellen. " Bas had er stiekem plezier in hoe die twee tegen elkaar optraden. Hier kon je om lachen. Een paar minuten geleden hadden er twee anderen tegenover elkaar gestaan en dat was heel wat gevaarlijker geweest.

  „Goed, goed, " suste Hubertus. „Ik wil graag schuld bekennen. "

  „En nu gaat u weg, " dreigde de verpleegster. „Anders waarschuw ik de politie. " Hubertus schoot in de lach. „Ik ga al, " zei hij dan.

  „U moet eerst vertellen wat dat allemaal te betekenen had" drong Bas aan.

  „Niks ervan, " zei de verpleegster onverbiddelijk.

  „Je hoort het, " verklaarde Hubertus gelaten.

  „Ja maar... " protesteerde Bas.

  „Jij gaat slapen!" hield de verpleegster vol.

  „Morgen, Bas, " beloofde Hubertus. „Morgen kom ik je allesvertellen. Maar het is nu allemaal in orde. Je hoeft je nu niet meer ongerust te maken. Alles is ingerekend. Er kan niets meer gebeuren' Voor de verpleegster nog iets zou kunnen zeggen, was Hubertus al verdwenen.

  De verpleegster schudde het bed van Bas op en dekte hem bezorgd onder. Het nachtlampje brandde weer, zag hij en hij voelde zich al soezerig worden. Het leek of alles wegviel. Hè, nu lekker slapen, dacht hij... De verpleegster maakte aanstalten om weg te gaan, maar Bas hield haar tegen. „Zet u de klok nog even aan?" vroeg hij. Ineens had hij gemerkt dat die nog stilstond.

  „Je zal vannacht heus niet op de klok kijken, " zei ze verbaasd.

  „Over een paar minuten slaap je en weet je nergens meer »?

  van.

  „Ik vind het geluid ervan zo plezierig, " hield Bas aan. Ze haalde haar schouders op, maar trok toch aan het palletje, waardoor het motortje weer begon te zoemen. Nu was de jongen gerust. Nu hij dat geluid hoorde, wist hij dat alles veilig was. „Welterusten, " wenste de zuster, terwijl ze wegging. „Als je soms nog iets nodig mocht hebben, druk je maar op het belletje. "

  Bas knikte. Het belletje werkte natuurlijk ook weer. Hij had niets meer te vrezen. Hij kon gaan slapen. Maar het duurde nog even voor hij wegdommelde. Zijn gedachten waren te druk in de weer. Telkens opnieuw zag hij beelden uit het voorbije kwartier. De blinde, die op hem toeschoot. De andere indringer. Wie was dat geweest? Bas had de man niet herkend. Heinz heette hij. Heinz, Heinz... Bas dacht na. Hij moest die naam al eens eerder gehoord hebben, maar met geen mogelijkheid kon hij zich herinneren in welk verband. Wie was Hubertus, dacht hij dan weer. Was hij van de politie? Morgen zou het mysterie ontraadseld worden, schoot hem dan te binnen. Morgen zou Hubertus alles vertellen. De elektrische klok zoemde. Buiten waaide de wind... Behaaglijk draaide Bas zich op zijn zij. Morgen...



  Elfde hoofdstuk


  „ER VIEL HIER TOCH WEL WAT TE BELEVEN... "


  Zaterdag 3 september


  Hubertus keek eens bedenkelijk naar de verpleegster, die de kamer binnenkwam. Maar het was niet de nachtzuster, die hem goed twaalf uur geleden zo ongeveer weg had gejaagd. Bas gaf hem een knipoogje en Hubertus grijnsde. Het was vier uur in de middag. De wind was gaan liggen en door het raam, dat openstond, zag je het gouden zonlicht glinsteren op de berghelling aan de overkant van de Rijn. Bas voelde zich weer heel wat mans. Hij had tot elf uur 's ochtends aan één stuk doorgeslapen en was monter ontwaakt. Van het verband om zijn handen had hij alleen nog maar last. Pijn voelde hij daar niet meer. Slechts in zijn voet klopte en stak het nog wat. Maar dat had niets om het lijf, had de dokter -hem verteld. Morgenmiddag zou hij zeker de reis naar Nederland mogen maken, mits hij zijn voet zou ontzien. Met een week zou die dan wel helemaal genezen zijn. Bas brandde van nieuwsgierigheid wat Hubertus allemaal te vertellen zou hebben en hij niet alleen. Rond zijn bed zaten mijnheer en mevrouw Banning, Rob en Paula, eveneens in spanning wat zij te horen zouden krijgen. „Laat ik beginnen met me bij mijn ware naam voor te stellen, " zei Hubertus, toen de verpleegster, die thee binnen had gebracht, de kamer weer had verlaten. „Ik heb u gevraagd om vier uur hier te zijn, omdat ik u een verklaring wilde geven van de raadselachtige gebeurtenissen, waarbij u de afgelopen week betrokken bent geraakt. Wanneer ik u vertel, dat ik in werkelijkheid Jimmy Walker heet en deel uitmaak van de Amerikaanse veiligheidsdienst, dan zal het u in elk geval al duidelijk zijn, waarom juist ik u het hele verhaal zal doen. "

  „Frankfort, " zei Rob. „Dat is het geweest, Bas. "

  „Inderdaad, " gaf Hubertus toe. „Ik wist niet zeker of jullieme daar bij dat kantoor hadden gezien, maar ik had wel gauw in de gaten dat jullie me volgden. Gelukkig ben ik in Frankfort goed bekend, dus ik kon jullie op een dwaalspoor brengen. Jullie mochten toen nog in geen geval weten dat ik Amerikaan was...

  Maar laten we beginnen bij het begin van deze merkwaardige geschiedenis. Dat ligt al in de dertiger jaren. In 1935 kwam de oude Johann Kühnen, de eigenaar van het Bergschlösschen te overlijden. Het hotel werd eigendom van zijn beide zoons, Lorenz en Heinz. Lorenz was enkele jaren tevoren getrouwd met de vrouw, die u, naar ik meen, de freule noemde. Lorenz mag een sloom kereltje lijken, maar hij weet precies wat geld waard is. Hij is er heel zijn leven op uit geweest geld bij elkaar te schrapen. Een klein voorbeeld: het licht in het hotel. U weet hoe slecht het is. Hij schuift de schuld op de gemeente, die voor een betere stroomtoevoer zou moeten zorgen. Maar daar ligt de fout niet. In werkelijkheid moeten de elektrische leidingen in het huis vernieuwd worden en zouden er sterkere lampen gebruikt dienen te worden. Maar daar voelde Lorenz niets voor. Hij hield het geld liever in zijn zak.

  - Al met al is hij een slim kereltje, dat achter zijn schijnbare onnozelheid en onderdanigheid heel wat sluw talent verbergt. Zijn vrouw is een type, dat hem voortdrijft. Zij is al evenzeer begerig naar geld. U hebt gezien hoe kwiek en vief zij is. Zij is het ook die Lorenz als een uiterst handig instrument weet te gebruiken, om bepaalde doelen te bereiken. Maar goed... Twintig jaar geleden werden Lorenz en diens jongere broer Heinz dus eigenaars van het Bergschlösschen. Dat was allerminst naar de zin van Lorenz. Hij voelde er weinig voor de opbrengst van het hotel te delen met zijn broer, die zich overigens weinig aan het Bergschlösschen gelegen liet liggen en er maar zo'n beetje als een avonturier op los leefde. Samen met zijn vrouw ontwierp Lorenz een plan, om zijn broer aan de kant te zetten. In die dagen was Hitier al aan de macht en zij tweeën zorgden er voor dat Heinz in de ogen van de nazi's een verdacht en gevaarlijk sujet werd. Hij moestnaar het buitenland vluchten, wilde hij uit de gevangenis blijven. Langs allerlei omwegen kwam hij uiteindelijk in Amerika terecht. Aanvankelijk probeerde hij daar op een eerlijke manier zijn boterham te verdienen, maar er heerste in die dagen grote werkloosheid en het was voor hem, als buitenlander, vrijwel onmogelijk aan de slag komen. Hij zakte steeds dieper weg en leed armoe. Door een toeval raakte hij in contact met een misdadigersbende. Toen was het gauw gebeurd met Heinz. Hij kreeg al heel snel door hoe grif er geld te verdienen viel, als je de wetten ontdook. Tot nog toe was hij een eerlijk mens geweest, maar dat had hem niets opgeleverd. Hij had uit zijn land moeten vluchten en was in armelijke omstandigheden geraakt.

  Heinz begaf zich op het pad van de misdaad. Hij probeerde op zijn manier een nette kerel te blijven en hield zich daarom alleen bezig met het smokkelen van goud, zilver, diamanten en deviezen. Aan roof of moord maakte hij zich niet schuldig. Hij verdiende dik geld. Dat maakte hij niet op, maar spaarde. het zuinig op. Er stond hem namelijk voortdurend één ding voor ogen: ooit zou hij wraak nemen op zijn broer, tegen wie hij een felle haat koesterde.

  Een paar jaar geleden dacht hij de kans te zien om zijn broer een stevige hak te zetten. Hij was van plan zijn werkterrein te verleggen naar Europa, waar goud te verdienen was met het smokkelen van strategische goederen naar landen achter het ijzeren gordijn. Het leek hem niet onverstandig zijn hoofdkwartier op te slaan in een omgeving, waar hij bekend was. Hier en daar stak hij zijn licht eens op. Hij bracht een bezoek aan Lohren. En toen kreeg hij een idee. Tijdens zijn verblijf had hij vernomen, hoe het toeristisch verkeer in Lohren terugliep. Veronderstel nu eens, dat hij hier een prachtig, luxueus hotel bouwde. Dat zou gasten naar het plaatsje trekken. De bewoners van Lohren zouden dankbaar zijn jegens de teruggekeerde, die hun nu te hulp kwam. Niemand zou hem van iets durven verdenken, ook al niet omdat hij nu als een soort vrijheidsheld werd beschouwd. Had hij immersindertijd niet voor Hitier moeten vluchten? En bovendien zou het hotel, dat het hoofdkwartier van zijn illegale activiteiten zou zijn, een dodelijke concurrent worden voor het Bergschlösschen, dat steeds meer verviel. Het waren twee kapitale vliegen in één klap.

  Heinz liet het er niet bij zitten. Hij bouwde het Berghotel en ook de kabelbaan, die een attractie op zich moest worden, maar tevens toeristen naar het Berghotel zou brengen. De bewoners van Lohren keken vol ontzag op naar Heinz en droegen hem op de handen. Herhaaldelijk ging hij op reis, naar hij zei om reclame te maken voor zijn hotel, maar hij was zo goed niet of hij maakte tevens stevig propaganda voor Lohren zelf. Dat Heinz op sommige van die reizen wel eens achter het ijzeren gordijn verdween, dat wist niemand, daar zorgde hij wel voor.

  Het Berghotel is ruim twee jaar geleden gereed gekomen. U kunt zich voorstellen wat dat voor Lorenz en zijn vrouw is geweest. Vlak voor zich zagen zij de kabelbaan bouwen en iedere dag keken ze daar op uit. Ze begrepen heus wel, waarom Heinz juist op dit punt had gebouwd. De twee voorgaande vakantieseizoenen ondervonden ze nog niet veel hinder van het Berghotel. Het moest toen nog naam krijgen. Maar dit jaar is het al raak geweest. Het Bergschlösschen heeft zelfs in het hoogseizoen maar weinig gasten gehad. Natuurlijk zon Lorenz op wraak. Maar hoe? Op hulp van het dorp hoefde hij niet te rekenen. Daar droeg men Heinz op de handen.

  Goed twee maanden geleden kreeg hij onverwachts hulp. Er kwam een man bij hem op bezoek, die naar een kamer vroeg. Langs zijn neus weg informeerde hij of Lorenz misschien familie was van Heinz. Lorenz liet enkele onvriendelijkheden horen en toen werd de man ineens heel vertrouwelijk. Hij vertelde een paar interessante dingen, die Lorenz de oren deden spitsen. Een ogenblik overwoog hij of hij met deze wetenschap naar de politie zou gaan. De vreemdeling voorkwam dat. De man was namelijk een vroegere medewerker vanHeinz geweest. Hij was door Heinz aan de kant gezet en droeg hem dan ook grote wrok toe, maar hij had zelf een niet bepaald blanco strafregister. Hij wilde daarom geen enkel risico lopen. Maar ook Lorenz mocht zich niet blootgeven. Wanneer Heinz zou bemerken wie hem had verraden, zou hij ongetwijfeld uit de doeken doen hoe Lorenz hem indertijd uit het land had weten te werken en hem zijn deel van de vaderlijke erfenis had onthouden.

  Ze zouden het spel anders moeten spelen, overlegden ze. Op een of andere manier moest het hotel in een kwaad daglicht komen te staan, zodat de politie er een onderzoek ging instellen. De vreemdeling kwam in het hotel logeren, om zijn hulp te bieden'„De blinde, " giste Bas.

  „Inderdaad, " zei Hubertus. „De man is helemaal niet blind, en ook niet zo oud. Maar hij is een bekwaam acteur en weet zich uitstekend te vermommen. Samen keken zij nu uit naar een mogelijkheid om het hotel in opspraak te brengen. Die kans kwam. Vorige week zondagavond arriveerde er nog heel laat een gast in het Bergschlösschen. Hij ging meteen naar zijn kamer en verzuimde zijn naam in te vullen in het gastenboek, 's Morgens lag hij dood op bed. Hij was in zijn slaap gestorven. Het doktersonderzoek heeft uitgewezen, dat hij een hartkwaal had en daaraan is overleden. Lorenz schrok aanvankelijk, toen hij ontdekte dat de gast overleden was. Een dode in zijn hotel, dat zou opschudding geven. Maar niemand had de man zien komen... En ineens wist hij het toen. Samen met de blinde bracht hij in de nacht van maandag op dinsdag de dode naar de stoeltjeslift. Lorenz wist die in werking te stellen en ze bonden de dode in een van de stoeltjes vast. De ontdekking van de dode in de stoeltjeslift zou het begin zijn van hun campagne om het Berghotel in opspraak te brengen.

  Op twee dingen hadden zij niet gerekend. Ten eerste: dat Bas als eerste de dode zou zien en dat daardoor het Bergschlösschen toch nog in zekere mate bij de geschiedenis betrokkenzou raken. Maar het tweede was veel erger. De dode was een medewerker van Heinz, door hem naar het Bergschlösschen gestuurd om de wegen na te gaan van de blinde, die hij niet vertrouwde. Heinz dacht niet anders of zijn man was op zulk een geraffineerde manier vermoord, dat de politie geen argwaan koesterde. Hij hield zich dus op alles voorbereid. Geweld wilde hij nog niet gebruiken, omdat hij dat nog nooit had gedaan, maar hij trof alle nodige voorzorgsmaatregelen. Lorenz en de blinde merkten dat hun plan niet zo was gelukt als zij hadden gehoopt. De vondst van de dode bracht het hotel niet in opspraak. Zij wilden nu echter doorzetten. Wanneer er spoedig weer iets rond het Berghotel gebeurde, zou men zich de dode in de stoeltjeslift weer herinneren. De volgende avond begaven zij zich naar de kabelbaan en daar werden zij verrast door Bas en Rob. Lorenz vluchtte in een stoeltje, door Bas achtervolgd. De blinde rekende met Rob af en maakte zich toen uit de voeten. Toen Bas boven was gekomen, werd hij er nagezeten door Lorenz, die eigenlijk niet had verwacht, dat hij gevolgd zou worden. Hij was al op weg naar beneden, toen hij plotseling Bas zag. Lorenz joeg - jou op, maar merkte aanvankelijk niet, dat hij zelf ook weer gevolgd werd. Heinz had boven op de berg wachtposten uitgezet. Een daarvan ontdekte Lorenz en achtervolgde hem. Die man was het ook, die later de lift stil zette en terugdraaide om te controleren, wie er in het stoeltje zat. Hij merkte op een gegeven ogenblik de politie-auto beneden in het dal op en liet de kabelbaan toen weer naar beneden gaan. "

  „Wat waren Lorenz en die blinde eigenlijk van plan?" vroeg Rob.

  „Ze wilden een stoeltje vullen met brandbaar materiaal, dat in vlam zetten en dan naar boven laten trekken tot het zich in het bergstation bevond. Dat zou dan afbranden en voorlopig zou de kabelbaan daarmee buiten werking zijn. Enfin, dat hele plan mislukte dus door de komst van Bas en Rob. Wat Lorenz en de blinde niet wisten was of zij door de jongens herkend waren. Het leek hun daarom het veiligste defamilie Banning het leven zo zuur te maken, dat zij het hotel zouden verlaten. Er waren dan tevens geen pottenkijkers, meer, wanneer zij met een van hun nieuwe aanslagen op het Berghotel of de kabelbaan begonnen. Vandaar dus de aanval op Rob in de trein, die door de blinde, maar nu niet vermomd, werd uitgevoerd. Vandaar ook de aanslag op de chauffeur van de auto, die u naar Koblenz had gebracht. Die aanval werd ook uitgevoerd door de zogenaamde blinde, met behulp van Lorenz.

  „Wacht eens, " zei Bas. „U vertelde dat die blinde acteur was. Zong hij misschien ook?"

  „Een tien, " lachte Hubertus. „Je hebt hem herkend. Hij was een van de zangers, die in de operette optraden. Daarom vertoefde hij veel in Koblenz en kreeg u hem zo weinig te zien. Meestal kwam hij 's nachts pas tegen twaalven in het hotel. Dinsdagavond, bij de poging om de kabelbaan in brand te steken, had hij niet, zoals gewoonlijk, het eind van de voorstelling afgewacht, maar was na zijn optreden onmiddellijk. naar Lohren gereden.

  Jij hebt hem natuurlijk herkend aan zijn lach, Bas. Dat was altijd een van zijn succesnummers op het toneel. Hij ging daar zo groot op, dat hij die lach — maar dan luguber en onheilspellend — liet weerklinken bij zijn optreden als misdadiger. Hij wist dat hij daarmee iemand de stuipen op het lijf joeg en maakte daar gebruik van.

  Dat Paula in de onderaardse gang van die burcht terechtkwam, was het werk van Lorenz, die daarom met de auto was meegereden. Hij wist van het bestaan van die gang en loerde op de mogelijkheid een van de leden van het gezin daarbinnen te lokken. "

  , En de brand, hoe is die ontstaan?" vroeg mevrouw Banning.

  „Wel, " zei Hubertus, „de blinde had al dat brandbare materiaal, waarmee hij de kabelbaan in brand had willen steken, mee terug genomen naar zijn kamer. Vrijdagavond was hij daarmee aan het experimenteren, omdat Lorenz en hij debedoeling hadden het Berghotel af te laten branden. Met één slag wilden zij hun doel bereiken, omdat tot nog toe alles tegen had gezeten. De blinde was zo ongeduldig aan het experimenteren, dat hij onvoorzichtig werd. Voor hij goed en wel wist wat er aan de hand was, stond zijn kamer in brand en even later het hele hotel. " Hubertus zweeg. Allemaal herleefden ze het bewogen uur van vrijdagnacht. „Maar u moet ons nog vertellen wat uw eigen rol is geweest, " drong Bas aan.

  „Dat is gauw gebeurd. Zoals ik al gezegd heb, behoor ik tot de Amerikaanse geheime dienst. Ik had tot opdracht de blinde, die zich ook wel eens met spionnagezaakjes inliet, te schaduwen. Toen hij contact zocht met Lorenz, begreep ik dat daar misschien wel iets te ontdekken viel. Ik meldde me aan als huisknecht, speelde zo goed mogelijk mijn rol. "

  „Het was voortreffelijk, " lachtte Paula. „Nou, ik was anders nogal eens bang dat ik uit mijn rol zou vallen. Het was heus niet gemakkelijk me zo sloom te gedragen. Maar omdat iedereen me voor onnozel hield en me niet voor vol aanzag, kwam ik achter de hele geschiedenis.

  Nu was het van belang dat Lorenz en de blinde en zo mogelijk ook Heinz op heterdaad betrapt werden, zodat ze gearresteerd konden worden. Door het ingrijpen van Bas en Rob mislukten alle pogingen van Lorenz Kühnen en Fritz Körner om iets tegen het Berghotel te ondernemen. Daar kon ik dus niets beginnen. Ten einde raad kwam ik op het idee Bas' aanwezigheid in het ziekenhuis te gebruiken voor een krijgslist. Ik liet me tegenover de blinde ontvallen dat de jongen heel wat scheen te weten. Körner raakte in paniek. Intussen had ik ook Heinz gealarmeerd. U moet niet vragen hoe, dat is niet zo belangrijk. In ieder geval wist Heinz dat Körner 's nachts een aanval op Bas zou wagen. Ik veronderstelde tenminste dat de blinde dat zou doen, omdat hij natuurlijk Bas uit de weg zou willen ruimen, voor hij begon te praten. Het kostte wel wat moeite om de directeur vanhet ziekenhuis zover te krijgen dat hij zijn medewerking verleende, maar tenslotte was het zover. Het feit dat het hier om mannen ging die hun eigen vaderland verrieden, heeft daartoe veel bijgedragen.

  Alle voorzorgsmaatregelen waren getroffen, maar we hadden geen rekening gehouden met die kordate verpleegster, die meende dat Bas rust nodig had en de gordijnen dicht schoof. Zij wist niet precies waarom het ging, dus het was haar niet kwalijk te nemen. Maar we stonden daar met wel twintig man in de tuin en konden niet zien wat er in Bas' kamer gebeurde. De blinde heeft kans gezien ongemerkt binnen te komen en de elektrische stroom van Bas' kamer af te snijden. Dat was overigens heel eenvoudig, zoals ik later heb ontdekt. Terwijl Bas sliep, ging hij diens kamer binnen en maakte de schakelaar onklaar. Daarmee viel alle stroom uit. Op dat ogenblik drong Heinz het ziekenhuis binnen. Hem zagen we wel, wat maar een geluk was, want anders zou de blinde zijn plan misschien nog hebben kunnen uit-. voeren. De rest is u bekend. "

  „Zitten ze allemaal achter slot en grendel?" informeerde mevrouw Banning bezorgd.

  „Ja, ook Lorenz. Hij is trouwens de enige die tot nu toe heeft bekend. De anderen zwijgen. Maar dat zal hen niet helpen. "

  „Ik wou nog één ding weten, " zei Rob. „En dat is?"

  „Van de week zijn we tijdens een wandeling verdwaald. Was dat misschien ook werk van Lorenz, die de richtingwijzers had weggehaald?"

  „Ik geloof het niet, " lachte Hubertus. „Ik denk dat u een verkeerde weg bent ingeslagen. "

  Het treintje stoomde weg van het onooglijke stationnetje. Alle vijf keken ze door het raam van hun coupé om nog éénmaal Lohren te zien. Het dorpje lag daar heel rustig langs het zilveren water van de Rijn.

  „Het lijkt zo'n gat, " zei Rob, „maar er viel hier toch wel wat te beleven. "

  „En of!" bevestigde Bas.
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